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Sbornìk Pedagogického institutu v Plzni. Jazyk a literatura 4, 1962 

Sbornìk Pedagogického institutu v Praze. Ruský jazyk 1,1961 

Sbornìk pracì filosofické fakulty brněnské university. Řada jazykovědná (A) 

ţ. 9, 1961 - 11, 1963 

Slavia. Ţasopis pro slovanskou filologii 30, 1961 - 32, 1963 

Slavica Pragensia 3, 1962; 4, 1963; 5, 1963 

Slovo a slovesnost 22, 1961 - 24, 1963 

Zpravodaj Mìstopisné komise ŢSAV 2, 1961 - 4, 1963 

Zprávy jednoty klasických filologŧ 3, 1961 - 5, 1963 



ZKRATKY ČASOPISŮ a SBORNÍKŮ 

ActaOl - Acta Olomucensia. Olomouc 

ANS - Activitas nervosa superior. Praha 

ArchKom - Archiv pro bádánì o ņivotě a dìle J. A. Komenského. Praha 

ArchOr - Archiv orientálnì. Praha 

AUC - Acta Universitatis Carolinae. Praha 

BRJL - Bulletin Vysoké ńkoly ruského jazyka a literatury, později Ústavu 

ruského jazyka a literatury. Praha 

Byzsl - Byzantinoslavica. Praha 

CJŃ - Cizì jazyky ve ńkole. Praha 

ŢŢH - Ţeskoslovenský ţasopis historický. Praha 

ŢJL- Ţeský jazyk a literatura. Praha 

ŢL - Ţeský lid 

ŢLékŢ - Ţasopis lékařŧ ţeských. Praha 

ŢLit - Ţeská literatura. Praha 

ŢMF- Ţasopis pro modernì filologii. Praha 

ŢMG - Ţasopis pro mineralogii a geologii. Praha 

ŢMM- Ţasopis Moravského muzea. Brno 

ŢNM - Ţasopis Národnìho muzea. Praha 

ŢsBulhVzt- Ţeskoslovensko-bulharské vztahy v zrcadle staletì. Praha 

ŢsŢT - Ţeskoslovenský terminologický ţasopis. Praha 

ŢsPředn - Ţeskoslovenské přednáńky pro V .  . . .  sjezd slavistŧ v Sofii. Praha 

ŢSPS - Ţasopis Spoleţnosti přátel staroņitnostì. Praha 

ŢsRus - Ţeskoslovenská rusistika. Praha 

FŢ -  Filosofický ţasopis. Praha 

GraegPrag- Graecolatina Pragensia. Praha 

InfBull -  Informaţnì bulletin pro otázky jazykovědné. Praha 

IsslŢJ -  Issledovanija po ţeńskomu jazyku. Moskva 

IsslSintStsl - Issledovanija po sintaksisu staroslavjanskogo jazyka. Praha 

JSH - Jihoţeský sbornìk historický. Ţeské Budějovice 

KapRusŢes - Kapitoly ze srovnávacì mluvnice ruské a ţeské 2. Praha 

LD - Lidová demokracie. Praha 

LF - Listy filologické. Praha 

LitN - Literárnì noviny. Praha 



MarxJaz - Problémy marxistické jazykovědy. Praha 

NovInLit - Novaja inostrannaja literatura. Moskva 

NovSovLit - Novaja sovetskaja literatura. Moskva 

NŘ - Nańe řeţ. Praha 

PhilPrag - Philologica Pragensia. Praha 

RJ - Ruský jazyk. Praha 

RomPrag - Romanistica Pragensia. Praha 

RP - Rudé právo (Praha) 

SaS - Slovo a slovesnost. Praha 

SbŢSZ - Sbornìk Ţs. spoleţnosti zeměpisné. Praha 

SbŢVUT - Sbornìk jazykovědných a metodických pracì kateder jazykŧ 

Ţeského vysokého uţenì technického v Praze 

SbMM - Sbornìk Matice moravské. Brno 

SbNM - Sbornìk Národnìho muzea. Praha 

SbPIOstrava - Sbornìk Pedagogického institutu v Ostravě 

SbPIPlzeņ - Sbornìk Pedagogického institutu v Plzni 

SbPIPraha - Sbornìk Pedagogického institutu v Praze 

SbPIÚSTÍ - Sbornìk Pedagogického institutu v Ústì nad Labem 

SbVUTBrno - Sbornìk Vysokého uţenì technického v Brně 

SFFBU- Sbornìk pracì filosofické fakulty brněnské university. Brno 

SjezdDiskus - IV Meņdunarodnyj s"jezd slavistov. Materialy disskusii. Moskva 

SlavFil - Slavjanska filologija 1 ,  2 .  Sofija 

SlavLingTerm - Slavjanska lingvistiţna terminologija 1 ,  2 .  Sofija 

SlavPrag - Slavica Pragensia. Praha 

SlezSb - Slezský sbornìk. Opava 

SlovSyntax - Otázky slovanské syntaxe. Praha 

SlPřehl - Slovanský přehled. Praha 

T- Technický magazìn T 6 1 ,  62 ,  63. Praha 

Věstnìk NSŢ - Věstnìk Národopisné spoleţnosti ţeskoslovanské. Praha 

VVM - Vlastivědný věstnìk moravský. Brno 

ZJKF - Zprávy Jednoty klasických filologŧ. Praha 

ZMK - Zpravodaj Mìstopisné komise ŢSAV. Praha 



OSTATNÍ ZKRATKY 
(méně obvyklé) 

alb. - albánský 

AN - Akademija nauk SSSR 

balt. - baltský 

BŢL-  Bibliografie ţeské lingvistiky 

BL - Bibliographie linguistique 

byz. - byzantský 

csl. - cìrkevněslovanský 

ŢSAV - Ţeskoslovenská akademie věd 

ŢSI - Ţeskoslovensko-sovětský institut 

FF - filozofická fakulta 

het. - hetitský 

hluņ. - hornoluņický 

ide. - indoevropský 

KU - Karlova univerzita, Praha 

LKR - Lidové kurzy ruńtiny 

luņ. - luņický (luņickosrbský) 

MFF - matematicko-fyzikálnì fakulta 

MJ - mìstnì jméno (-a) 

neide. - neindoevropský 

OJ -  osobnì jméno (-a) 

OLA - Obńţeslavjanskij lingvistiţeskij atlas 

PAN - Polska akademia nauk 

PF - pedagogická fakulta 

PJ - pomìstnì jméno (-a) 

PLK - Praņský lingvistický krouņek 

polab. - polabský 

psl. - praslovanský 

román. - románský 

sch. - srbocharvátský 

slov. - slovanský 

sloven. - slovenský 

slovin. - slovinský 

SNKLU - Státnì nakladatelstvì krásné literatury a uměnì 



SNPL - Státnì nakladatelstvì politické literatury 

SNTL - Státnì nakladatelstvì technické literatury 

SOA - Státnì okresnì archiv 

SPN - Státnì pedagogické nakladatelstvì 

stţ. - staroţeský 

stluņ. - staroluņický (staroluņickosrbský) 

stprus. - staropruský 

strus. - staroruský 

střhněm. - středohornoněmecký 

stsl. - staroslověnský 

SÚA - Státnì ústřednì archiv 

IJJŢ - Ústav pro jazyk ţeský ŢSAV 

UJEP - Univerzita J. E. Purkyně v Brně 

UP - Univerzita Palackého v Olomouci 

VJ - vlastnì jméno (-a) 

VŃE - Vysoká ńkola ekonomická 

VŃZ - Vysoká ńkola zemědělská 

VŃZaL - Vysoká ńkola zemědělská a lesnická 

ZSO - zaniklá (-é) středověká (-é) osada (-y) 

ŅK - Ņivot Konstantinŧv (stsl. památka) 

ŅM - Ņivot Metodějŧv (stsl. památka) 



0 LINGVISTIKA OBECNÁ 

0.0 Obecná problematika 

0.00 Obecné otázky a základní pojmy. Úvody do jazykovědy. 

Jazyk a myšlení 

1  

BERKA, K. : O významu modernì formálnì logiky pro jazykovědu. - In: MarxJaz, Praha 

1962 (v. zde č. 3235), 160-178, rus. a něm. res. // Vztah logiky a gramatiky, obtìņe 

tradiţnì gramatiky pod vlivem tradiţnì logiky (např. pojetì věty), aplikovatelnost modernì 

formálnì logiky na studium přirozených jazykŧ, perspektivy zejm. pro strojový překlad. 

2 

ERHART, A. : Úvod do jazykovědy. - Brno, UJEP - Praha, SPN 1962, 199 s. (rozmn.) 

// Vysokońkolský uţebnì text. 

3  

HAVRÁNEK, B. : A mai nyelvtudomány új feladatai - Nyelvtudományi közlemények 

(Budapest) 65, 1963, 199-206 // Maďarská verze přednáńky "Neue Aufgaben der 

gegenwärtigen Sprachwissenschaft", přednesené v Budapeńti 28. 11. 1961. 

4  

HORÁLEK, K. : Monolog a monologická funkce jazyka. - Prace filologiczne (War- 

szawa) 18, 1963, 43-46 // Poznámky k pojetì monologických funkcì u F. KAINZE 

("Psychologie der Sprache", 2. vyd., Stuttgart 1954), navazuje na K. BÜHLERA a 

rozlińuje skupinu dialogickou a monologickou. 

5  

HOŘEJŠÍ, V. : Les plans linguistiques et la structure de l'enoncé - PhilPrag 4, 1961, 

193-203 // Pokus o stanovenì obecně platných definic několika základnìch lingvistických 

pojmŧ (základnì jazyková jednotka, jazykový plán, varianta, opozice, distinktivnì znak, 

neutralizace, jazyková kategorie, homonymie), definice charakterizujì strukturu výpovědi. 

6  

ISAČENKO, A. V. : Binarnosť, privativnyje oppozicii i grammatiţeskije znaţenija. - 

Voprosy jazykoznanija (Moskva) 12, 1963, č.2, s. 39-56 // Pokus o teoretické zdŧvod- 

něnì dichotomické koncepce praņské ńkoly (N. S. TRUBECKOJ). Analýza vńech třì typŧ 

protikladŧ z hlediska logiky, aplikace dichotomického principu na kategorii osoby. 



7 

KOSÍK, K. : Filosofické problémy struktury a systému. - In: MarxJaz, Praha 1962 (v. 

zde č. 3235), 24-35 // Poznánì jako "otevřený systém", dialektika a vědeckost, rozum a 

iracionalismus, jednota gnoseologie a ontologie, dialektika objektivnì skuteţnosti, kon- 

krétnì totalita, jejì opozice proti faleńné totalitě. 

8  

LEŠKA, O. : K systémovému a funkţnìmu pohledu na jazyk. - In: MarxJaz, Praha 1962 

(v. zde č. 3235), 129-132 // Diskusnì přìspěvek. Zejm. kritika pojetì jazyka (jazyk nenì 

ergon, nýbrņ energeia) u L. WEISGERBERA. Ujasněnì pojmŧ jazykový systém a ja- 

zyková funkce. 

9  

LEŠKA, O. - KURIΜSKÝ, A. : O vnějńìm a vnitřnìm jazykovém kñdu. - ČsRus 8, 1963, 

179-181, rus. res. // K přesnějńì teoreticko-informaţnì interpretaci některých lingvi- 

stických pojmŧ, fonologie a morfonologie jako problém tzv. vnitřnìho jazykového kñdu, 

fonetika se týká tzv. vnějńìho kñdu. 

10  

LEŠKA, O. - KURIΜSKÝ, A. : /Odpověď na ot. Ezik. III/21, v. zde ţ. 44/ - In: SlavFil 

1, Sofιja 1963, 219-221 // Synchronie a diachronie se ţasto ztotoņņovaly se statikou a 

dynamikou, ty jsou vńak vlastnostmi spjatými se zkoumanou skuteţnostì jak při synchronii, 

tak při diachronii. Projevy dynamiky v synchronii: stylizaţnì funkţnì normy, pravidla 

kombinace alomorfŧ, oblast konstitutivnìch norem aj. 

11 

SGALL, P. : /Odpověď na ot. Ezik. III/25, v. zde ţ. 245/ - In: SlavFil 1, Sofija 1963, 

238-239 // Dvojì základnì jednotky kaņdé jazykové roviny: elementárnì a komplexnì. 

Mezi jednotkami dvou sousednìch rovin je vztah reprezentace ţi vyjadřovánì. 

12 

SHAKI, M. : Economy in linguistic change - ArchOr 30, 1962, 152-153 // Teze 

přednáńky. Jazyk a řeţ (ve smyslu langue a parole) jako spoleţenská ţinnost. Vzájemný 

vztah změn v systému a v promluvách, přìţiny, následky a typy změn. 

13 

SKALIČKA, V. : Text, Kontext, Subtext. - SlavPrag 3, 1961 (v. zde č. 3240a), 73-78, 

čes. a rus. res. // Tři faktory řeţi: text (= jednotka optická nebo akustická), kontext ( = 

vztah ţástì textu k jiným ţástem textu a k situaci), podtext neboli subtext (nově organizuje 

text a dává mu smysl). Jejich hlavnì znaky a vzájemná konfrontace. 



14 

SKALIČKA, V. : Úvod do jazykovědy. - Vyd. KU. Praha, SPN 1963, 86 s. // Vysoko- 

ńkolský uţebnì text. 

15  

ŠČUR, G. S. : Some considerations on the notion of invariant field in linguistics - 

PhilPrag 8, 1947, 307-319 // Rozdìly ve zpŧsobu realizace týchņ vztahŧ v rŧzných 

jazycìch vedou k rozlińenì systému a jeho struktury. Definice struktury (= mnoņina 

hierarchických elementŧ spojených urţitými vztahy) a systému (= mnoņina hierarchických 

spojenì mezi elementy struktury). Rozdìl mezi vztahem (relation) a spojenìm (connection). 

Vztah těchto pojmŧ ke kategorii lingvistického pole. 

16  

TRÁVNÍČEK, F. : Ke vztahu jazyka a myńlenì a k vývoji jazyka. - In: SlovSyntax, Praha 

1962 (v. zde č. 3233), 299-300 // Diskusnì připomìnky k přìspěvkŧm G. JÄGRA (v. zde 

ţ. 253) a K. HORÁLKA. 

17  

TROST, P. : O vlivu jazyka na myńlenì. - In: MarxJaz, Praha 1962 (v. zde č. 3235), 

156-159, rus. a franc. res. // Odmìtá uţenì L. WEISGERBERA o nepřekonatelném 

ideologickém tlaku mateřského jazyka na myńlenì a nesouhlasì se ztotoņņovánìm kategoriì 

jazyka s kategoriemi myńlenì ve vńech plánech. Sama jazykověda nemŧņe vztah jazyka a 

myńlenì plně objasnit, potřebuje k tomu pomocné vědy (sociálnì antropologie, psychologie, 

neurofyziologie). 

18  

ZGUSTA, L. : Zwei Bemerkungen zu Ernst OTTO's Allgemeiner Sprachwissenschaft - 

ArchOr 29, 1961, 660-664 // Psáno na okraj dìla "Stand und Aufgabe der allgemeinen 

Sprachwissenschaft", Berlin 1954 Pojmy: Beziehungsbedeutung, Vollendung der Sprache. 

19 

/ADJUKIEWICZ, K. : Język i poznanie I. Wybñr pism z lat 1920-1939. - Warszawa 1960/ 

Ref. : BERKA, K. : Logik o jazyce. - SaS 23, 1962, 273-278 

20 

/ALBRECHT, E. : Beiträge zur Erkenntnistheorie und das Verhältnis von Sprache und 

Denken. - Halle/Saale 1959/ Ref. : MATERNA, P. : FČ 9, 1961, 782-788 



21 

/ALBRECHT, E. : Die Beziehungen von Erkenntnistheorie, Logik und Sprache. - Halle/ 

Saale 1956/ Ref. : TROST, P. : Vztahy mezi gnoseologiì, logikou a jazykem. - SaS 23, 

1962, 71-72 (v. téņ BŢL 1956/60, ţ.105) 

22 

/ARENS, H. : Sprachwissenschaft. Der Gang ihrer Entwicklung von der Antike bis zur Ge- 

genwart. - Orbis Academicus. Problemgeschichten der Wissenschaft in Dokumenten und 

Darstellungen. Freiburg-München 1955/ Ref. : ZGUSTA, L. : ArchOr 29, 1961, 

665-668 

/BOLLINGER, D. L. : Generality, gradience and the all-or-none. - 's-Gravenhage 1961/ 

Ref : ZGUSTA, L. : ArchOr 30, 1962, 511-512 (angl.) 

24  

/BROSNAHAN, L. F. : Genes and morphemes. Some considerations regarding the 

biological basis of human language. - Ibadan, Nigeria 1957/ Zpr. : ZGUSTA, L. : 

ArchOr 30, 1962, 518-519 (angl.) 

25  

/EBELING, C. L. : Linguistic units. - 's-Gravenhage 1960/ Ref. : ZGUSTA, L. : 

ArchOr 31, 1963, 541-142 (angl.) 

/GÜNTERT, H : Grundfragen der Sprachwissenschaft. - 2. Aufl. besorgt von A. SCHE- 

RER. Heidelberg 1956/ Ref : ZGUSTA, L. : ArchOr 31, 1963, 330-331 (něm.) 

27  

/HJELMSLEV, L. : Essais linguistiques - Travaux du cercle linguistique de Copenhague 

12, 1959/ Ref. : NOVÁK, P. : Svazek vybraných spisŧ L. Hjelmsleva - SaS 23, 1962, 

237-238 

28  

/HOCKETT, Ch. F. : A course in modern linguistics. - New York 1958, 2. vyd. 1959/ 

Ref. : ZGUSTA, L. : ArchOr 31, 1963, 146-149 (angl.) 

29 

/HOENIGSWALD, H. M. : Language change and linguistic reconstruction. - Chicago 

1960/ Zpr : ZGUSTA, L. : ArchOr 31, 1963, 145 (angl.) 



30 

/JAKOBSON, R. - HALLE, M : Grundlagen der Sprache. - Berlin 1956, v. BŢL 1956/60, 

ţ.154, 155/ Ref. : ISAČENKO, A. V. : Deutsche Literaturzeitung (Berlin) 83, 1962, 

777-779 

31  

/Language, thought and culture. By R. W. BROWN, I. M. COPI, D. E. DULANEY, 

W. K. FRANKENA, P. HENLE, Ch. L. STEVENSON, ed. by P. HENLE. - Ann Arbor 

1958/ Ref. : ZGUSTA, L. : ArchOr 29, 1961, 119-121 (angl.) 

32  

/MARTINET, A. : Elements de linguistique générale. - Paris 1960/ Ref : 1. VACHEK, 

J. : SFFBU 11, 1962, A 10, 201-203 (angl.) - 2. ZGUSTA, L. : ArchOr 30, 1962, 

507-511 (angl.) - 3. DUCHÁČEK, O. : SFFBU 12, 1963, A 11, 200-201 (franc.) 

33  

/POTTER, S. : Modern linguistics. - London 1957/ Ref. : ZGUSTA, L. : Simeon Pot- 

ter's Modern linguistics Some remarks. - ArchOr 30, 1962, 156-165 (krit.) 

34  

/Primenenije logiki v nauke i technike. - Moskva 1960/ Ref. : BERKA, K. : O některých 

aplikacìch modernì formálnì logiky v jazykovědě. - SaS 22, 1961, 198-203 (o třech stu- 

diìch z uvedeného sbornìku, autor J. J. REVZIN) 

35 /REFORMATSKIJ, A. A. : Vvedenije v jazykoznanije. - Moskva 1960/ Zpr. : HORÁ- 

LEK, K. : Na cestě k funkţnì jazykovědě v SSSR. - SaS 22, 1961, 147-148 (o 3. vyd., o 

2. vyd. v. BŢL 1956/60, ţ. 9) 

36 

/Sprachwissenschaftliches Wörterbuch. Hrsg. von J. KNOBLOCH u. a. Lief. 1: A-Akustik. 

- Heidelberg 1961/ Ref. : ZGUSTA, L. : ArchOr 29, 1961, 668-670 (něm.) 

37 /Studies in linguistic analysis. - Oxford 1956/ Ref. : ZGUSTA, L. : ArchOr 31, 1963, 

325-328 (angl.) 

38 

/Trends in content analysis. Ed. by I. de SOLA POOL - Urbana 1959/ Ref. : ZGUSTA, 

L. : ArchOr 31, 1963, 518-520 (angl.) 



V téņ ţ. : 46, 59, 61, 85, 87, 89, 91, 96, 98, 108, 117, 119, 220, 225, 239, 244, 253, 

260, 261, 263, 370, 477, 492, 551, 564, 1047, 3256 

0.01 Teorie a metodologie lingvistické práce. Jednotlivé 

lingvistické směry 

39  

BARNET, V. : /Odpověď na ot. Ezik III/24: Kakva e specifikata na săpostavitelnoto pro- 

uţvane na otdelnite planove v ezika?/ - In: SlavFil 1, Sofija 1963, 231 // Specifiţnost 

konfrontaţnìho popisu plánŧ jazyka závisì na lingvistické povaze jevŧ, které jsou před- 

mětem porovnávánì. Podle toho se jevy dělì na jevy se znakovou povahou a bez znakové 

povahy. V. téņ ţ. 278, 875, 952. 

40  

BARNET, V. : /Odpověď na ot. Ezik. III/22: Kakvi sa razliţujata v sravnitelnoto izsled- 

vane na blizki i razliţni po struktura ezici?/ - In: SlavFil 1, Sofija 1963, 225-227 // Pod- 

stata konfrontaţnìho postupu: situace jednoho jazyka se hodnotì situacì jazyka druhého, 

proto nenì výrazného rozdìlu mezi konfrontacì jazykŧ přìbuzných a nepřìbuzných. V. téņ ţ. 

53. 

41  

BARNETOVÁ, V. - BARNET, V. : O konfrontaţnìm studiu přìbuzných jazykŧ. - 

SlavPrag 4, 1962 (1963, v. zde č. 3241), 53-60, rus. res. // Metody srovnávánì jazykŧ: 

studium historicko-srovnávacì, konfrontaţnì, tyρologické Vyņadujì vzájemného vymezenì 

Zde je vymezeno konfrontaţnì studium přìbuzných jazykŧ vŧţi oběma dalńìm metodám. 

42  

DOKULIL, M. : O vědeckou koncepci strukturálnì mluvnice NDR. - SaS 23, 1962, 

157-160 // Koncepce připravena v Německé akademii věd v Berlìně. Kritické poznámky. 

43  

GARVIN, P. L. : Czechoslovakia. - In: Current trends in linguistics 1. Soviet and East 

European linguistics. The Hague 1963, 499-522 // Charakteristika praņské lingvistické 

ńkoly a jejìho postoje k závaņnějńìm otázkám souţasné světové lingvistiky. Na s. 512-522 

výběrová bibliografie. 



44 

GREPL, M. : /Odpověď na ot. Ezik. III/21: Kak se razkriva dinamikata na ezika pri 

sinchronnija mu analiz?/ - In: SlavFil 1, Sofιja 1963, 217-218 // Dva ukazatele pro sta- 

novenì vývojové perspektivy při rozboru souţasného jazyka: 1. výsledky funkţnì analýzy 

jazykových jevŧ, 2. stylistická diferenciace konkurujìcìch prostředkŧ na ose hovorovost - 

kniņnost. V. téņ ţ. 10, 45. 

HAUSENBLAS, K. : /Odpověď na ot. Ezik. III/21, v. zde ţ. 44/ - In: SlavFil 1, Sofija 

1963, 223-225 // Význam metodologického rozlińenì přìstupu synchronnìho a dia- 

chronnìho. 

46  

HAVRÁNEK, B. : Aktuálnì metodologické problémy marxistické jazykovědy. - SaS 22, 
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dosavadnìch metod, o zcela nových metodách moņno mluvit jen tam, kde jde o specifické 

formy zkoumánì 
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0.02 Typologie 
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0.03 Obecná sémantika 
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34-44 // Teze kandidátské práce o teorii a metodách sémantiky. 
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vybrané kategorie sémantiky. - Ref. : TONDL, L. : Kniha o lidském dorozumìvánì a jeho 
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87  
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zwischen Einzelelementen eines gegebenen Mitteilungsinhaltes (message)? - 6. Welche 
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0.04 Matematická a aplikovaná lingvistika. Obecné otázky a 

základní pojmy. Teorie informace. Kybernetika 
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1961) přel. J. ZEMAN a L. DOLEŢEL. - Praha, Nakl. politické literatury 1962, 375 s. 

// Při překladu byly ze sbornìku některé stati vypuńtěny, naopak dalńì převzaty odjinud, 
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základnì pojem entropie. 

99  

NEDOMA, J. - PEREZ, A. - TONDL, L. : Kybernetika v ŢSSR - Nová mysl 1963, 

815-826 // Téņ o kybernetice v jazykovědě a výzkumu na tomto poli. 
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PALEK, B. - SGALL, P. : Prikladnąja lingvistika v Ţechoslovakii. - Mašinnyj perevod i 

prikladnaja lingvistika (Moskva) 7, 1962, 102-110 // Informaţnì zpráva: statistický 

výzkum jazyka, soupis ţes. pracì z oblasti aplikované lingvistiky, pokus o strojový překlad 

ţes. textu do angliţtiny. 

102 

PETRÁČEK, K. : Kybernetika a metodologické problémy orientalistiky. - In: Orien- 

talistický zbomík. Materiály z V. vedeckej konferencie orientalistov, Bratislava 1963, 

39-49 

103  

PRŮCHA, J. : Významnějńì práce z matematické lingvistiky v Maďarsku. - SaS 24, 1963, 

80-83 // Souhrnná zpráva o pracìch z poslednì doby: I. FODOR, I. FÓNAGY, F. PAPP, 

L. PAPP, T. TÁRNÓCZY. 

104  

SGALL, P. : Matematická lingvistika. - RP 1962, 17.11. // Přehled dosavadnìch výsled- 

kŧ, výhledy do budoucna. 

105  

SGALL, P. - NOVÁK, P. : Matematické metody a marxistická jazykověda. - In: 

MarxJaz, Praha 1962 (v. zde č.3235), 54-50, rus. a angl. res. // Uplatněnì matematických 

postupŧ ve spojenì s marx. metodou umoņnì proniknout do zákonŧ vývoje jazykŧ i jejich 

stavby. 

106  

TONDL, L. : O některých základnìch pojmech kybernetiky. - Otázky marxistickej filo- 

zofie (Bratislava) 18, 1963, 201-215 

WIENER, N. : Kybernetika a spoleţnost. Z angl. orig. The human use of human beings 

(2. dopl. vyd.) přel. K. BERKA. - Praha, Nakl. ŢSAV 1963, 218 s. // Jazykových otázek 

se týkajì kap 4. "Mechanismus a dějiny jazyka" (s. 80-97), kap. 10. "Některé sdělovacì 

stroje a jejich budoucnost" (154-172), kap 11. "Jazyk, zmatek a ruńenì" (173-178). 



108 

ZEMAN, J. : Informace a materiálnì jednota světa. - ln: MarxJaz, Praha 1962 (v. zde č. 

3235), 71-74 // Mj. o významu pojmŧ teorie informace při výkladu jazykových jevŧ. 

Spolupracì filozofŧ, matematikŧ a lingvistŧ by bylo moņno vybudovat obecnou teorii 

vyjadřovacìch systémŧ, zejm. obecného systému ideálnìho, abstraktnìho jazyka. 

  

/Logique, langage et théorie de l'information - Paris 1957/ Ref. : DUBSKÝ, J. : SFFBU 

10, 1961, A 9, 206-207 (o sbornìku pracì L. APOSTELA, B. MANDELBROTA a 

A. MORFA) 

  

/O toţnych metodach issledovanija jazyka. O tak nazyvąjemoj "matematiţeskoj lingvi- 

stike" - Moskva 1961/ Ref.: 1. NOVÁK, P. - PALEK, B. - TĚŠITELOVÁ, M. : 

Dobrá propagace nových metod v jazykovědě v SSSR. - SaS 23, 1962, 131-137 - 

2. ZGUSTA, L. : ArchOr 30, 1962, 166-170 (angl.) (do sbornìku přispěli O. S. 

ACHMANOVA, I. A. MEL'ŢUK, R. M. FRUMKINA, J. V. PADUŢEVA) 

V. téņ ţ. : 46, 59, 75, 123, 136, 140, 154, 239, 268, 396, 397, 552, 2953, 3147 

0.05 Algebraická lingvistika 

111 

ČULÍK, K. : Some notes on finite state languages and events represented by finite au- 

tomata using labelled graphs - Časopis pro pěstování matematiky 86, 1961, 43-55, čes. a 

rus. res. // Vyuņitì teorie pojmenovaných grafŧ k dŧkazu ekvivalence pojmu jazyk 

s pojmem jev. 

112 

HRABĚ, V. : Poznámka k řeńenì jedné sporné otázky ruské skladby metodou trans- 

formaţnìho rozboru. - SlavPrag 3, 1961 (v. zde č. 3240a), 165-170, rus. a angl. res. 

// Metoda transformaţnìho rozboru syntaktických konstrukcì v pojetì N. CHOMSKÉHO, 

aplikace na ruńtinu. 



113 

ISAČENKO, A. V. : Transformacionnyj analiz kratkich i polnych prilagatel'nych. - In: 

Strukturno-tipologičeskije issledovanija, Moskva 1962, 61-93 // Transformaţnì analýza 

dovoluje srovnánì přìbuzných jazykŧ na základě stejnorodých kritériì. Na rozboru grama- 

tické struktury adjektiva v ţeńtině, slovenńtině a němţině. 

114  

JAURISOVÁ, A. - JAURIS, M. : Formal methods for syntactic analysis. - In: AUC 1962 

- Philosophica et historica 5, 17-30, čes. res. // Návrh formálnì metody syntaktické ana- 

lýzy, jejì jednotlivé etapy. Metoda zaloņena na volbě urţité koneţné mnoņiny tzv. smě- 

rodatných vět, které jsou základem pro zjińťovánì syntaktických pravidelnostì. 

115  

NEBESKÝ, L. : O jedné formalizaci větného rozboru. - SaS 23, 1962, 104-107, rus. res. 

// Větný rozbor je z formálnìho hlediska ţasto zaloņen na konstrukci jakéhosi grafu ve 

smyslu matematické teorie grafŧ. Ve stati navrņen graf aplikovatelný na kaņdou větu. 

116  

NEBESKÝ, L. : O jednom algebraickém modelu jazyka. - SaS 24, 1963, 231-237, 

angl.res. // Na základě vlastnostì vět jazyka se definujì dvě nekoneţné mnoņiny typŧ 

jazykŧ. Jejich pomocì lze definovat zobrazeni tvořìcì nadmnoņinu ke kaņdé mnoņině řetězŧ 

nad koneţnou mnoņinou slovnìch tvarŧ. Tato zobrazenì splņujì vlastnosti U-topologie (v. 

E. ŢECH: Topologické prostory - Ţasopis pro pěstovánì matematiky 1937, 235 n.) a 

koneţné konsekvence (v. T. KUBIŃSKI: O zasiegu twierdzenia LINDENBAUMA o 

nadsystemach zupelnych - Studia logica 12, 1961, 83 n.). 

117 

NEBESKÝ, L. - SGALL, P. : Vztah formy a funkce v jazyce. - SaS 23, 1962, 174-189, 

rus. res. // Podán soubor axiomŧ a definic pro jasnějńì uţleněnì vztahŧ mezi základnìmi 

pojmy ze vztahu formy a funkce v jazyce. Axiomy, definice a tvrzenì jsou zapisovány po- 

mocì formálnìho aparátu podle knihy A. GRZEGORCZYKA "Zarys logiki matema- 

tycznej", Warszawa 1961. 

PALEK, B. : Informace o transformaţnì gramatice. - SaS 24, 1963, 140-151 // Výklad 

zaloņen na několika pracìch N. CHOMSKÉHO. 

119 

SLAVÍČKOVÁ, E. : Metoda morfémové analýzy zaloņená na aplikaci teorie pravděpo- 

dobnosti. - SaS 23, 1962, 94-104, rus. res. // Vymezenì základnìch pojmŧ (morfém, 

distribuce a variantnost morfémŧ, morfémová analýza), metoda morfémové analýzy. 



120 

/REVZIN, I. I. : Modeli jazyka. - Moskva 1962/ Ref. : 1. BERKA, K. - NOVÁK, P. : 

Výklad fonologických a gramatických pojmŧ pomocì pojmŧ teorie mnoņin - SaS 24, 1963, 

133-140 - 2. ZGUSTA, L. : ArchOr 31, 1963, 687-688 (angl.) 

V. téņ ţ. : 74, 241, 877, 923 

0.06 Kvantitativní lingvistika 

121 

HORÁLEK, K. : Kvantitativnì aspekt konfrontaţnìho výzkumu. - ČsRus 7, 1962, 

213-214 // Nezbytnou souţástì konfrontaţnìho výzkumu je statistická analýza zejm. 

systémových jevŧ (např. slovotvorné typy a jejich produktivita). 

122 

HORECKÝ, J. : K ńtatistickej strukture slovotvomého modelu - In: ČsPředn, Praha 

1963 (v. zde č. 3226), 125-134 // Pro statistickou charakteristiku sloνotνorného modelu 

je třeba zjińťovat výskyt jednotlivých prvkŧ, nejlépe slovotvorných typŧ. Na konkrétnìm 

přìkladu výskytu těchto typŧ pro názvy osob ze Slovensko-ruského překladového slovnìku 

V. A. ISAŢENKA, frekvenţnì údaje podle práce J. MISTRÍKA (vyńetřeny slovotvorné 

typy -nik, -ec, -tel, -ár, -ca, -ţ, -ák, -an). 

123  

KRÁMSKÝ, J. : K rozvoji uņité jazykovědy. - CJŠ 4, 1960/61, 292-299 // Vyuņitì 

statistiky v oblasti stylu a v teorii informace. Technické předpoklady strojového překladu 

a spolupráce lingvistiky při jeho přìpravě. 

124  

KRÁMSKÝ, J. : Quantitative phonemics in the last decade. - Phonetica (Basel-New 

York) 8, 1962, 166-185 // Souborná zpráva s kritickými poznámkami k některým pracìm 

(např. B. TRNKA, G. HERDAN, D. W. REED, G. ARNOLD, P. MENZERATH 

W. MEYER-EPPLER, J. E. PIERCE, E. ZWIRNER). 



125 

NOVÁK, P. - TĚŠITELOVÁ, M. : /Odpověď na ot. Ezik. III/12: Koi sa osnovnite 

zadaţi na statistiţeskija analiz na slavjanskite ezici i kakvo trjabva da băde săotnońenieto na 

statistiţeskite metodi s drugite metodi pri prouţvane na slavjanskite ezici?/ - In: SlavFil 1, 

Sofija 1963, 197-198 // Statistických metod lze vyuņìt ve vńech plánech jazyka v syn- 

chronii i diachronii, dále v jednotlivých jazycìch, ve skupinách jazykŧ a v jazyce vŧbec 

Poměr statistických metod k jiným metodám studia slovanských jazykŧ se nelińì od situace 

u jazykŧ neslovanských. 

126  

ŠIDÁK, Z. : Matematika, literatura a jazykověda. - Matematika ve škole 14, 1963/64, 

39-41 // Populárnì výklad zejm o moņnostech vyuņitì statistických metod při řeńenì jazy- 

kovědných a literárněvědných otázek. 

127 

TĚŠITELOVÁ, M. : K statistickému výzkumu slovnì zásoby. - SaS 22, 1961, 171-181 

// Má velký význam i pro studium gramatické stavby a autorského jazyka. 

WORONCZAK, J. : Statistische Methoden in der Verslehre. - In: Poetics - Poetyka - 

Poetika, Warszawa 1961, 75-85 // Základnì problematika statistického zkoumánì slov. 

mezisylabického verńe, jeho hlavnì typy. Dokumentace ze stţ. a stpol. verńovaných skladeb. 

(např. stţ. "Májový sen" HYNKA z Poděbrad, muzejnì zlomek "Mastiţkáře", úryvek 

DALIMILOVY kroniky). 

129 

/STATI, S. : Caracterul sistematic al omonimiei morfologice. - Studii şi cercetӑri lingvi- 

stice 11, 1960 25-31/ Ref. : NOVÁK, P. : Ke kvantifikaci homonymie - SaS 23, 1962, 

72-75 

V. téņ ţ. : 74, 95, 101, 298, 360, 366, 922, 947, 959, 996, 1254, 1644, 1647, 1648 



0.07 Aplikovaná lingvistika. Strojový překlad 

ANDREJEV, N. D. : Studie z aplikované lingvistiky. Z ruńtiny přel. B. PALEK. - Praha, 

SPN 1963, 123 s. // Vysokońkolský uţebnì text obsahuje stati převzaté z ţasopisŧ a 

sbornìkŧ a dva pŧvodnì přìspěvky (v. zde Ţ. 134, 151). 

131  

ČAPLA, V. : Strojové překládánì jazykŧ - Vesmír 40, 1961,266-268 // Populárnì výklad 

(historie, centra výzkumu a tendence jejich práce, překladové stroje v SSSR a v ŢSSR) 

132  

ČULÍK, K. : Formai structure of ALGOL and simplification of its description. - In: 

Symbolic Languages in Data Processing (Roma 1962), New York 1963, 75-82 // Zázn. 

podle ţas. Kybernetika 1966, 312. 

133  

ČULÍK, K. : Some axiomatic systems for formal grammars and languages. - In: 

Proceedings of the IFIP Congress 62, München 1962, 134-137 (preprint) // Citováno 

podle P. Sgalla, TLP 1, 1964, 106. 

134  

ČULÍK, K. : O popisech větné struktury. - In: N. D. Andrejev, Studie z aplikované 

lingvistiky, Praha 1963 (v. zde č. 130), 98-109 // Větná struktura, orientovaný a ne- 

orientovaný graf, ţásteţně uspořádaná mnoņina, strom, polohový diagram, generativnì a 

gramatická podřazenost. 

135  

JŮZA, M. : Translation of four statements by EPOS ALGOL compiler. - Stroje na zpra- 

cování informací 9, 1963, 99-105, čes. res. // V práci E. KIΝDLERA "EPOS ALGOL 

compiler" je popsána modifikace jazyka ALGOL 60 pro poţìtaţ EPOS a podány informace 

o přìsluńném kompilátoru. Stať na tuto Kindlerovu práci navazuje. 

136  

KONEČNÁ, D. - NOVOZÁMSKÁ, H. : Strojový překlad a informaţnì systémy. - 

Metodika a technika informaci 1962, č.7, s. 46-53 // Přehled vývoje strojového překladu 

a jeho metod, výklad hlavnìch pojmŧ, tzv. převodnì jazyk (pivot language). Práce odd. pro 

teorii strojového překladu na FF KU v Praze. 



137 

KORVASOVÁ, K. : Note on experiment of mechanical translation on the computer 

SAPO. - Stroje na zpracování informací 8, 1962, 205-207 // Pokus se strojovým pře- 

kladem z angl. do ţeńtiny na poţìtaţi SAPO. 

138  

KORVASOVÁ, K. - PALEK, B. : The problem of the searching in automatic dictionary. 

- Stroje na zpracování informaci 9, 1963, 151-168, rus. a čes. res. // Popis přìmé meto- 

dy vyhledávánì slov ve strojovém slovnìku. 

139  

NOVÁK, P. : Některé otázky syntaktické analýzy (z hlediska strojového překladu). - SaS 

23, 1962, 9-20, rus. res. // Návrh na klasifikaci schémat syntaktické analýzy pro strojový 

překlad a obsahová přìprava k formálnìmu prozkoumánì vztahŧ mezi variantami syn- 

taktické analýzy. 

140  

PALEK, B. : Nekotoryje lingvistiţeskije voprosy informacionnogo jazyka. - SiavPrag 3, 

1961 (v. zde č. 3240a), 197-208, čes. a angl. res. // Lingvistické problémy tvorby in- 

formaţnìho jazyka (pro vyhledávánì a poskytovánì informacì), hlavnì poņadavky na infor- 

maţnì jazyk, slovnìk a syntax informaţnìho jazyka a jeho význam pro jazykovou teorii. 

141  
SGALL, P. : Strojový překlad. - T 62 (Praha) 5, 1962, 520-521 // Populárnì výklad. 

142  

SGALL, P. : The intermediate language in machine translation and the theory of grammar. 

- In: Automation and scientific communication, Washington 1963, 41-42 // Teze. - Zázn. 

podle BL 1963, ţ. 1479. 

143  

SGALL, P. : K voprosu o sintaksise jazyka-posrednika. - In: Materialy po matematičeskoj 

lingvistike i mašinnomu perevodu 2, Leningrad 1963, 86-91 // Převodnì jazyk musì 

vycházet z algoritmického řeńeni rozdìlŧ mezi funkcemi syntaktických jednotek v rŧzných 

jazycìch. Lze vytvořit natolik obecný systém větného ţleněnì, který by dovolil spojit 

syntaktickou konstrukci nominativnì a ergativnì. 

SGALL, P. : Převodnì jazyk a teorie gramatiky - SaS , 1963, 114-128, rus. res. 

// Předběņná podoba gramatiky převodnìho jazyka (pravidla syntaktická, morfologická a 

lexikálnì). Zkuńenosti z přìpravy strojového překladu na KU. 



145 

/BAR-HILLEL, Y. : Buduńţeje mańinnogo perevoda. - Filologiţeskije nauki, Moskva 

1962, ţ.4/ Zpr. : HAVRÁNEK, B. (BHk): Budoucnost strojového překladu? - SaS 24, 

1963, 160 (o rus. překl. stati, která pŧvodně vyńla v The Times Literary Supplement, 

New York 1962) 

146  

/Linguistic and engineering studies in the automatic translation of scientific Russian into 

English. - Technical Report (Seattle) 1, 1958 ; 2, 1960/ Zpr. : HAJIČOVÁ, E. : 

Americký sbornìk o některých problémech strojového překladu. - SaS 24, 1963, 284-285 

147  

/OETTINGER, A. G. : Automatic language translation. - Cambridge, Mass. 1960/ Zpr. : 

UHLÍŘOVÁ, L. : Zajìmavá práce o lexikálnìch otázkách strojového překladu. - SaS 24, 

1963, 157-158 

V. téņ ţ. : 1, 101, 107, 123, 151, 154, 180, 199, 478, 493, 681, 1646-1649, 1715, 2985 

0.08 Mechanizace a automatizace lingvistických prací 

149  

ČULÍK, K. - PALEK, B. : Automatizace informacì. - Metodika a technika informaci 1962, č. 3/4, s. 

65-71 

150  

DOLEŢEL, L. - DANEŠ, F. - ŠTINDLOVÁ, J. - NOVOTNÁ, J. : Jazykověda bu- 

doucnosti. Matematické stroje a jejich dalńì pouņitì. - RP 1961, 19. 3. // Přehledný výklad 

o matematické lingvistice a o moņnostech mechanizace v jazykovědě. Stav pracì v ÚJŢ 

ŢSAV. 

151  

KORVASOVÁ, K. : Samoţinné poţìtaţe a programovánì. - In: N. D. Andrejev, Studie 

z aplikované lingvistiky, Praha 1963 (v. zde č. 130), 110-122 // Přehled základnìch pojmŧ 

a struţný popis postupŧ řeńenì. 



152 

LINGVISTTCKÝ kolektiv Centra numerické matematiky MFF KU: /Odpověď na ot. 

Ezik. III/16: Kakvi sa vӑzmoņnostite za prilagane na avtomatizacija v lingvistiţnite izsled- 

vanija na slavjanskite ezici?/ - In: SlavFil 1, Sofija 1963, 208-209 // Uplatněnì auto- 

matizaţnìch prostředkŧ je uņ dnes reálné při popisu jazyka, jeho vývoje a fungovánì a při 

automatizaci některých úsekŧ lingvistické analýzy jazykŧ. 

153  

LINGVTSTICKÝ kolektiv Centra numerické matematiky MFF KU: /Odpověď na ot. 

Ezik. III/35: Koi naţini na rabota pri lingvistiţnite prouţvanija mogat celesӑobrazno da se 

mechanizirat?/ - In: SlavFil 1, Sofιja 1963, 284-285 // Informace o pouņitì děr- 

nońtìtkového zařìzenì k výzkumu urţitých kvantitativnìch charakteristik ţeńtiny 

154  

METELKA, J. : Matematické stroje - kybernetika. - Praha, SPN 1962, 161 s. // Výklad 

základnìch pojmŧ teorie informace, výklad programovánì a řìzenì matematických strojŧ a 

jejich vyuņitì v lingvistice. 

155  

NOVOTNÁ, J. : Metoda opracowania informacji z zakresu fonetyki za pomoca maszyn 

systemu kart dziurkowanych - Poradnik Jezykowy (Warszawa) 1963, 185-190 // Vyuņitì 

děrných ńtìtkŧ ve fonetické laboratoři ÚJŢ ŢSAV při výzkumu objektivnìch metod a 

kritériì pro zjińťovánì kvality přenosových zařìzenì (se zřetelem k fyziologii sluchu). 

156  

SEGERT, S. : Pouņitì matematických strojŧ pro semitskou lexikografii. - In: Orientalisli- 

cký zbornik, Bratislava 1963, 32-38 // Přehled dosavadnìch zkuńenostì a návrh na jejich 

konkrétnì aplikaci při přìpravě slovnìku semitských jazykŧ v Orientálnìm ústavu ŢSAV. 

157  

SEHNAL, P. : Strojové ţtenì. - Automatizace 5, 1962, 305-307 // Hlavnì poņadavky na 

strojové ţtenì, definice pojmŧ, princip práce univerzálnìho ţtecìho stroje, návrh struktury 

rozpoznávacìch pochodŧ stroje. 

158  

SECHSER, O. : Prŧhledové děrné ńtìtky a jejich význam pro jazykovědce. - ČsRus 8, 

1963, 202-207, rus. res. // 1. Prŧhledové Ńtìtky jako jeden z prostředkŧ mechanizace 

dokumentaţnì práce, 2. jejich výhody, moņnosti a přìklady konkrétnìho vyuņitì, 3. problém 

tzv. faleńných kombinacì, 4. vyuņitì těchto ńtìtkŧ při jazykovědném zkoumánì textu, 5. ně- 

které organizaţnì otázky při budovánì kartotéky prŧhledových ńtìtkŧ. 



159 

SMRČKOVÁ, J. : Mechanografické metody ve francouzské jazykovědě. - ČMF 43, 

1961, 121-123 // Informace podle přednáńek B. QUEΜADY, ředitele lexikologického 

střediska při univerzitě v Besanjonu (předneseno v Praze v prosinci 1960). 

160  

ŠTINDLOVÁ, J. : Stroje na zpracovánì informacì a jejich význam pro jazykovědu. - SaS 

22, 1961, 208-215 // Přehled mnohostranného vyuņitì strojŧ (zvl. děrnońtìtkových a sa- 

moţinných poţìtaţŧ) při jazykovědné práci. 

161 

ŠTINDLOVÁ, J. : Vyuņitì technických prostředkŧ mechanizace a automatizace při orga- 

nizaci archìvnìch sbìrek odborného názvoslovì. - NŘ 44, 1961, 23-32 // Jde o děrno- 

ńtìtkové zařìzenì. 

162 

ŠTINDLOVÁ, J. : Project de mécanisation d'un inventaire des termes techniques et 

spéciaux. - Cahiers de lexicologie (Besançon) 3, 1962, 73-83 // Jde o vybudovánì archivu 

odborné terminologie na děrných ńtìtcìch, předpokladem realizace je mezinárodnì dohoda 

o třìděnì terminologického materiálu. Ukázky lìstkŧ. Diskusnì přìspěvek na s. 84. 

163 

ŠTINDLOVÁ, J. : Uplatņovánì metod mechanizace a automatizace v lexikologické práci 

v zahraniţì. - SaS 23, 1962, 67-71 // Zpráva o práci střediska pro automatizaci jazykové 

analýzy v Gallarate (Itálie) a lexikologického střediska univerzity v Besanconu a téņ zpráva 

o konferenci v Besanconu 6. - 10 6. 1961. 

164 

/Die Technik hilft der wissenschaftlichen Arbeit - Berlin, rok vyd. neuveden/ Zpr : 

ŠTINDLOVÁ, J. : Technické prostředky pomáhajì vědecké práci. - SaS 24, 1963, 84 

V. téņ ţ. : 107, 165, 170, 356-359 
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165  

BOROVIČKOVÁ, B. : K otázce spektrálnì analýzy mluvené řeţi. - SaS 22, 1961, 

263-268 // Modernì fonetika, sledujìcì přechodové jevy řeţi, pouņìvá zpŧsobu záznamu 

zachycujìcìho tři dimenze: ţas, frekvenci, intenzitu. Pro stanovenì akustických veliţin fyzi- 

kálnì cestou se pouņìvá zvukový spektometr zn. Tesla. Popis pracovnìho postupu, meto- 

dické poznámky. 

166  

BOROVIČKOVÁ, B. : Fyzikálnì a percepţnì hodnocenì hlásek. - In: Sborník III. čs. aku- 

stické konference, Praha 1963, 12-18 

167  

BOROVIČKOVÁ, B. : Percepţnì identifikace samohláskových poziţnìch a stylistických 

variant -SaS 24, 1963, 151-156 

168  

BOROVIČKOVÁ, B. - MALÁČ, V. : Fonetická problematika měřenì indexu poznatel- 

nosti. - SaS 22, 1961, 41-48 // Komplexnì úkol stanovit objektivnì kritéria a metody pro 

hodnocenì kvality zvuku přenosových zařìzenì, stanovenì indexu poznatelnosti ţeńtiny. 

Jednìm z kritériì je ţetnost výskytu hlásek a jejich kombinacì, otázka tzv. logatomŧ. 

169  

BOROVIČKOVÁ, B. - MALÁČ, V. : K problematice subjektivnìho hodnocenì přenoso- 

vých cest. - Slaboproudy obzor 23, 1962, 374-377, rus., něm., angl. a franc. res. // Popis 

přìpravných pracì pro stanovenì indexu poznatelnosti ţeské řeţi a kritické prověřenì 

pouņité metody. 

170  

ČERNOCH, Z. - ZBOŘIL, M. : Rentgenkinematografické záznamy jìcnové řeţi. -Čs.  

rentgenologie 15, 1961, 85-92 

V. téņ ţ. : 9 



171 

DVONČOVÁ, J. : Uņiti barvicì metody v souţasném fonetickém výzkumu. - Jazykovedný 

časopis (Bratislava) 14, 1963, 111-119, rus. res. // Přehled metod uņìvaných fonetikou 

ke zkoumánì artikulaţnì stránky řeţi, se zvl. zřetelem k lingvografii, metodě barvicì. Vzá- 

jemný vztah mezi palatografiì a lingvografiì. Vyuņitì lingvografie pro výzkum slovenské vý- 

slovnosti. 

172  

ESSEN, O. von: Vrchol a jádro slabiky. - Čs. otolaryngologie 11, 1962, 41-44 // Z něm. 

orig. přeloņila M. LÁBOVÁ. 

173  

HÁLA, B. : La conception de la syllabe dans l'oeuvre du professeur Daniel JONES. - 

Phonetica (Basel-New York) 7, 1961, 240-245 // Rozbor koncepce vyloņené v knize "An 

outline of English phonetics" (8. vyd., Cambridge 1956). 

174  

HÁLA, B. : La syllabe, sa nature, son origine et ses transformations. - Orbis (Leuven) 10, 

1961, 69-143 // Franc. výtah z a. monografie "Slabika, jejì podstata a vývoj" (Praha 1956, 

v BŢL 1956/60, ţ. 123). 

175  

HÁLA, B. : Deux contributions à l' éclaircissement de la nature phonétique des affriquées. 

- In: Congrès international des sciences anthropologiques et ethnologiques, Bruxelles 

1948 (1962), 98-99 // Rozbor záznamŧ zìskaných oscilografii i palatografiì, afrikáty je 

třeba povaņovat za hlásky jednoduché. 

176  

HÁLA, B. : La nature phonétique de la syllabe. - In: Proceedings of the Fourth In- 

ternational Congress of Phonetic Sciences, Helsinki 1961, The Hague 1962, 418-426 

// Výklad vlastnìho pojetì slabiky z fonetického hlediska obohacen o nová hlediska z psy- 

chologie řeţi a z vývoje slabiky po stránce fylogenetické a ontogenetické. K tomu diskusnì 

přìspěvek A. ROSETTI a odpověď B. HÁLY, v. ib. s. 426-427 

177  

HÁLA, B. : Einige Beobachtungen auf dem Gebiete der Stimmbildung - Zeitschrift für 

Phonetik (Berlin) 16, 1963, 43-47 

178  

HÁLA, B. : K otázce primárnìch a sekundárnìch motoricko-akustických znakŧ hlásek. - 

SlavPrag 4, 1962 (1963, v. zde č. 3241), 63-68, franc. res. // Problém ukázán na vývoji 

souhlásky ř z pŧvodně palatalizovaného ŕ. 



179 

HÁLA, B. - SOVÁK, M. : Hlas - řeţ - sluch. Základy fonetiky a logopedie. - 4., přeprac. 

a dopl. vyd. Praha, SPN 1962, 328 s. + 8 s. fot.přìl. // Záznam o 3. vyd. Praha 1955 v. 

BŢL 1951/55, ţ. 185 a BŢL 1956/60, ţ 135 

HUSSON, R. : Vznik hlasu z hlediska elektroakustického. - Slaboproudý obzor 22, 1961, 

213-221, čes., rus., angl., franc., a něm. res. // Výtah z autorovy přednáńky v Praze 

shrnuje výsledky jeho pracì o tvořenì lidského hlasu a zpěvu. 

HUSSON, R. : O rychlých a rytmických fonaţnìch pohybech hlasivek probìhajìcìch a po- 

zorovaných zcela bez vzduńného proudu a mimo fonaci. - Čs. otolaryngologie 11, 1962, 

33-38, rus. a angl. res. // Výzkum fonaţnìch pohybŧ hlasivek i při zavřených ústech byl 

umoņněn Fabrovým elektroglottografem. Přel. K. VRTIČKA. 

182 

KOSTŘICA, R. : Vztah protetika k fonetice. - Čs. stomatologie 61, 1961, 113-126, čes., 

rus. a angl. res. // Zubnì protézou jsou ovlivņovány nejen souhlásky, ale i samohlásky. Při 

konstrukci zubnìch protéz je třeba přihlìņet k fonetickým zákonŧm. 

183  

ONDRÁČKOVÁ, J. : The movement of the tongue and the soft palate in the singing of 

vowels. - Folia Phoniatrica (Basel-New York) 13, 1961, 99-106 // Popis starńìch pracì 

pouņìvajìcìch rentgenokinematografie k fonetickým úţelŧm. Popis nové metody vypraco- 

vané autorkou a R. POCHEM, která umoņņuje studium jednotlivých fázì pohybŧ mluvidel 

bez kontrastnìch prostředkŧ. Dalńì přìspěvek přìbuzného obsahu ONDRÁČKOVÁ, J. - 

POCH, R. : New roentgenographic methods in the research of the activity of the arti- 

culary organs. - The Indian Journal of Radiology 16, 1962, 137-150 

184  

ONDRÁČKOVÁ, J. : Objektivnì metody analýzy rentgenogramŧ mluvidel. - Věstník 

ČSA V 71, 1962, 558-559 // Nová metoda výzkumu artikulaţnìch poměrŧ pomocì rentge- 

nografie a rentgenokinematografie. Jde o komplexnì metodu bez pouņitì kontrastnì látky. 

185  

ONDRÁČKOVÁ, J. - POCH, R. : Nativnì rentgenokinematografie mluvidel. Uņitì 

komplexnì záznamnì metody. - Čs. rentgenologie 16, 1962, 92-99, čes., rus. a angl. res. 



186 

ROMPORTL, M. : K otázce spisovnosti větně fonetických prvkŧ, zejména intonace. - 

SaS 22, 1961, 1-8, rus. res. // Ve větńině jazykŧ existuje norma spisovné výslovnosti 

větných zvukových prostředkŧ, tj. mluvnì melodie, dynamiky, ţleněnì pauzami, tempa. 

Tato norma nenì prozatìm kodifikována, ale kodifikace je moņná. 

187 

ROMPORTL, M. : Zum Wesen der Intonation. - In: Proceedings of the Fourth 

International Congress of Phonetic Sciences (Helsinki 1961), The Hague 1962, 749-752 

// Jde o komplex fonetických přìznakŧ v rovině větné fonologie. 

188 

ROMPORTL, M. : Zur akustischen Analyse und Klassifizierung der Nasale. - Wissen- 

schaftliche Zeitschrift der Universität Halle-Wittenberg - Gesellschaftliche und sprach- 

wissenschaftliche Reihe 11, 1962, 1653-1660 

189 

ROMPORTL, M. : K akustické podstatě a klasifikaci okluzìv. - SlavPrag 4, 1962 (1963, 

v. zde č. 3241), 75-80 + 2 s. příl., rus. res. // Konkrétnì přìklady z ruńtiny. 

190 

ROMPORTL, M. : Zur akustischen Struktur der distinktiven Merkmale. - Zeitschrift für 

Phonetik (Berlin) 16, 1963, 191-198 // V celku distinktivnìch vlastnostì se rozlińujì rysy 

relevantnì, redundantnì a irelevantnì. Táņ vlastnost mŧņe mìt v rŧzných jazykových systé- 

mech rozdìlnou strukturu. 

191 

RŮT, V. : Divadlo a rozhlas. - Praha, Ţs. rozhlas (studijnì odd.) 1963 // Dizertaţnì práce 

z roku 1936 obsahuje mj. kapitoly "Řeţ a zvuk" a "Osobnost a řeţ - herec". 

192 

SEDLÁČEK, K. : Akustická analýza zpěvnìho hlasu. - ČLékČ 101, 1962, 291-296, čes., 

rus., franc., angl. a španěl. res. // Výzkum byl proveden metodou "visible speech", de- 

monstrovány změny hláskových formantŧ. 

193 

SEDLÁČEK, K. : Lidský hlas a sluch z hlediska fyziologie. - In: Kniha o hudbě. Malá 

moderní encyklopedie 32. Praha 1962, 219-229 



194 

SEDLÁČEK, K. - SYCHRA, A. : Hudba a slovo z experimentálnìho hlediska I. Přìspě- 

vek ke studiu fyziologických, psychologických a estetických předpokladŧ vnìmánì melodie 

hudby a řeţi. - Praha, Státnì hudebnì vydavatelstvì 1962, 99 s. + 4 s. obr. přìl. + 1 fonokar- 

ta, rus., něm. a angl. res. // Úvod M. SEEMAN. - Obsah: 1. Metodologické problémy. - 

2. Fyzikálnì a fyziologické předpoklady a experimentálnì metodika pro stanovenì objektivnì 

a subjektivnì výńky zvuku řeţi. - 3. Mìra neurţitosti subjektivnì výńky slabik při zapisovánì 

melodie řeţi. - 4. Statistika rozdìlŧ mezi subjektivnìm a objektivnìm hodnocenìm výńky 

slabik. Fyziologická odchylka. - 5. Vnìmánì intervalové výstavby melodie řeţi. Melodický 

obrys věty. - 6. Psychologické a estetické problémy vnìmánì melodie. - 7. Závěry. Zpr. : 

BURJANEK, J. : Host do domu 10, 1963, 260 

195  

SEDLÁČEK, K. - SYCHRA, A. : Die Melodie als Faktor des emotionellen Ausdrucks. - 

Folia Phoniatrica (Basel-New York) 15, 1963, 89-98, angl. a franc., res. // Zázn. podle 

BL 1963, ţ. 994. 

196  

SKALIČKOVÁ, A. : The problem of the syllable boundary and the identification of 

sounds. - Zeitschrift für Phonetik (Berlin) 14, 1961, 321-327 // Tři tradiţnì hlediska pro 

hodnocenì hlásek: artikulaţnì, auditivnì, funkţnì. V přìspěvku se artikulaţnì fáze promìtajì 

do auditivnì roviny. Demonstrace na analýze hlásky /j/. 

197  

SYCHRA, A. : Kapitola z experimentálnìho výzkumu výrazu v hudbě a řeţi. - AUC 1962 

- Philosophica et historica 2, 49-85 // Cìl stati: Do jaké mìry je výrazová informace, 

nesená hudebnìm nebo jazykovým zvukem, objektivnì a jednoznaţná. Zda existujì spoleţné 

výrazové zákonitosti hudby a řeţi. Na studii spolupracoval K. SEDLÁČEK. 

198  

TROJAN, F. : K funkţnìmu dělenì hlasového a řeţového ústrojì. - Čs. otolaryngologie 

11, 1962, 49-51, rus. a angl. res. // Mìsto tradiţnìho dělenì hlasového a řeţového ústrojì 

na tři ţásti navrhuje rozţleněnì do ńesti funkţnìch okruhŧ (dýchánì, vnitřnì a zevnì hrtanové 

svaly, hltanové svaly, ventilové orgány, přìklopky a měkké patro, pohyby dolnì ţelisti). 

Přel. z něm. orig. J. ŠUPÁČEK. 

199  

TURKO, V. : Několik poznámek k srozumitelnosti řeţi při telefonnìm přenosu. - Sdělova- 

cí technika 9, 1961, 350-351 // Výsledky měřenì, pouņito logatomŧ. 



200/ 

BROSNAHAN, L. F. : The sounds of language. An inquiry into the role of genetic factors 

in the development. - Cambridge 1961/ Ref : ZGUSTA, L. : ArchOr 31, 1963, 

321-324 (angl.) 

201 

/HUSSON, R. : La voix chantée. - Paris 1960/ Ref : 1. HÁLA, B. : Studie o výzkumu 

lidského hlasu. - Hudební rozhledy 14, 1961, 111 - 2. TICHÝ, J. - SLAVÍK, J. B. : 

O zpěvu. - Slaboproudý obzor 22, 1961, č. 3, přil. Literatura 17 a 19 

202 /JENSEN, M. K. : Tonemicity. A technique for determining the phonetic status of supra- 

segmental patterns in pairs of lexical units... - Arbok for Universitet i Bergen - Humanistisk 

serie 1961, No 1, Bergen-Oslo/ Ref. : PAČESOVÁ, J. : SFFBU 11, 1962, A 10, 

226-229 

203 

/SLAMA-CAZACU, T. : Experimentally reversed speaking, with special view to 

diphthongs. - Revue de linguistique 3, 1958, 19-29/ Ref. : PAČESOVÁ, J. : SFFBU 

10, 1961, A 9, 207-209 (angl. ) 

V. téņ ţ. : 9, 155, 363, 513, 3026 

0.12 Fonologie 

204  

HORÁLEK, K. : Jak dál ve fonologii? - ČsRus 8, 1963, 169-171, rus. res. // Podle ná- 

zoru autora stojì fonologie před úkolem vypracovat teorii systémových vztahŧ na základě 

teorie distinktivnìch rysŧ. Kritické poznámky k některým pracìm o fonetice a fonologii 

ruńtiny, např. M. ROMPORTL (v. zde ţ. 170). 

205  

PETROVICI, E. : Moņet li peresadka zvukov (na kinoplenke ili na magnitnoj lente) reńať 

fonologiţeskije voprosy? - SlavPrag 4, 1962 (1963, v. zde č. 3241), 69-74, čes. res. 

// Fonolog. otázky nelze řeńit pouhým přemìstěnìm hlásek na zvukovém zápisu, to vńak 

umoņņuje hodnotit význam nadbyteţných přìznakŧ kombinatornìch variant při vnìmánì a 

poznávánì fonémŧ. 



206 

POPELA, J. : K pojmŧm hláska a foném, archifoném, morfoném. - ČsRus 8, 1963, 

171-179, rus. res. // Vnitřnì pojetì vztahu fonému k hlásce přivádì vlastně k popřenì fo- 

nému. Kritická analýza antinomiì S. K. ŃAUMJANA a jeho teorie dvou stupņŧ abstrakce. 

V závěru poznámky k transkripci, např. k rozlińenì trojì transkripce (fonetické, fonologické 

a morfonologické) u R. I. AVANESOVA. 

207 

/BELARDI, W. - MINISSI, N. : Dizionario di fonologia. - Roma 1962/ Zpr. : 

ZGUSTA, L. : ArchOr 31, 1963, 324-325 (angl. ) 

V. téņ ţ. : 9, 73, 120, 124, 190, 235, 238, 284 

0.13 Psaný jazyk. Grafématika 

208 
DOSTÁLOVÁ, R. : Transliterace novořeţtiny do latinky. - ZJKF 3, 1961, 146-150 

209  

KUČERA, L. : K problematice národnìch abeced. - In: Knihovna. Vědeckoteoretický 

sborník 4. Praha 1962, 171-186 + 2 příl., rus., něm., franc., a angl. res. // Funkcì abe- 

cedy je také prostřednictvì při přejìmánì slov z cizìch jazykŧ transkripcì a transliteracì. Dva 

typy transkripce: fonetická a fonematická. 

210  

SEGERT, S. : The alphabet conquests the world. - New Orient 1962, 136-139, 186-190 

// Struţná historie rozvoje pìsma v starověku. 

211 

SEGERT, S. : Altaramäische Schrift und Anfänge des griechischen Alphabets. - Klio 

(Wiesbaden) 41, 1963, 38-54 // Zázn. podle NovInLit 1965, seń. 4, ţ. 181. 

212 
SEGERT, S. : Předlohy a poţátky řecké abecedy. - LF 85, 1962, 1-9, angl. res. 



213 

SPUNAR, P. : L'évolution et la fonction de la batârde en Bohème et en Pologne - Studia 

Źródłoznawcze (Warszawa-Poznań) 6, 1961, 1-19 Zpr. : SPĚVÁŢEK, J. : ČČH 10, 

1962, 434-435 

214  

VÁŇA, J. : Telegrafnì abecedy z hlediska potřeby hlavnìch evropských jazykŧ. - Sdělovací 

technika 11, 1963, 58-61 // Potìņe při návrhu nové telegrafnì abecedy, má-li se vyhovět 

poņadavkŧm rŧzných jazykŧ a souţasně sladit spolupráci starńìch i nových přìstrojŧ. 

215 

/COHEN, M. : La grande invention de l'écriture et son évolution. - Paris 1958/ Ref. : 

SEGERT, S. : Deutsche Literaturzeitung (Berlin) 83, 1962, 100-103 

216 /FÉVRIER, J. G. : Histoire de l'écriture. Nouvelle édition entièrement refondue. - Paris 

1959/ Ref : SEGERT, S. : ArchOr 29, 1961, 677-680 

217 /GEL'JAREVSKIJ, R. S. - GRIVNIN, V. S. : Opredelitel' jazykov mira po pis'mennosti. - 

Moskva 1961/ Zpr. : KŇOUREK, J. : K urţovánì jazykŧ podle pìsma. - SaS 23, 1962, 

240 

V. téņ ţ. : 355, 1095 

0.14 Hláskosloví 

V. téņ ţ. : 166, 167, 175, 178, 188, 189, 196, 206 



0.2 Mluvnická stavba jazyka 

0.20 Obecné otázky a základní pojmy 

218 

KRÁMSKÝ, J. : K probleme artiklja. - Voprosy jazykoznanija (Moskva) 12, 1963, č. 4, s. 

14-26 // Pokus o sestavenì typologie jazykŧ podle toho, zda vyjadřujì kategorii urţitosti/ 

neurţitosti pomocì ţlenu. Vyděluje tak pět typŧ jazykŧ. 

219  

KUCHAŘ, J. : Základnì rysy struktur pojmenovánì. - SaS 24, 1963, 105-114, rus. res. 

// 1. Paralely mezi rysy systému slovotvorného a systémŧ pojmenovacìch struktur 

neslovotvorných 2. Základnì kvalitativnì vlastnosti a dimenze charakterizujìcì obecně 

pojmenovacì struktury. 

220  

MATHESIUS, V. : Obsahový rozbor souţasné angliţtiny na základě obecně lingvi- 

stickém. K vyd. připr., doslov napsal a rejstřìky sest. J. VACHEK. - Praha, Nakl. ŢSAV 

1961, 280 s., angl. res. s. 230-239, rus. res. s. 240-248 // Obsah: Úvod. O vědeckém stu- 

diu jazyka. - A. Nauka o jazykovém pojmenovánì (fukţnì onomatologie) - B. Nauka o 

usouvztaņněnì (funkţnì syntax). - Doslov vydavatele s. 249-252 informuje o zpŧsobu edice 

této práce z poloviny 30. let, která nebyla dokonţena, proto připojeny podrobné "Po- 

známky vydavatelovy". s. 203-228. - Ref. : 1. MACHÁČEK, J. : ČMF 43, 1961, 

176-179 - 2. Týţ a. : CJŠ 5, 1961/62, 138-139 - 3. Týņ a. : PhilPrag 5, 1962, 55-56 

- 4. DANEŠ, F. : Poslednì práce V. MATHESIA. - NŘ 45, 1962, 244-248 - 5. SKREB- 

NEV, J. M. : Voprosy jazykoznanija (Moskva) 12, 1963, č. 2, s. 128-132 

221 

PAROLKOVÁ, O. : /Odpověď na ot. Ezik. III/26, v. zde ţ. 50/ - In: SlavFil 1, Sofija 

1963, 246-247 // Při chápánì gramatických jevŧ nejde pouze o termìny, ale hlavně o 

pojmové vymezenì těchto termìnŧ. Při pojmovém sjednocovánì je nutno pojmy chápat jako 

souţást urţitého pojmového systému. 

222 

TRÁVNÍČEK, F. : Syntaktické a lexikálnì významy a prostředky. Jejich stránka 

poznávacì. - In: Marxjaz, Praha 1962 (v. zde č. 3235), 185-199, rus. a angl. res. 

// 1. Prostředky vztahově lexikálnì a syntaktické. - 2. Nositelé syntaktických vztahŧ. - 

3. Výrazové prostředky syntaktických vztahŧ. - 4. Lexikálnì a mluvnická stránka nositelŧ 

vztahŧ. 



223 

TRÁVNÍČEK, F. : Mluvnické významy a prostředky. - Prace Filologiczne (Warszawa) 

18, 1963, sv. 1, 145-147 // Gramatické kategorie se ve své podstatě opìrajì o lexikálnì po- 

znánì, vycházejì z lexikálnìch významŧ. 

V. téņ ţ. : 1, 42, 120, 127, 142, 144, 240, 241, 353, 354, 361, 365, 369, 392, 510, 553, 

887 

0.21 Tvoření slov 

224  

DOKULIL, M. : K vzájemnému poměru slovotvorby a skladby. - SlavPrag 4, 1962 

(1963, v. zde č. 3241), 369-376 // Mezi stavbou motivovaného slova a syntaktickými 

kostrukcemi je vnitřnì přìbuznost, jde o shody obsahové. Vlastnì syntaktické vztahy vńak 

stojì vně slovotvomých útvarŧ. Skladba ve významu nauky o mluvnické stavbě věty nemá 

se slovotvorbou přìmého spojenì. 

225  

DOKULIL, M. - KUCHAŘ, J. : Vztah jazyka a myńlenì ve struktuře pojmenovánì. - In: 

MarxJaz, Praha 1962 (v. zde č. 3235), 235-247, rus. a něm. res. // K osvětlenì pojmu 

tzv. onomasiologických kategoriì, které jsou podkladem struktur motivovaných pojme- 

novánì. 

226  

KONECZNA, H. : Składnia a słowotwñrstwo. - In: SlovSyntax, Praha 1962 (v. zde č. 

3233), 61-66 // Na základě pracì polských lingvistŧ (J. ROZWADOWSKI, Wortbildung 

und Wortbedeutung, Heidelberg 1904 - týņ a., O dwuczłonowości wyrazñw, Jezyk Polski 

6, 1921 - W.DOROSZEWSKI, Kategorie słowotwñrcze, Sprawozdania TNW 1946 aj. ) 

se a. snaņì dovodit, ņe mezi základem slova a formantem je obdobný vztah jako mezi ţleny 

věty. 

227 

KRAVČUK, R. V. : /Odpověď na ot. Ezik. II/15: Kakvo e otnońenieto meņdu slovoobra- 

zovatelna morfema i slovoobrazovatelen tip v slavjanskite ezici?/ - In: SlavFil 1, Sofija 

1963, 116-117 // Rozbor pojmŧ slovotvorný tvp, slovotvorný model, slovotvorné sché- 

ma. Přìklady ze stţ. V. téņ ţ. 228. 



228 

STRAKOVÁ, V. : /Odpověď na ot. Ezik. II/15, v. zde ţ. 227/ - ln: SlavFil 1, Sofija 

1963, 117-118 // Analýza pojmu slovotvorný typ. 

V. téņ ţ. : 122, 219, 277, 303, 311-314, 529, 530, 3013 

0.22 Morfologie 

229  

HORECKÝ, J. : K definicii morfémy. - SlavPrag 4, 1962 (1963, v. zde č. 3241), 

145-150, rus. res. // S přihlédnutìm k teorii mnoņin a. ukazuje, ņe morféma je ta ţást slov- 

nìho tvaru, kterou se tento tvar zařazuje do souboru forem a zároveņ odlińuje od ostatnìch 

forem téhoņ okruhu (kromě přìpadŧ homonymie). 

230  

HRABĚ, V. : Existuje nulový znak? - SaS 24, 1963, 128-132 // Kritické poznámky na 

okraj studie G. F. MEIERA "Das Zero-Problem in der Linguistik", Berlin 1961. Polemicky 

namìřeno proti názoru na existenci znakŧ s nulovým designátorem. 

231  

HRABĚ, V. : /Odpověď na ot. Ezik. III/25, v. zde ţ. 245/ - In: SlavFil 1, Sofija 1963, 

240-241 // Stanovenì základnì jednotky morfologického a syntaktického plánu jazyka 

komplikuje existence paralelnìch jednotek elementárnìch (morfém, syntagma) a komplex- 

nějńìch (slovnì tvar, věta). V plánu syntaktickém je základnì jednotkou syntagma (ne věta). 

232  

NOSEK, J. : On the morphology-syntax division. - Prague Studies in English 9, 1961, 

69-82, čes. a rus. res. // Objasněnì sloņitých vztahŧ mezi morfologiì a syntaxì. 

233  

SKALIČKA, V. : Das Wesen der Morphologie und der Syntax. - SlavPrag 4, 1962 

(1963, v. zde č. 3241), 123-127, čes. res. // 1. Struktura morfologie a syntaxe. - 2. Jejich 

komplexnost. - 3. Morfologie jako orientace. - 4. Syntax jako antropocentrická struktura. 

Závěr: Morfologie je nadbyteţná, syntax je antropocentrická. 



234 

STRAKOVÁ, V. : K významu morfému a slova. - Č.sRus 8, 1963, 75-77, rus. res. 

// Význam sufixu se lińì od významu slova jistou abstrakcì, nenì vlastnì samotným ja- 

zykovým jednotkám (morfémŧm), nýbrņ je vázán na slovotvorný typ. 

235  

TRNKA, B. : O morfonologické analogii. - ČMF 43, 1961, 65-73, angl. res. // Pojem 

analogie ve vývoji jazykovědy od antiky po přìtomnost, analogie v rŧzných plánech jazyka 

(fonologická, sémantická). Pŧsobenì morfonologické analogie. Ţìm je omezeno analogické 

neologizovánì a podmìněn rozsah pŧsobenì morfonologické analogie. 

236  

TRNKA, B. : Principles of morphological analysis. - PhilPrag 4, 1961, 129-137 

// Souhrn základnìch tezì z oboru strukturálnì morfologie (celkem 23 bodŧ, např. funkţnì 

morfologie, slovo jako jednotka morfologické analýzy, vztah plánu morfologického k fo- 

nologickému a syntaktickému). 

TRNKA, B. : On the morphological classification of words. - Lingua (Amsterdam) 11, 

1962 (Studia gratulatoria de Groot), 422-425 // Tradiţnì třìděnì slov na tzv. ţásti řeţi se 

opìrá o rŧznorodá kritéria. Je třeba nahradit je třìděnìm na základě úţasti slov na 

morfologických protikladech, jimiņ jazyk disponuje, a sekundárně na vzájemné determinaci 

vzniklých třìd. 

238 

TRNKA, B. : On morphemic homonymy. - Prace Filologiczne (Warszawa) 18, 1963, sv. 

1, 149-152 // Vymezenì morfematické homonymie na materiálu lat., něm., angl. a ţes. 

koncovek. 

V. téņ ţ. : 9, 79, 119, 206, 225, 226, 286 



0.23 Jednotlivé slovní druhy, jejich mluvnické kategorie a 

význam 

239  

BERKA, K. : Funkcii glagola "byť" s toţki zrenija sovremennoj formal'noj logiki. - In: 

Logiko-grammatičeskije očerki, Moskva 1961, 160-180 // Běņná lingvistická analýza 

slovesa "býti" jen na základě tradiţnì logiky je nevyhovujìcì. Modernì logika dovoluje 

adekvátněji postihnout mnohostrannou funkci tohoto slovesa v jazyce. 

240  

ISAČENKO, A. V. : O grammatiţeskom znaţenii. - Voprosy jazykoznanija (Moskva) 10, 

1961, č. 1, s. 28-43 // 1. Rozbor a vymezenì základnìch pojmŧ (gramatický význam, 

forma, kategorie, kategoriálnì přìznak). - 2. Motivace gramatických významŧ. - 3. Analýza 

invariantnìho gramatického významu kategorie tzv. gramatického ţìsla. - 4. Teorie o asy- 

metriţnosti souvztaņných gramatických tvarŧ (R. JAKOBSON). 

241 1 

ISAČENKO, A. V. : Gramatiţnost a význam. - SlavPrag 4, 1962 (1963, v. zde č. 3241), 

47-51, angl. res. // Transformaţnì gramatika dŧsledně zamìtá jakýkoli zřetel k významu. 

A odmìtá totálnì vylouţenì významu z jazykové analýzy, je třeba najìt metody umoņņujìcì 

objektivnì odhalenì struktury sémantiky. 

242  

RŮŢIČKA, J. : Vzťaņná funkcia zámen. - SlavPrag 4, 1962 (1963, v. zde č. 3241), 

215-219, rus. res. // Obvyklé pojetì vztaņných zájmen je přìliń úzké, autor navrhuje nové 

dělenì na tři skupiny základnì (osobnì, ukazovacì, tázacì) a tři sekundárnì (neurţitá, vyme- 

zovacì, vztaņná). 

V. téņ ţ. : 6, 237, 919 

0.24 Syntax 

243 BAUER, J. : Ke vztahu mezi vývojem souvětì a vývojem myńlenì. - In: SlovSyntax, Praha 

1962 (v. zde č. 3233), 293-295 // Na přìkladech z vývoje ţes. souvětì. V. téņ ţ. 244. - 

K tomu diskus. přìsp. : SGALL, P. : ib. 296 (leze) 



244  BAUER, J. : Vývoj syntaxe a vývoj myńlenì. - In: MarxJaz, Praha 1962 (v. zde č. 3235), 

218-220 // Změny ν syntaktické stavbě jazyka nelze bezprostředně spojovat se změnami 

v myńlenì. 

  

245  DANEŠ, F. : /Odpověď na ot. Ezik. III/25: Kakvi sa osnovnite edinici ot fonologiţeskija, 

morfologiţeskija i sintaksiţeskija aspekt na ezika i kakvo proiztiţa ot tjachnoto razbirane 

na săzdavane na săotvetnite razdeli na gramatikata?/ - In: SlavFil 1, Sofija 1963, 235-236 

// Tradiţnì pojem věty nelze pokládat za základnì syntaktickou jednotku. Základnì jednotky 

jsou dvě: syntagma a větný vzorec. V. téņ ţ. 11, 57, 231. 

  

246  DANEŠ, F. : Syntaktický model a syntaktický vzorec. - In: ČsPředn, Praha 1963 (v. zde 

č. 3226), 115-124 // Pokus postihnout některé základnì systémové syntaktické útvary 

pomocì induktivnìho postupu, opìrá se o tradice praņské funkţně strukturnì ńkoly. Přehled 

uņitých symbolŧ a přìklady vzorcŧ a pravidel. 

  

247  FIRBAS, J. : Notes on the function of the sentence in the act of communication. 

(Marginalia on two important studies in syntax by Anna GRANVILLE HATCHER). - 

SFFBU 11, 1962, A 10, 133-148, čes. a rus. res. // Týká se studiì: 1. Syntax and the sen- 

tence - Word 12, 1956, 234-250. - 2. Theme and underlying question. Two studies in Spa- 

nish word order - Supplement to Word 12, 1956. 

  

248  FIRBAS, J. : Poznámka k mìstu funkţnì perspektivy větné ve struktuře jazyka. - In: 

SlovSyntax, Praha 1962 (v. zde č. 3233), 201-203 // Vycházì ze srovnánì angliţtiny s ţeń- 

tinou a ţásteţně i němţinou. 

  

249  FIRBAS, J. : Ze srovnávacìch studiì slovosledných. (K MATHESIOVU pojetì slovo- 

sledné soustavy. ) - SaS 23, 1962, 161-174, angl. res. // Potvrzuje se platnost Mathesiova 

zjińtěnì, ņe slovosledný princip emotivnì je protipñlem nebo organickým doplņkem funkţnì 

perspektivy větné, která má dŧleņitějńì postavenì v jazykové struktuře, neņ se Mathesius 

domnìval. 

250  GREPL, M. : K vyjadřovánì bezagentnìho děje v tzv. větách s vńeobecným podmětem. - 

In: SlovSyntax, Praha 1962 (v. zde č. 3233), 161-165 // Tvrzenì, ņe konstrukce se 

vńeobecným podmětem jsou modifikovanou variantou dvojţlenného typu (typ x-P "dnes 

nehrajì"), nenì nesporné. Diskus. přìsp. k ref. J. RŦŅIŢKY (v. zde ţ. 944). 



251 

GREPL, M. : K předmětu tzv. teorie promluvy. - SFFBU 12, 1963, A 11, 43-52, rus. res. 

// Teorie promluvy = nauka o stavbě promluvového celku, o výstavbě jazykového projevu. 

Je třeba ji chápat jako specifickou lingvistickou disciplìnu, stanovit jejì obsah a vymezit jejì 

hranice. 

252  

HRABĚ, V. : /Odpověď na ot. Ezik. III/4: Koi sa sintagmite v slavjanskite ezici, koito se 

poddavat na transformacija?/ - In: SlavFil 1, Sofija 1963, 185-186 // Transformace je 

derivace syntagmatu nebo věty, k nìņ docházì změnou mluvnických kategoriì jejich 

konstitutivnìho ţlenu. 

253  

JÄGER, G. : Vývoj souvětì a vývoj myńlenì. - In: SlovSyntax, Praha 1962 (1963, v. zde č. 

3233), 287-289 // Vznik souvětì a jeho typŧ nelze přìmoţaře vysvětlovat jako odraz 

vývoje myńlenì. 

254  

LEŠKA, O. : K otázce syntaktických vztahŧ a jejich vyjadřovánì. - BRJL 6, 1962, 13-16, 

rus. res. // Navazuje na studii K. HAUSENBLASE "Syntaktická závislost, zpŧsoby a 

prostředky jejìho vyjadřovánì" v BRJL 2, 1958, 23-48 (v. BŢL 1956/60, ţ. 196). Morfo- 

logické kategorie lze pokládat za vnitřnì formu sémantické stránky syntaktických vztahŧ. 

255  

MIKO, F. : Sú vzťahy medzi slovami len syntaktické? - In: SlovSyntax, Praha 1962 (v. 

zde č. 3233), 39-46 // Vztahy mezi slovy nejsou jen syntaktické, ale předevńìm (alespoņ 

ve flektivnìch jazycìch) morfologické Shodu a vazbu nelze pokládat za syntaktické 

skuteţnosti. Spojenì slov. Mathesiovo a slovosoţetanije v ruské skladbě 

jsou ńirńì jevy a nejsou tedy specificky syntaktické. Diskusnì přìspěvek k referátu 

F. TRÁVNÍŢKA, v. zde ţ. 264. 

256  

MILTNER, V. : The exosyntagmatic relations. - Revue roumaine de linguistique 

(Bucuresti) 8, 1963, 13-16 // Syntaktická analýza metodou deskriptivně lingvistickou, na 

hindském materiálu. 

257  

MRÁZEK, R. : Sintaksiţeskije otnońenija i ţleny predloņenija. - SFFBU 10, 1961, A 9, 

47-60, čes. a něm. res. // Cìlem stati je zjistit hierarchii syntaktických vztahŧ, podat jejich 

charakteristiku a ukázat poměr syntaktických vztahŧ a větných ţlenŧ. Na rus. materiálu. 



258 

MRÁZEK, R. : /Odpověď na ot. Ezik.II/18, v. zde ţ. 832/ - In: SlavFil 1, Sofija 1963, 

133-134 // Vlivy v oblasti syntaxe se uskuteţņujì cestou bilingvismu nebo přìmého styku 

nositelŧ dvou rŧzných jazykŧ a také na pŧdě jazyka psaného. 

259  

POLDAUF, I. : Třetì syntaktická rovina. - PhilPrag 6, 1963, 134-146, angl.res. // Tři 

syntaktické roviny: 1. výstavba základu věty, 2. rŧzná zbytná doplněnì věty s vyhraněnou 

funkcì, 3. některá doplněnì věty mimo "klasické" větné ţleny. Cìl studie: jak se třetì rovina 

odráņì ve výstavbě vět odlińných jazykŧ - angliţtiny a ţeńtiny. 

260  

RŮŢIČKA, J. : Ţo sa vyjadruje syntaktickými jednotkami? - ln: MarxJaz, Praha 1962 (v. 

zde č. 3235), 208-217, rus. a angl. res. // Některé otázky týkajìcì se vztahŧ mezi jazy- 

kovými jednotkami a jednotkami myńlenì. Koreferát. 

261 

SGALL, P. : Ke vztahu mezi lingvistickým a logickým bádánìm v syntaxi. - In: 

SlovSyntax, Praha 1962 (v. zde č. 3233), 296 // Teze diskusnìho přìspěvku. 

262 

SKALIČKA, V. : K výkladu syntaktických změn. - In: SlovSyntax, Praha 1962 (v. zde č. 

3233), 297-298 // Diskusnì přìspěvek. 

SVOBODA, K. : Ke vztahu mezi vývojem souvětì a vývojem myńlenì a k významu studia 

souvětì v jazyce 18 stoletì. - In: SlovSyntax, Praha 1962 (v. zde č. 3233), 290-292 

// Diskusnì přìspěvek. 

264 

TRÁVNÍČEK, F. : Postavenì skladby v nauce o jazyce. - In: SlovSyntax, Praha 1962 (v. 

zde č. 3233), 15-22 // Dialektická jednota jazyka a myńlenì, jazyk je nástroj myńlenì a 

dorozuměnì, dorozumìváme se ve větách. Proto je věta základnìm předmětem syntaxe. 

Spojovánì slov třeba zkoumat se zřetelem k úkonŧm ve větě. - K tomu diskusnì přìspěvky: 

1. KLEMENSIEWICZ, Z. : s. 23 - 2. HORÁLEK, K. : s. 23-24 (teze) - 3. POSPELOV, N. S. : s. 24 

- 4. HAUSENBLAS, K. : s. 31 (teze) - 5. DANEŠ, F. : s. 31 (te- 

ze) - 6. RŮŢIČKA, J. : K vymedzeniu skladby. - s. 32-33 - 7. LEKOV, L. : Obńţaja 

problematika sintaksisa. - s. 34-35 - 8. TRÁVNÍŢEK, F. : Poznámky k diskusi o 

základnìch otázkách syntaxe - s. 36-38 



265 

TROST, P. : Subjekt a predikát. - SlavPrag 4, 1962 (1963, v. zde č. 3241), 267-269, 

něm.res. // 1. Jaké nové celkové pojetì věty a větných ţlenŧ se nynì rýsuje? - 2. V jazycìch 

neexistuje jen jediné větné schéma. Schéma S - P nenì v jazycìch světa ani univerzálnì, ani 

jednotné. 

266 

LAPTEVA, O. A. : Ţechoslovackije raboty poslednich let po voprosam aktual'nogo ţle- 

nenija predloņenija. - Voprosy jazykoznanija (Moskva) 12, 1963, č. 4, s. 120-127 // Sou- 

borný referát o pracìch těchto autorŧ: V MATHESIUS, J. FIRBAS, F. DANEŃ, 

K. HAUSENBLAS, J. HOŘÍNEK, E. BENEŃ, P. NOVÁK, J. CHLOUPEK a dalńì. 

267  

/HENRY, A. : Etudes de syntaxe expressive. - Paris 1960/ Ref.: OSTRÁ, R. : PhilPrag 

6, 1963, 326-327 (na franc. materiálu) 

268  

/HIORTH, F. : Zur formalen Charakterisierung des Satzes. - ' s-Gravenhage 1962/ Ref.: 

ZGUSTA, L. : ArchOr 31, 1963, 685-686 (něm.) 

269 

/TESNIÈRE, L. : Elements de syntaxe structurale. - Paris 1959/ Ref.: MILTNER, V. : 

ArchOr 30, 1962, 660-662 (angl.) 

V. téņ ţ. : 16, 79, 114, 115, 134, 139, 143, 220, 222, 224, 226, 231-233, 279, 373-375, 

490, 491, 921, 937, 1758, 1762 

0.3 Slovní zásoba 

0.30 Obecné otázky a základní pojmy 

270 

BUDOVIČOVÁ, V. : K metñde významového rozboru v lexike. - SlavPrag 4, 1962 

(1963, v. zde č. 3241), 507-514, franc. res. // Nutnost vypracovat metody umoņņujìcì 

objektivnì postiņenì významové platnosti lexikálnìch jednotek. 



271 

ČEJKA, M. : O problémech slova v ţìnńtině. - SFFBU 10, 1961, A 9, 185-190 

// Přehledný výklad na základě vybraných statì: LÜ ŃU-SIANG, Vopros o slove v kitaj- 

skom jazyke - Voprosy jazykoznanija 1959, ţ. 5, 14-20 a J. V. ROŅDESTVENSKIJ, 

Ponjatije formy slova v istorii grammatiki kitajskogo jazyka, Moskva 1958. Zaměřeno 

obecně. 

272  

DUCHÁČEK, O. : Los campos lingüisticos. - Armas y Letras. Revista de la Universidad 

de Nuevo León (Mexico) 4, 1961, č. 3, s. 31-51 // Zázn. podle Bibl. ţs. modernì filologie 

za rok 1961, ţ. 65. 

273  

DUCHÁČEK, O. : L' homonymie et la polysémie. - Vox Romanica (Bern) 21, 1962, 

49-56 

274  

DUCHÁČEK, O. : Le mot et le concept. - SFFBU 11, 1962, A 10, 149-153, čes. a rus. 

res. // Osvětlenì některých základnìch pojmŧ: co je slovo, jeho význam a na ţem závisì, 

vztah slova k pojmu, podstata synonymie a homonymie aj. 

275  

DUCHÁČEK, O. : Les relations sémantiques des mots. - Kwartalnik Neofilologiczny 

(Warszawa) 9, 1962, 27-34 // Na franc. materiálu. 

276  

FILIPEC, J. : K otázce slova a významu. - In: MarxJaz, Praha 1962 (v. zde č. 3235), 

275-277 // Několik poznámek k tématu. 

277  

LEŠKA, O. - KURIMSKÝ, A. : /Odpověď na ot. Ezik. III/27, v. zde ţ. 888/ - In: 

SlavFil 1, Sofija 1963, 250-251 // Pohled mluvţìho stavì do popředì stránku funkţnì, 

pohled adresátŧv zdŧrazņuje sám jazykový prostředek. Tento dvojì pohled dovoluje 

postihnout vztah jazykových systémových skuteţnostì vzhledem k virtuálnìm funkcìm. 

278  

MAN, O. : /Odpověď na ot. Ezik III/24, v. zde ţ. 39/ - In: SlavFil 1, Sofija 1963, 234 

// Dosud bylo v lexikologii a lexikografii málo vyuņìváno porovnávacìho studia, které mŧņe 

přinést cenné výsledky. 



279 

TRÁVNÍČEK, F. : Slovo - slovosoţetanije - predloņenije. - Cercetări de lingvistică 

(Cluj) 3, 1958 (1962), supl. s. 497-506 // Vymezenì těchto pojmŧ. Slovo jako samostatný 

jazykový útvar, jeho pojem lexikálnì nebo gramatický. Na přìkladu rŧzných typŧ slovnìch 

spojenì. 

280 

/SEIDEL-SLOTTY, I. : Die Bedeutung der Wörter. - In: Sprache und Gesellschaft 1, Hal- 

le 1961/ Zpr. : ISAČENKO, A. V. : Popularizace vědeckých poznatkŧ v NDR. - SaS 

22, 1961, 238-239 (téņ o programu nově zaloņené sbìrky) 

281 

/USPENSKIJ, L. : Slovo o slovach. - Moskva 1959/ Zpr. : SKÁCEL, J. : Neobyţejná 

kniha. - RJ 12, 1961/62, 327-328 

V. téņ ţ. : 79, 84, 127, 129, 147, 220, 222, 223, 234, 284-286, 366 

0.31 Lexikologie 

282 

DUCHÁČEK, O. : Au problème de la migration des mots d'un champ conceptuel à 

l'autre. - Lingua (Amsterdam) 10, 1961, 57-78 // Sloņitá problematika přechodu slov 

mezi tzv. lingvistickými poli (srov. téņ přìspěvky téhoņ a. v BŢL 1956/60, ţ. 227, 228), na 

rozboru pojmu krásy v latině, francouzńtině a ţeńtině. 

283  

DUCHÁČEK, O. : Les expressions de la beauté provenant de la sphère du surnaturel. - 

Studia neophilologica (Uppsala) 33, 1961, 30-38 // Materiál z román. jazykŧ. 

284  

DUCHÁČEK, O. : Rŧzné typy významových vztahŧ a problematika jazykových polì. - 

SaS 24, 1963, 238-244, franc. res. // Lexikálnì systém obsahuje tisìce jednotek (slov a 

souslovì) a nenì zcela stabilnì. Je sloņitý a odlińný od jiných systémŧ v jazyce (např. od 

fonologického). 



285 

FILIPEC, J. : O přenáńenì významu v slovnì zásobě, zvláńtě na základě podobnosti a sou- 

meznosti. - SlavPrag 4, 1962 (1963, v. zde č. 3241), 497-506, něm. res. // Přenáńenì je 

jev historický, projevuje se vńak i synchronně. Předpokladem přenosu významu je jistý 

vztah mezi dvěma skuteţnostmi. Formálnì stránka přenesených pojmenovánì. 

286  

LEŠKA, O. : Systém v lexiku. - ČsRus 8, 1963, 64-67, rus. res. // Východiska budovánì 

systému v lexiku. Moņnost popisu lexika a ńìře aplikacì zejm. v lexikografii. 

287  

WITTOCH, Z. : Despre sistemul onomatopeelor în limba. - Cercetări de lingvistică 

(Cluj) 7, 1962, 293-303, rus. a franc. res. // Obecně o onomatopoickém systému v jazyce 

na konkrétnìm materiálu litevńtiny, ţeńtiny, maďarńtiny, tureţtiny a indonéńtiny. 

288  

WITTOCH, Z. : Les onomatopées forment-elles un système dans la langue? - Istituto 

Orientale di Napoli. Annali - Sezione linguistica 4, 1962, 107-147 // Charakteristické 

rysy onomatopoických výrazŧ, které lze pokládat za systémové, materiál zejm. z jazykŧ 

románských. 

289 

/DUCHÁŢEK, O : Le champ conceptuel de la beauté en français moderne. - Praha 1960, 

v. BŢL 1956/60, ţ. 228/ Ref. : 1. GESCHIERE, L. : Lingua (Amsterdam) 12, 1963, 

97-100 - 2. GLEJBMAN, J. V. : SFFBU12, 1963, A 11, 201-204 

V. téņ ţ. : 163, 270, 279, 306, 1794 

032 Lexikografîe 

290 

DOSTÁL, A. : K otázce lexikografického zachycenì slovnì zásoby. - Prace Filologiczne 

(Warszawa) 18, 1963, 21-28 // Jak úplně lze zachytit slovnì zásobu do slovnìku, slovnì 

zásobu nelze chápat uzavřeně a staticky, otázka výběru slov pro slovnìk nenì dosud 

teoreticky zpracována. 



291 

HELCL, M. : Homonyma ve dvoujazyţných slovnìcìch střednìho, malého a kapesnìho 

typu. - In: Lexikografický zborník, Bratislava 1961, 67-71 // Řeńenì problému 

homonymie v násl. slovnìcìch: J. ROSENDORFSKÝ: Italsko-ţeský slovnìk (Praha 1956), 

J. DUBSKÝ: Ńpanělsko-ţeský slovnìk (Praha 1960), V. BUBEN: Slovnìk francouz- 

sko-ţeský a ţesko-francouzský (Praha 1960). 

292  

ISAČENKO, A. V. : Zásady lexikografické práce. - In: Lexikogrąfický zbomík, 

Bratislava 1961, 18-23 // Poměr lexikologie a lexikografie. Kritické poznámky ke slovnì- 

ku "Russisch-deutsches Wörterbuch", red. H. BIELFELDT (Berlin 1958). Konkrétnì lexi- 

kografické postupy v praxi mezislovanských dvoujazyţných slovnìkŧ. 

293  

KOPECKIJ, L. V. : Iz zametok o teorii dvujazyţnoj leksikografii - SlavPrag 4, 1962 

(1963, v. zde č. 3241), 515-524, čes. res. // Dosud chybì ucelená teorie lexikografické 

problematiky, ale i soustavný popis lexikálnì soustavy jazyka, kde jediným pramenem jsou 

zatìm pouze konkrétnì slovnìky. Hlavnì problémy lexikografické práce (8 bodŧ). 

KOPECKIJ, L. V. : Některé rysy souţasné lingvistiky a slovnìk. (K dokonţenì Velkého 

rusko-ţeského slovnìku.) - ČsRus 8, 1963, 59-64, rus. res. // Rozbor teoretické báze 

slovnìku, perspektivy dalńì lexikografické práce. 

295 

KRÁLÍK, O. : Autorské slovnìky. - SaS 22, 1961, 239-240 // Zpráva o stati 

Ch. DILLOVÉ (Forschungen und Fortschritte 33, 1959, 340 n. a 369 n.) , v nìņ je přehled 

pracì tohoto druhu ve světovém měřìtku. 

OLIVA, K. : Frazeologie v překladových slovnìcìch střednìho, malého a kapesnìho typu. - 

In: Lexikografιcký zborník, Bratislava 1961, 72-77 // Pojem frazeologická jednotka. 

Zařazenì frazeologie do dvoujazyţných slovnìkŧ. Rozsah a výběr pro jednotlivé typy 

slovnìkŧ. Volná spojenì v překladovém slovnìku. 

297 

PECIAR, Š. : K niektorým problémom dvojjazyţného slovnìka. (Na materiáli ţesko-slo- 

venského slovnìka. ) - In: Lexikografický zborník, Bratislava 1961, 24-33 // Problematika 

stavby hesla a výběru slov. 



298 

POLDAUF, I. : Výběr slov v překladových slovnìcìch střednìho, malého a kapesnìho typu. 

- In: Lexikografický zborník, Bratislava 1961, 54-62 // Co je překladový slovnìk, jeho 

typy, výběr slov pro jednotì, typy slovnìkŧ, ukazatele hodnoty slovnìku, význam frekvenţnì 

statistiky slovnìku pro lexikografickou práci. 

299  

ŠABRŠULA, J. : A propos de quelques problèmes linguistiques de la lexicographie. 

(L'aspect verbal, l'ordre du procès et les dictionnaires.) - RomPrag 3, 1963, 87-103, čes. a 

rus. res.// Obecné problémy dvoujazyţných překladových slovnìkŧ, lexikografické 

problémy při zachycenì vidové hodnoty ţes. sloves a povahy děje ve francouzńtině. 

300 

/Leksikografiţeskij sbornik I - IV - Moskva 1957-1960/ Ref. : KOHOUT, J. : Lexiko- 

grafické sbornìky AV SSSR a některé poznámky k lexikografické teorii. - ČsRus 8, 1963, 

95-98 

V. téņ ţ. : 138, 156, 285, 286, 305, 309, 310, 314, 1807, 1813, 3246 

0.33 Etymologie 

/NIKONOV, V. A : L'étymologie? Non, L'étiologie. - Revue Internationale d'Onomastique 

12, 1960, 161-166/ Zpr. : ŠMILAUER, V. : Etymologie a etiologie. - ZMK 2, 1961, 

226-227 



0.34 Terminologie. Obecné otázky 

302  

BALOUN, J. : K některým problémŧm odborné terminologie. - In: SbČVUT, Praha 1961, 

25-30 // Pojem termìn, otázka jeho jednoznaţnosti, cizì a domácì slova v terminologii, 

typy tvořenì technických termìnŧ, zkratkové výrazy. 

303  

HAUSENBLAS, K. : K specifickým rysŧm odborné terminologie. - In: MarxJaz, Praha 

1962 (v. zde č. 3235), 248-262, rus. a angl. res. // Postavenì terminologie ve slovnì 

zásobě, terminologie z hlediska lingvistického, tendence při tvořenì, ustalovánì a sjed- 

nocovánì terminologie, poměr terminologie národnì a mezinárodnì aj. 

304  

HAUSENBLAS, K. : O motivovanosti odborných termìnŧ. - In: SlavLingTerm 1, Sofija 

1962, 9-17 // Uņiteţnost motivovanosti zejm. v poţáteţnìch fázìch existence termìnu, tj. 

při jeho tvorbě a zaváděnì, jde vńak o moment pouze pomocný. 

305  

HAUSENBLAS, K. : Terminologia a kompozycja tekstu naukowego. - Poradnik Języko- 

wy (Warszawa) 1962, 400-408 // Struţná analýza postavenì termìnu v rámci odborného 

textu (lingvistického). Dŧsledky pro přìpravu terminologických slovnìkŧ. 

306  

HAUSENBLAS, K. : Termìny a odborný text. - ČsTČ 2, 1963, 7-15 // Uņìvánì termino- 

logie a jejì zpřesņovánì nenì moņné bez zdokonalovánì a propracovávánì teorie výstavby 

odborného textu. 

307  

ISAČENKO, A. V. : Nekotoryje voprosy lingvistiţeskoj terminologii, v ţastnosti slavjan- 

skoj. - lzvestija AN SSSR - Otd. literatury i jazyka (Moskva) 20, 1961, č. 1, 44-53 // Roz- 

pad jednoty souţasné jazykovědy posiluje i nekontrolované se rozrŧstajìcì terminologie no- 

vých lingvistických směrŧ a ńkol a neshody mezi představiteli tradiţnì lingvistiky v termi- 

nologických otázkách. Úsilì o unifikaci terminologie. Mezi slov. jazyky lze dosáhnout pro- 

nikavého sblìņenì. 

308  

ISAČENKO, A. V. : Termin-opisanije ili termin-nazvanije. - In: SlavLingTerm 1, Sofija 

1962, 19-25 // Východiskem úvahy o terminologii národnì nebo internacionálnì je otázka 

motivovanosti/nemotivovanosti lingvistického znaku. Postupná ztráta motivace, přìţiny. 



309 

KOHOUT, J. : K problémŧm zpracovánì terminologie ve velkém dvojjazyţném slovnìku. 

(Ze zkuńenostì při práci na Velkém rusko-ţeském slovnìku.) - In: Lexikografický zborník, 

Bratislava 1961, 46-53 // Zpracovánì terminologického materiálu v obecném slovnìku 

nenì pouhým přenesenìm materiálu ze slovnìkŧ odborných. Výběr materiálu a zásady zpra- 

covánì, zpŧsob zapracovánì do heslových odstavcŧ. 

310  

Kritéria hodnocenì odborných slovnìkŧ podle návrhu UNESCO. - Věstník ČSAV 71, 

1962, 445-446 // Návrh na jednotné hodnocenì terminologických pracì, zejm. slovnìkŧ 

(celkem 10 bodŧ). 

311  

LANG, F. : O některých otázkách názvoslovì. - ČsTČ 2, 1963, 148-154 // Hlavnì úkoly 

normovánì terminologické práce v rámci Mezinárodnì normalizaţnì organizace ISO/TC 37. 

Referát na zasedánì Ţs. normalizaţnì komise pro terminologii, Bratislava 1961, z něm. 

originálu přeloņil M. ROUDNÝ. 

312  

LOTTE, D. S. : Tvořenì soustavy vědeckých technických termìnŧ. I. Sloņky termìnu. - 

II. Vliv klasifikace na přesnost terminologie. - ČsTČ 1, 1962, 7-15, 198-207 (1. část), 

271-278 a ib. 2, 1963, 15-21, 84-90 (2. část) // Z rus. originálu "Osnovy postrojenija na- 

uţno-techniţeskoj terminologii", Moskva 1961 přel. S. DOLÍNKOVÁ a V. MAŃKOVÁ. 

313  

PÍŠA, J. : Ke zkoumánì systémové povahy terminologie. - In: Sborník vědeckých prací 

VŠCHT Pardubice 1962, sv. 1/2, 5-20, rus. a angl. res. // Systémový charakter termi- 

nologie by měl být podporován zřetelem, aby pojmy jednoho řádu měly stejnou po- 

jmenovávacì strukturu. 

314  

ROUDNÝ, M. : Mezinárodnì normalizace odborného názvoslovì. - Normalizace 9, 1961, 

132-133 // Informace o směrnicìch schválených na zasedánì terminologické komise 

Mezinárodnì normalizaţnì organizace ISO/TC 37 v Berlìně 5.-14. 5. 1960. 

V. téņ ţ. : 161, 162, 352, 362, 555 



0.35 Terminologie jednotlivých oborů 

315  

CACEK, K. - KRÁTKÝ, M. : Slovnìk anglo-amerických technických zkratek. - Praha, 

SNTL 1961, 192 s. // Dodatek k "Velkému anglicko-ţeskému technickému slovnìku", sv. 

I-III, Praha 1957-1960 (v. BŢL 1956/60, ţ. 2935). Celkem 8000 hesel, u kaņdé zkratky 

uveden angl. význam a ţes. ekvivalent. 

316  

DOSTÁL, J. - POUZAR, Z. - RŮŢIČKA, J. : Nová pravidla botanické nomenklatury. 

(Z nomenklatorické komise ŢSBS při ŢSAV.) - Preslia 35, 1963, 224-240 // Změněná 

pravidla byla přijata na IX. mezinár. botanickém kongresu v Montrealu 1959 a publikována 

1960 (v. Regnum vegetabile 20, University of Toronto Press). 

317  

DVOŘÁK, J. : Parisiensia Nomina Anatomica (Paris 1955 - New York 1960) ve stoma- 

tologii. - Ţs. stomatologie 61, 1961, 215-241 // Nová pařìņská anatomická nomenklatura 

(z oboru stomatologie), systematický výţet nových termìnŧ lińìcìch se od starńìho ná- 

zvoslovì (basilejského a jenského), vysvětlivky k některým termìnŧm. - K tomu týţ a. : Pa- 

řìņská anatomická nomenklatura (P. N. A. 1955) a jejì opravené a zlepńené definitivnì zněnì 

(New York 1960). - ČLékČ 100, 1961, 180-187, čes., rus., angl., franc., a španěl. res. 

// Kritika definitivnìho zněnì. 

318  

ERNEST, J. : Pravidla názvoslovì karotenoidŧ (Nomenklatura JUPAC 1957.) - Chemické 

listy 57, 1963, 348-349 

319  

ERNEST, J. : Pravidla názvoslovì vitaminŧ (Nomenklatura JUPAC 1957.) - Chemické 

listy 57, 1963, 151-155 

320  

FERLES, M. : Nomenklatura heterocyklických slouţenin. - Chemické listy 56, 1962, 

152-166 // Výklad mezinárodnì nomenklatury a jejì systém. 

HOLUB, M. : Nová jména pro nové orgány. - Vesmír 40, 1961, 34 // Návrh na univer- 

zálnì soustavnou nomenklaturu umělých orgánŧ a tkánì předloņil W. A. van BERGEIJK 

(v. Science 132, 1960, 1248 n.) 



322 

KABRT, J. : Arabská medicìna a jejì vliv na utvářenì lékařské terminologie. - ČLékČ 101, 

1962, 1021-1023 // Tento vliv se uplatnil zejm. v anatomii a farmakologii. 

323  

KOTLABA, F. : O nutnosti zachovávánì nomenklatorických pravidel v paleontologii. - 

Časopis pro mineralogii a geologii 7, 1962, 335-337 

324  

KOTLABA, F. : Pouņìvánì správných jmen a psanì autorských zkratek ve fytopaleontolo- 

gii. - Časopis pro mineralogii a geologii 7, 1962, 77-80 

325  

KRATOCHVÍLOVÁ, V. : Názvoslovì makromolekulárnìch látek. - Chemické listy 56, 

1962, 927-941 // V ţeském zněnì otińtěna pravidla nového názvoslovì schválená komisì 

pro makromolekularnì chemii při IUPAC (1951, 1961). 

326  

MLEZIVA, E. : Mezinárodnì ņelezniţnì slovnìk. - ČsTČ 1, 1962, 255-256 // Zpráva o 

přìpravách odborného ņelezniţnìho slovnìku pro socialistické země na základě pětijazyţné- 

ho slovnìku (Bern 1957). 

327  

PELZ, K. : Syntéza alkaloidŧ s berbinovým skeletem. - Chemické listy 57, 1963, 

1107-1127 // Odd. 2: Názvoslovì berbinových alkaloidŧ. 

VACEK, J. : K nomenklatuře mezinárodnìho lékopisu. Mezinárodnì nechráněné názvy 

farmaceutických přìpravkŧ. - Čs. farmacie 11, 1962, 482-484 // Připojeny obecné zásady 

pro odvozovánì nových mezinárodnìch názvŧ. 

329 

VACHEK, J. : A propos de la terminologie linguistique et du système de concepts lin- 

guistiques de l'école de Prague. - PhilPrag 4, 1961, 65-78 

330 

/ERICSON, R. O : A glossary of some foreign language terms in entomology. - Washing- 

ton 1961/ Zpr : MOUCHA, J. : Zoologické listy 12, 1963, 95 



331 

/JØRGENSENOVÁ, H. E. : Nomina avium Europaearum. - Copenhagen 1958/ Ref.: 

MAREŠ, F. V. : SaS 22, 1961, 278-282 (s několika poznámkami k lingvistickému vyu- 

ņitì materiálu) 

332 

/LEBOUTET, L. - ROUANET, H. : Lexique de statistique. - Paris 1959/ Ref : BŘI- 

CHÁČEK, V. : Čs. psychologie 5, 1961, 196-197 

333 

/MAZUR, M. : Terminologia techniczna. - Warszawa 1961/ Ref. : TEJNOR, A. : Uņi- 

teţná publikace o technické terminologii. - ČsČT 1, 1962, 216-226 

334 

/VACHEK, J. : Dictionnaire de linguistique de l'école de Prague. Avec collaboration de 

J. DUBSKÝ. - Utrecht-Anvers 1960, v BŢL 1956/60, ţ. 266/ Ref. : TROST, P. : LF 

86, 1963, 364-365 

V. téņ ţ. : 302 

0.4 Vývoj jazyka 

0.40 Obecné otázky. Vznik jazyka 

335 

GREPL, M. : K některým metodologickým otázkám interpretace jazykových změn. - In: 

SlovSyntax, Praha 1962 (v. zde č. 3233), 154-158 // Význam komparatistiky pro výklad 

vývoje jazykových prostředkŧ, moņnosti této metody postihnout přìţiny jazykových změn. 

336 

KOMÁREK, M. : K dialektice jazykového vývoje. - SlavPrag 4, 1962 (1963, v. zde č. 

3241), 19-26, něm. res. // Pokus aplikovat marxistické dialektické pojetì vývoje při zkou- 

mánì jazykového vývoje a při klasifikaci rozporŧ, jimiņ je jazykový vývoj podmìněn. 

337 

NOVÁK, P. - SGALL, P. : K otázce zákonŧ jazykového vývoje. - SlavPrag 4, 1962 

(1963, v. zde č. 3241), 27-34, rus. res. // Autoři upozorņujì na význam experimentálnì 

(konstruktivnì) typologie pro výzkum jazykového vývoje. 



338 

SKALIČKA, V. : Vztah vývoje jazyka k vývoji spoleţnosti. - In MarxJaz, Praha 1962 

(v. zde č. 3235), 285-291, rus. a něm. res. // Problematika rozsahu a charakteru tohoto 

vztahu. Souvislost mezi spoleţenským řádem a jazykem je přìmá a v jednotlivých jazyko- 

vých plánech rŧzná. 

339  

VACHEK, J. : On the interplay of external and internal factors in the development of lan- 

guage. - Lingua (Amsterdam) 11, 1962, 433-448 // Studie obdobného obsahu a zaměřenì 

jako ţ. 340, doklady z historického vývoje angliţtiny. 

340  

VACHEK, J. : K otázce vlivu vnějńìch ţinitelŧ na vývoj jazykového systému. - SlavPrag 

4, 1962 (1963, v. zde č. 3241), 35-46, angl. res. // A. upravuje teze B. HAVRÁNKA (o 

pŧsobenì vnějńìch ţinitelŧ na jazykovou strukturu ve vztahu k vnitřnìm zákonitostem této 

struktury) a V. N. JARCEVOVÉ (gramatický systém jazyka akceptuje jen ty cizì prvky, 

které nejsou v rozporu s jeho strukturou) takto: Jazykový systém neakceptuje vnějńì 

zásahy, které jsou v rozporu se strukturnìmi potřebami systému. Úloha je tedy spìńe 

regulativnì neņ iniciativnì. 

341  

/DIAMOND, A. S. : The history and origin of language. - London 1959, reprinted 1960/ 

Ref : ZGUSTA, L. : ArchOr 29, 1961, 121-124 (angl.) 

342  

/1. LEHMANN, W. P. : Historical linguistics: an introduction. - New York 1962 - 2. Týņ 

a.: Exercises to accompany historical linguistics: an introduction. - New York 1962/ 

Zpr. : ZGUSTA, L. : ArchOr 31, 1963, 684-685 (angl.) 

343 /ROSENKRANZ, B. : Der Ursprung der Sprache. Ein linguistisch-anthropologischer Ver- 

such. - Heidelberg 1961/ Ref.: ZGUSTA, L. : ArchOr 30, 1962, 517-518 (něm.) 

344 

/SKALIŢKA, V. : Vývoj jazyka. Soubor statì. - Praha 1960, v. BŢL 1956/60, ţ. 39/ 

Ref : REVZIN, I. I. : In: lssledovanija po strukturnoj tipologii, Moskva 1963, 240-242 

V. téņ ţ. : 16, 24, 50, 349, 3229 



0.41 Jednotlivá období 

V. téņ ţ. : 339 

0.5 Dialektologie a jazykový zeměpis 

0.51 Nářečí zeměpisná 

345 

SKULINA, J. : Jazykový zeměpis a struktura dialektŧ. - Prace Filologiczne (Warszawa) 

18, 1963, sv. 1, 123-130 // Jazykový zeměpis by si měl hlavně vńìmat geografického 

rozsahu diferenţnìch strukturnìch znakŧ typických pro nářeţì a tak zjińťovat územnì rozsah 

tradiţnìch nářeţì a prŧběh starých jazykových hranic. 

0.52 Nářečí sociální 

346 

ACHMANOVA, O. S. : Some comments on social dialect, style and usage. - PhilPrag 4, 

1961, 138-143 // Otázka "třìdnì" diferenciace jazyka, jazyková autorita některých třìd, 

význam lingvistického popisu urţitého "spoleţenského stylu". Angl. výslovnost a jejì od- 

chylky, které lze vykládat třìdnìm rozvrstvenìm jazyka. Výslovnostnì rozdìly britské a ame- 

rické angliţtiny. 



0.6 Spisovný jazyk a jeho kultura 

0.60 Teorie spisovného jazyka a jeho kultury 

347  

HAUSENBLAS, K. : Teoretické otázky jazykové kultury. - ln: Jazykovedné štúdie 7 - 

Spisovný jazyk, Bratislava 1963, 36-43 // Spoleţenský a jazykový aspekt jazykové kul- 

tury. Vymezenì pojmu jazyková kultura. Souţasná jazyková situace u nás, těsné kontakty 

mezi ţeńtinou a slovenńtinou. Moņnosti jazykovědy přispìvat ke zvyńovánì jazykové 

kultury. - K tomu diskus. přìspěvek: PAULINY, E. : ib. s. 49. Doslov autora s. 51. 

348  

HAVRÁNEK, B. : Jazyková kultura v socialistické spoleţnosti. - In: Jazykovedné štúdie 

7 - Spisovný jazyk, Bratislava 1963, 30-36 // Dvojstrannost pojmu jazyková kultura, 

postavenì a úloha spisovného jazyka, jeho dneńnì hodnocenì, charakter zásahŧ jazykovědcŧ 

do jazykového vývoje. - K tomu diskus. přìspěvek: PAULINY, E. : ib. 48-49 - Závěr 

B. HAVRÁNKA s. 51-52 

349  

JEDLIČKA, A. : Vztah vývoje spisovného jazyka k vývoji spoleţnosti. - In: MarxJaz, 

Praha 1962 (v. zde č. 3235), 292-304, rus. a angl. res. // Přehled problematiky, některé 

otázky pojmové a terminologické, vývoj spisovných jazykŧ a jejich specifiţnost, pro- 

blematika tzv. běņně mluveného jazyka, dialektický vztah spisovného jazyka a jazyka běņně 

mluveného, napětì mezi nimi a následné kolìsánì spisovné normy, spoleţenská podmìněnost 

zásahŧ do spisovné normy, problém uváděnì kodifikace do praxe. 

V. téņ ţ. : 391, 1020, 2398, 3229 

0.61 Spisovná norma a její kodifikace 

V. téņ ţ. : 186, 191, 349 



0.62 Jazykové vyučování, jeho teorie a obecná metodika 

350  

BALCAR, J. : Uţme se cizìm jazykŧm. Úvod do praktického studia. - Praha, SPN 1962, 

149 s. 

351  

BARNET, V. : Technika a výuka jazykŧ. - Praha-Moskva 26, 1962, 87-88 // Informace 

o moderně vybaveném jazykovém kabinetu na FF UK v Praze. 

352  

BENEŠ, E. : Normalizovaná mluvnická terminologie pro vyuţovánì cizìm jazykŧm. - CJŠ 

4, 1960/61, 245-248 // Poznámky k návrhu vypracovanému katedrou jazykŧ ŢSAV. 

353  
BENEŠ, E. : Úloha mluvnice při vyuţovánì cizìm jazykŧm. - CJŠ 5, 1961/62, 145-155 

354  

BENEŠ, E. : Otázky gramatického minima při vyuţovánì cizìm jazykŧm. - In: Přednášky 

v krúžku moderných filologov, Bratislava 1963, 42-61 // Zázn. podle Ţs. modernì filo- 

logie 1963, ţ. 104 

355  

BENEŠ. E. - HENDRICH, J. : Jednotná fonetická transkripce pro uţebnice cizìch jazy- 

kŧ. - CJŠ 4, 1960/61, 208-214 // Nově zaváděná transkripce se snaņì co nejvìce přiblìņit 

transkripci mezinárodnì. Platì pro franc., angl., něm., ital. a ńpaněl. 

356  

DUŠAN, J. : Technika v cizojazyţném vyuţovánì. - Věda a život 1961, 517-521 II Vyu- 

ņitì některých technických zařìzenì pro výuku (magnetofon, zvukový záznam výslovnosti, 

projektor pìsma atd.). 

357  

DUŠAN, J. : Pouņitì filmu a televize při výuce cizìm jazykŧm. - Vysoká škola 10, 1961/62, 

382-385 - K tomu týţ a. : Uzavřený televiznì okruh pro vyuţovacì úţely. - Sdělovací 

technika 10, 1962, 385-386 

358  

DUŠAN, J. : Automatizace ve vyuţovánì. - Tvorba 27, 1962, 479 - K tomu FRÄNKL, 

J. : Uţitel a automatizace - ib. 575 a DUŠAN, J. : Pokus o ţásteţnou automatizaci jazy- 

kové výuky. - Vysoká škola 10, 1961/62, 61-64 



359 

DUŠAN, J. : Sdělovacì technika a vyuţovánì cizìm jazykŧm. - Sdělovací technika 10, 

1962, 26-27 // Vývoj metod, popis zařìzenì, některé dosavadnì zkuńenosti. 

360  

DUŠAN, J. : Pokus o numerické zjińťovánì výsledkŧ kabinové výuky cizìm jazykŧm. - 

SbVUT v Brně 1963, č. 1/4, 245-252, 5 tab., rus. a angl. res. 

361  

ISAČENKO, A. V. : Wissenschaftliche Grammatik und Sprachunterricht. - Fremd- 

sprachen. Zeitschrift für Dolmetscher, Übersetzer und Sprachunterricht (Halle) 1962, 

171-176 // Nepoměr mezi teoretickým základem uţebnic cizìch jazykŧ a stavem modernì 

jazykovědné teorie. Vyuţovánì cizìm jazykŧm jako dŧleņité odvětvì aplikované lingvistiky. 

362  

KRÁMSKÝ, J. : Odborná terminologie a práce s odborným textem na odborných 

ńkolách. - CJŠ 5, 1961/62, 289-294 

363  

KRUŠINA, F. : Problém kvantity v poţáteţnìm ţtenì a psanì. - SbPIOstrava - ř. jazyk-li- 

teratura-umění 3, 1962, 73-83, rus. res. 

364  

MERTA, R. : K otázce mluvnického a "terminologického minima" ve výuce němţiny. - 

SFFBU 11, 1962, A 10, s. 191-199, něm. res. 

365  

PEŠINOVÁ, H. : Psychologické otázky vytvářenì aktivnìch vědomostì v mluvnickém 

vyuţovánì. - Pedagogika 11, 1961, 687-703, rus. a angl. res. // Výsledky výzkumu zamě- 

řeného k otázce vztahu formy, obsahu a významu v gramatice a aplikace při vyuţovánì. 

366  

ROZKOVCOVÁ, L. : Kritéria pro vymezenì lexikálnìho minima. - CJŠ 5, 1961/62, 

158-163 // Pokus o jejich stanovenì statistickou metodou, nedostatky této metody. 

367  

SPAL, J. : Výcvik vyjadřovacìch schopnostì studentŧ na vysoké ńkole technického směru. 

- Vysoká škola 11, 1962/63, 364-367 K tomu: JEŅDÍK, T. : Význam vyjadřovánì ve 

vědecké výchově. - Ib. 12, 1963/64, 146-148 



368 

ŠČEPICHIN, V. : K psychologii vyuţovánì blìzce přìbuznému jazyku. - RJ 13, 1962/63, 

399-402 // Okruh problémŧ daných podobnostì dvou jazykŧ: psychologická obtìņnost 

překonávánì interference, psychofyziologické mechanismy interference. 

369  

ŠOURKOVÁ, A. : Souţasné názory na úkol mluvnice při vyuţovánì cizìm jazykŧm. - RJ 

14, 1963/64, 14-22 // Informace o metodě tzv. strukturnìch vzorcŧ. 

V téņ ţ. : 123, 492, 548, 3034 

0.7 Stylistika. Jazyk a styl literárního díla a překladu 

0.70 Teorie stylu a obecné otázky stylistické 

370  

BEČKA, J. V. : Řeţ, jazykový projev. - SlavPrag 4, 1962 (1963, v. zde č. 3241), 

623-628, franc. res. // Zpřesněnì pojmŧ řeţ a jazykový projev, konfrontace s pojmem 

jazyk. Osvětlenì základnìch pojmŧ stylistiky: la ląngue, la parole, l'énonciation. 

371  

FILIPEC, J. : /Odpověď na ot. Lit.-Lingv. 5, v. zde ţ. 380/ - In: SlavFil 2, Sofija 1963, 

224-225 // Stylistika zkoumá zpŧsoby uņitì prostředkŧ vńech jazykových plánŧ ve 

funkţnìch stylech a ņánrech, u rŧzných autorŧ, v rŧzných dobách. Jazyková stylistika 

zkoumá styl umělecké literatury. Potřeba samostatné literárnì stylistiky. 

372  

FILIPEC, J. : Stylistika, jejì metoda a mìsto v jazykovědě. - ČsRus 6, 1961, 229-233, rus. 

res. 256-257 

373  

GREPL, M. : K podstatě a povaze rozdìlu mezi projevy mluvenými a psanými. - In: 

SlovSyntax. Praha 1962 (v. zde č. 3233), 342-345 // Specifické diference v jazykové 

výstavbě projevŧ mluvených a psaných, povaha jevŧ typických pro mluvené projevy, 

výrazová nadbyteţnost/úspornost mluvených projevŧ. 



374 

GREPL, M. : Emoce a řeţ. - SFFBU 11, 1962, B 9, 43-54, něm. res. // Pokus o 

komplexnì analýzu jazykové výstavby emocionálnì stránky výpovědi a postiņenì některých 

jejìch specifických rysŧ v porovnánì s mimojazykovými formami exprese. 

375  

GREPL, M. : Citová stránka výpovědi. - SlavPrag 4, 1962 (1963, v. zde č. 3241), 

307-312, něm. res. // K vyjádřenì citového stanoviska mluvţìho ve výpovědi kteréhokoli 

typu je třeba poruńit základnì formu výpovědi a nahradit ji formou aktualizovanou. 

376  

HAUSENBLAS, K. : /Odpověď na ot. Lit.-Lingv. 5, v. zde ţ. 380/ - In: SlavFil 2, Sofija 

1963, 225-226 // Specifické zvláńtnosti poměru mezi lingvistikou a literárnì vědou, 

stylistika jako samostatný obor. 

377  

HAUSENBLAS, K. : Základnì okruhy stylistické problematiky. (K systematice ve stylisti- 

ce.) - In: ČsPředn, Praha 1963 (v. zde č. 3226), 287-293 

378  

HODURA, Kv. - FORMÁNKOVÁ, V. - REJMÁNKOVÁ, M. : O slohu. - 2 vyd., 

dotisk. Praha, SPN 1962, 99 s. // Vysokońkolský uţebnì text pro posluchaţe dálkového 

studia na PF (1. vyd. 1953, 2. vyd. 1955 - v. BŢL 1951/55, ţ. 1432). 

379  

IVANOVÁ-ŠALINGOVÁ, M. : Ku klasifikácii ńtýlov spisovného jazyka. - SlavPrag 4, 

1962 (1963, v. zde č. 3241), 617-622, franc. res. // Ve spisovném jazyce lze vydělit tyto 

styly: hovorový, odborný, umělecký, publicistický. 

380  

JELÍNEK, M. : /Odpověď na ot. Lit.-Lingv. 5: Kakvo e mjastoto na slavjanskata stilistika 

sred drugite ezikovedski i literaturovedski disciplini?/ - In: SlavFil 2, Sofija 1963, 223-224 // Poměr 

stylistiky k jiným jazykovědným a literárněvědným disciplinám nenì dosud přesně 

vymezen. Nejasnost v poměru jazyk/styl a vìceznaţnost pojmu styl. V. téņ ţ. 371, 376. 

381  

STICH, A. : Sovětská diskuse o stylistice a jejì podněty pro nańi lingvistickou a literárnì 

stylistiku. - ČsRus 7, 1962, 167-170, rus. res. // V. téņ ţ. 387. 



382 

/CAZACU, B. : Studii de limba literară. Probleme actuale ale cercetării ei. - Bucureşti 

1960/ Ref. : SMRČKOVÁ, J. : Rumunské přìspěvky k otázkám stylistiky. - SaS 24, 

1963, 77-80 (v. téņ ţ. 384) 

383  

/1. RIFFATERRE, M. : Criteria for style analysis. - Word 15, 1959, 154-174 - 2. Týņ a. : 

Stylistic context. - ib. 16, 1960, 207-218/ Ref. : DOLEŢEL, L. : Stylistika jako experi- 

mentálnì věda? - SaS 24, 1963, 64-67 

384  

/ROSETTI, A. - CAZACU, B. : Istoria limbii romine literare I. De la origini pină la incepu- 

tul secolului al XIX lea. - Bucureşti 1961/ Ref. : SMRČKOVÁ, J. : Rumunské přì- 

spěvky k otázkám stylistiky. - SaS 24, 1963, 77-80 (v. téņ ţ. 382) 

385  

/Style in language. Ed. by T. A. SEBEOK. - New York-London 1960/ Ref.: 1. HO- 

RÁLEK, K. : Staronová teorie jazykových funkcì v americkém sbornìku. - SaS 23, 1962, 

126-131 (kritické poznámky zvl. k přìspěvku R. JAKOBSONA) - 2. TRNKA, B. - ČMF 

44, 1962, 190-191 

V. téņ ţ. : 123, 127, 532, 3229 

0.71 Literární styl. Jazyk a styl v jednotlivých ţánrech 

386  

DOLANSKÝ, J. : K srovnávacì typologii básnických obrazŧ. - ČsRus 8, 1963, 27-32, rus. 

res. 35 // Přìspěvek do diskuse o moņnostech a výhledech srovnávacìho studia literatur. 

387  

DOLEŢEL, L. : Na okraj sovětských diskusì o jazyce a stylu uměleckých děl. - ČsRus 6, 

1961, 219-224, rus. res. 255-256 // Oprávněnost kritiky lingvistické stylistiky, kritika 

některých pojetì lingvistiky u literárnìch vědcŧ, vztah slova (jazyka) a literárnìho obrazu, 

vztah jazyka umělecké literatury ke spisovnému jazyku, metodika rozboru jazykově styli- 

stické výstavby uměleckého dìla. V. téņ ţ. 381. 



388 

DOLEŢEL, L. - HAUSENBLAS, K. : O sootnońenii poetiki i stilistiki. - In: Poetics - 

Poetyka - Poetika, Warszawa 1961, 39-52 // Obecné úvahy o zařazenì stylistiky jako 

vědnìho oboru. Obecné τysy uměleckého stylu. Vymezenì stylu literárnìho dìla. 

389  

GREBENÍČKOVÁ, R. : K diskusi o uměleckém stylu. - ČsRus 7, 1962, 152-159, rus. 

res. // Navazuje na ţl. L. DOLEŅELA (v. zde ţ. 387). Rozbor tzv. formálnì stránky dìla. 

390  

HAUSENBLAS, K. : Aktuálnì problémy lingvisticky a literárněvědně orientované sty- 

listiky. - ČsRus 7, 1962, 163-166, rus. res. v. obálka č. 3, s. 3 // Spolupráce obou oborŧ, 

tj. lingvistiky a literárnì vědy. - Zpr. : VITVAR, V. (vi) : Ţeho si vńìmat při rozboru 

jazykového stylu. - ČJL 13, 1962/63, 165-166 

391  

HAVRÁNEK, B. : Literatura a spisovný jazyk. - Lětopis Instituta za serbski Iudospyt 

(Budyšin) A 8, 1961, 79-84 // Vzájemná podmìněnost vývoje jazyka literatury a 

spisovného jazyka. 

392  

JAKOBSON, R. : Poezija grammatiki i grammatika poezii. - In: Poetics - Poetyka - 

Poetika, Warszawa 1961, 397-417 // Autor vycházì ze STALINOVA srovnánì gramatiky 

a geometrie, básně jsou prostoupeny gramatickými figurami, na rozboru husitské pìsně 

"Ktoņ sú boņì bojovnìci". 

393  

JECHOVÁ, H. : Básnický obraz a problém realismu. - BRJL 7, 1963, 29-38, rus. res. 

// Rozbor básnického obrazu, popř. pojmenovánì vŧbec nevede k přesné definici realismu, 

ale je moņno vysledovat některé tendence přìznaţné pro realistická dìla. 

394  

JELÍNEK, M. : Jaký je vztah mezi jazykem a obsahem literárnìho dìla. - ČsRus 6, 1961, 

238-241, rus. res. 257-258 // Názor souţasné marxistické stylistiky a literárnì vědy, 

rozbor. Teze o primámosti sdělné funkce jazyka v umělecké literatuře. 

395  

KOŢINOV, V. : Souţasný stav teorie umělecké řeţi. - ČLit 11, 1963, 261-280 

// G. O. VINOKUR, M. M. BACHTIN, S. M. BONDI - jejich pojetì umělecké řeţi jako 

jevu svébytného uměnì (poezie). Přel. M. BOTURA. 



396 

LEVÝ, J. : Teorie informace a literárnì proces. - ČLit 11, 1963, 281-307 // Literatura 

jako specifická forma sdělovánì, předávánì informace, jeden z přìpadŧ komunikaţnìho 

řetězu. 

397  

LEVÝ, J. : Věda a literatura - věda o literatuře. - Host do domu 10, 1963, 117-118 // Mj. 

o vztahu literárnì vědy k lingvistice a moņnosti aplikace matematických metod v literárnì 

vědě. 

398  

NEUSTUPNÝ, J. V. : A contribution to the problem of the relationship of poetry and 

language. - In: Transactions of the International Conference of Orientalists Nr. 6, 1961, 

Tokio 1961, 19-26 // Zázn. podle NovInLit 1963, ţ. 7/112. 

399  

NOVÁKOVÁ, J. : Napodobovánì nebo zobrazovánì? K problémŧm Aristotelovy estetiky. 

- In: ActaOl 13, 1962 - Philologica 8: Studie o literatuře a překladatelství, 55-65, rus. a 

něm. res. // Výklad pojmu μίμηϭις u PLATONA a ARISTOTELA. Aristotelovskou 

mimésis je třeba do ţeńtiny překládat jako "(umělecké) zobrazovánì", obecně "uměnì", 

"technika", "báseņ" apod. 

400  

PAROLKOVÁ, O. - PAROLEK, R. : Poznámky ke studiu jazyka a stylu uměleckého 

dìla. - SlavPrag 4, 1962 (1963, v. zde č. 3241), 635-642, rus. res. // Objektivnì 

zákonitosti znaku a uměleckého obrazu v literárnìm uměleckém dìle. Otázky studia lite- 

rárnìch stylŧ, typologie individuálnìch jazykových stylŧ jednotlivých autorŧ. 

401  

SCHNEIDER, J. : Otázky uměleckých stylŧ jazykových. - In: SbČVUT 1961, 53-62 

// Komplex uměleckých stylŧ = funkţnì styl spisovného jazyka. 

402  

SKALIČKA, V. : Evokace jako problém jazyka a literatury. - SaS 24, 1963, 20-24, něm. 

res. // Evokace = pohyb od oznaţujìcìho k oznaţovanému, opakuje se při kaņdém mlu- 

veném nebo psaném projevu. Jde o pohyb od výrazu k významu. 

403  

ŠALINGOVÁ, M. : K rieńeniu vzťahu medzi obsahom a jazykom v umeleckom diele. - 

ČsRus 6, 1961, 234-237, rus. res. 257 // K pojmu struktura uměleckého dìla. Vztahy 

mezi sloņkou obsahovou a jazykovou jsou dialektické. 



404 

TIMOFEJEV, L. I. : Základy teorie literatury. Z rus. originálu přel. H. BUDÍNOVÁ, 

doslov R. PAROLEK. - 2. vyd. Praha, SPN 1965, 488 s. // Toto vydánì je rozńìřeno o 

stati J. HRABÁKA a K. KOŢEVNIKOVÉ. 1. vyd. v. BŢL 1951/55, ţ. 319. 

405  

TROST, P. : O smyslu jazykové analýzy literárnìho dìla. - ČsRus 6, 1961, 233, rus. res. 

257 // Nezbytnost jazykové analýzy literárnìho dìla je dána sémantickým dosahem 

jazykové formy. 

406  

/BERRY, F. : Poetry and the physical voice. - London 1962/ Ref. : LEVÝ, J. : Hlas 

autora a hlas role. - Divadlo 13, 1962, 76-78 

407  

/LEVIN, S .  R .  :  Linguistic structures in poetry. - ' s-Gravenhage 1962/ Ref. : ZGUSTA, 

L. : ArchOr 31, 1963, 686-687 (angl.) 

408  

/PECKHAM, M. - CHATMAN, S. : Word, meaning, poem. - New York 1961/ Zpr.: 

LEVÝ, J. : Deskriptivistický výklad poezie. - SaS 24, 1963, 287-288 

409  

/SLAMA-CAZACU, T : Limbaj şi context. Problema limbajului în conceptia exprimarii şi 

interpretarii prin organizӑri contextuale. - Bucureşti 1959/ Ref : BENEŠ, P. : SFFBU 

10, 1961, B 8, 125-127 

V. téņ ţ. : 305, 306, 379 



0.72 Jazyk a styl v jednotlivých literárních dílech a ţánrech 

410 

CEJP, L. : Metody středověké alegorie a LANGLANDŦV Petr Oráţ. - In: ActaOl 8, 

1961 - Philologica 5, 208 s., angl. res. // Monografii z pozŧstalosti vyd. J. LEVÝ 

Obsah: obecný výklad o středověké alegorii (slovo ve středověké poezii, styl, ductus, ma- 

teria, kompozice, ornatus difficilis), definice alegorie, alegorický slovnìk. - Ref : 1. TI- 

CHÁ, Z. : Potřebná studie o metodách středověké alegorie. - SaS 23, 1962, 238-240 - 

2. HRABÁ K. J. : LF 86, 1963, 194-195 

V. téņ ţ. : 295 

0.73 Teorie překladu, jeho jazyková a stylistická problematika 

  

EIS, Z. : Teorie překladu jako literárněvědný problém. - Slovenská literatura (Bratislava) 

10, 1963, 342-350 // Teorie uměleckého překladu jako hraniţnì obor mezi literárnì vědou 

a lingvistikou. Některé problémy teorie překladu. 

  

FRANĚK, J. F. : O úloze překladu v národnì kultuře. - ČsRus 7, 1962, 106-108, rus. res. 

119 // Upozorņuje mj. na přìţiny zkreslenì a posunutì překladu. 

  

HILSKÁ, V. : Úvahy o překládánì japonského spisovatele Futabatei ŃIMEIE - Dialog 

1961, č. 1, s. 37-39 // Futabatei Ńimei (1964-1909), jeden z prvnìch překladatelŧ klasické 

ruské literatury, jeho názory na překladatelskou teorii a praxi ve stati "Moje pravidla 

překládánì". Zde výņatky ze stati s komentářem. 

  

HLAVÁČKOVÁ, J. - TĚŠÍNSKÁ, V. : K tlumoţnické práci v kabinách. - In: Plzeňský 

lékařský sborník 18, 1962, 161-165, čes., rus. a angl. res. // Metodické poznámky ke 

specifickým problémŧm tohoto typu překladu. 



415 

HORÁLEK, K. : K otázce překladové stylistiky. - ČsRus 7, 1962, 87-89, rus. res. // Ně- 

které stylistické zvláńtnosti překladu básnì, zejm. verńovaného dramatu. Potřeba zvláńtnìho 

výběru lexikálnìch a stylistických prostředkŧ při překladu básně rozměrem originálu. Při 

překladu do ţeńtiny vznikajì potìņe zejm. u angl. blankversu a franc. alexandrinu. 

416  

HORÁLEK, K. : K otázce přeloņitelnosti. - SaS 24, 1963, 161-164, franc. res. // Vńech- 

ny texty intelektuálového obsahu lze překládat do vńech jazykŧ. Podle sovětských teo- 

retikŧ pro vyspělé jazyky neexistujì nepřeloņitelné texty. Umělecký překlad nemŧņe vy- 

volat stejné kulturnì úţinky jako originál. Meze překladové "plnohodnotnosti". 

417  

HORÁLEK, K. : Teorie překladu jako souţást srovnávacì vědy literárnì. - ČsRus 8, 1963, 

32-35, rus. res. // Studium překladové problematiky z hlediska typologicko-srovnávacìho 

je v zájmové sféře komparatistiky. 

418  

ILEK, B. : Ideové stanovisko překladatele. - ČsRus 7, 1962, 69-76, rus. res. // Jen 

ideová pevnost a uvědomělost překladatele je zárukou, ņe zprostředkuje skuteţnou pod- 

statu a pravý smysl překládaného dìla. To platì i pro komentáře. 

419  

KAŠKIN, I. : Běņné záleņitosti. (Poznámky k stylu překladatelské práce.) - Dialog 1962, 

č. 1, s. 33-71 // Autor a překladatel. Překladatel a jeho rukopis. Překladatel a redaktor. 

Překladatel jako kritik a kritika překladu. Ţtenář a přeloņená kniha. (Z ruńtiny přel. 

J. ŠANDA.) 

420  

KOŢEVNIKOVÁ, K. : Zamyńlenì nad jednìm z úkolŧ teorie překladu. - ČsRus 7, 1962, 

92-97, rus. res. // Pokus hledat dŧsledky některých uměleckých momentŧ pro chápánì 

jazyka literárnìho dìla a pro jeho překlad. 

421  

KVAPIL, J. Š. : Théorie de la traduction esthétique - nouvelle branche de la science 

littéraire. - In: ActaOl 7, 1961 - Philologica 4, 159-166, rus. a ces. res. // Autorovo 

stanovisko k souţasným diskusìm o lingvistický nebo literárněvědný přìstup k uměleckému 

překladu. Lingvistika je pro literárnì vědu nejdŧleņitějńì pomocná věda. 

422  

LEŠKA, O. : Několik poznámek k otázce překládánì. - ČsRus 7, 1962, 90-91, rus. res. 

// Problémy překladu krásné literatury, výrazně se zde prolìnajì literárnì věda a lingvistika. 



423 

LEVÝ, J. : O překládánì divadelnìho dialogu. - Divadlo 13, 1962, Č. 10, s. 58-68 // Při 

překladu divadelnìho textu jde spìńe o soustavu proměnlivých postupŧ podle překla- 

datelova pojetì dramatických útvarŧ a jeho představy o cìli představenì. 

424  

LEVÝ, J. : Stav myńlenì o otázkách překladu. - Dialog 1962, č. 1, s. 3-11 // Přehledný 

výklad o práci v oblasti teorie překladu v SSSR a v socialistických zemìch. Vývojové linie 

sovětské překladatelské teorie, lingvostylistická (A. FJODOROV ąj.), literárněvědná 

(K. ŢUKOVSKIJ, I. KAŃKIN, M. RYLSKIJ, V. ROSSELS aj.) Překládacì stroje, nepřìmý 

vliv na umělecký překlad. Význam obecné teorie informace pro umělecký překlad. 

425  

LEVÝ, J. : Uměnì překladu. - Edice Dìlna 10. Praha, Ţs. spisovatel 1963, 288 s. // Sou- 

borný přehled překladatelské problematiky. I. ţást: 1. Stav teoretického myńlenì o otáz- 

kách překladu. - 2. Překladatelský proces. - 3. Realismus v překladatelstvì. - 4. Dvě ka- 

pitoly z překladatelské poetiky (styl umělecký a "překladatelský"). - 5. Překládánì diva- 

delnìho dialogu. - 6. Překlad jako problém literárnì historie. / II. ţást: 1. Verń pŧvodnì a 

verń přeloņený. - 2. Překládánì z nepřìbuzných verńových systémŧ. - 3. Překládánì z přì- 

buzných verńových systémŧ. - 4. Hlavnì překladové formy (blankvers, alexandrin, volný 

verń). - 5. Jednota stylu a myńlenky. Ref. : 1. BLAHYNKA, M. : Uměnì překladu. - RP 

1963, 24. 9. - 2. PŘIDAL, A. : O věrnosti krasavic. - Host do domu 10, 1963, 427 

POGGIOLI, R. : Dodateţný tvŧrce. - Dialog 1962, č. 1, s. 72-86 // Esej o otázkách 

uměleckého překladu. Z angl. orig. ve sb. On translation (1959) přel. A. a M. JINDROVI. 

427 

STANĚVIČOVÁ, V. : Některé otázky prozaického překladu. - Dialog 1962, č. 1, s. 

12-32 // Z rus. orig. ve sb. Masterstvo perevoda (Moskva 1959) přel. J. ŠANDA. 

428  

/Beiträge zur Theorie der Übersetzung. - Beiträge zur Gegenwartsliteratur 15. Berlin 

1959/ Zpr : TROST, P. : Dva přìspěvky k teorii překladu z Německé demokratické 

republiky. - SaS 22, 1961, 67-68 (o přìspěvcìch O. BRAUNA a H. RAABA). 

429  

/Masterstvo perevoda. - Moskva 1959/ Ref.: ILEK, B. : Dva sovětské sbornìky o problé- 

mech překladu. - ČsRus 7, 1962, 122-127 



430 

/On translation. Red. R. A. BROWER - Cambridge, Mass 1959/ Zpr.: SKOUMAL, 

A. : Americký sbornìk o překládánì. - Dialog 1962, č. 1, s. 87-88 

V. téņ ţ. : 451, 1049, 1052 

0.74 Obecné problémy formy literárního díla a překladu. 

Versologie 

431  

ČERVENKA, M. : O úloze verńe v básnickém dìle. - ČLit 9, 1961, 16-28 // Otázka po 

úloze rytmu v básnickém dìle ţinì z teorie verńe disciplìnu literárněvědnou a nikoliv lingvi- 

stickou. Otázka smyslu a obecných zákonitostì rytmizovánì textu. 

432  

ČERVENKA, M. : O významu formy. - ČsRus 7, 1962, 159-163, rus. res. // Kaņdá 

sloņka dìla má svŧj obsahový a formálnì aspekt, forma spoluvyjadřuje obsah. 

433  

ČERVENKA, M. : O významu verńe. - ln: ČsPředn, Praha 1963 (v. zde č. 3226), 

307-317 // Zaměřeno na nejobecnějńì vztah verńe, tj. jeho "přirozený" význam, který se 

realizuje v protikladu verńe a řeţi neverńované. Verń jako nositel nového ţleněnì řeţi, 

významové obměny zpŧsobené rytmem. 

434  

HRABÁK, J. : Literárnì historie a dějiny verńe. - ČLit 9, 1961, 409-419 // Stylistika a 

nauka o verńi jako zvláńtnì větev jazykovědně-literárnì. Dŧsledky odděleného bádánì 

lingvistického a literárnìho pro teorii verńe, dalńì úkoly v oboru historické metriky. 

435  

HRABÁK, J. : Remarques sur les corrélations entre le vers et la prose, surtout sur les 

soi-disant formes de transition. - In: Poetics - Poetyka - Poetika, Warszawa 1961, 239-248 

// Zejm. k přenosu forem - prozaizovaný verń a rytmizovaná prñza. 



436 

LEVÝ, J. : A contribution to the typology of accentual-syllabic versifications. - In: Poetics 

- Poetyka - Poetika, Warszawa 1961, 177-188 // Dva základnì principy poezie hlavnìch 

evropských literatur: přìzvuk, poţet slabik. Rŧzným uplatněnìm těchto principŧ vznikajì 

typy verńŧ lińìcì se v jednotlivých jazycìch. Konfrontace rozdìlných systémŧ - angl. a ţes. 

437  

LEVÝ, J. : The development of rhyme-scheme and of syntactic pattern in the English 

renaissance sonnet. - In: ActaOl 7, 1961 - Philologica 4, 167-185, čes. a rus. res. 

438  

LEVÝ, J. : On the relations of language and stanza pattern in the English sonnet. - In: 

Worte und Werte. Bruno Markwardt zum 60. Geburtstag, Berlin 1961, 214-231 // Zázn. 

podle BL1961, s. 213. 

439  

LEVÝ, J. : Izochronie taktŧ a izosylabismus jako ţinitelé básnického rytmu. - SaS 23, 

1962, 1-8, 83-94, rus. res. // Hierarchie sylabismu a přìzvuku v ţes. verńi a jiných přì- 

buzných verńových systémech. Srovnánì s angliţtinou, kde mìrou doby je takt. Přeceņovánì 

úlohy přìzvuku v ţeském verńi. 

440  

LEVÝ, J. : Kombinaţnì moņnosti verńe. - ČsRus 7, 1962, 77-86, rus. res. // Rozbor 

kombinaţnìch moņnostì ţes., rus. a angl. verńe na základě kombinatorických variant. Slovnì 

sklad verńe. 

441  

MATHAUSER, Z. : O formě. - ČsRus 6, 1961, 241-242, rus. res. 258 // Forma nenì 

mechanicky ovládána obsahem, obsah urţuje formu v rovině odrazu ústřednìho konfliktu. 

442  

TIMOFEJEV, L. : Mìsto teorie verńe v literárněvědném rozboru. - ČLit 9, 1961, 395-408 

// Teorie verńe nemá jasně vymezené mìsto v literárnì vědě. Básnická forma je předevńìm 

jev jazykový, jejì zkoumánì přìsluńì lingvistice. 

443  

TROST, P. : Das Metrum der litauischen Volkslieder. - In: Poetics - Poetyka - Poetika, 

Warszawa 1961, 119-125 // 1. Verń epických pìsnì "Daina" / "Dainos". - 2. Verńová stav- 

ba pohřebnìch pìsnì "Rauda" / "Raudos" (Totenklagen). 

V. téņ ţ. : 128, 415, 425 



0.75 Textologie, textová kritika, ediční problematika 

DOHNAL, B. : /Odpověď na ot. Lit.-Lingv. 20: Tekstologijata osobena nauţna disciplina 

li e ili samo sbor ot pochvati za izdavane na tekstove? - In: SlavFil 2, Sofija 1963, 246-247 

// Modernì textologii nelze chápat pouze jako komplex metod uņìvaných v ediţnì praxi, 

literárnì věda podmiņuje textologické postupy, řadu literárnìch problémŧ lze vyřeńit jen na 

podkladě textologické metody. V. téņ ţ. 448, 453. 

445 

FELIX, J. : Klasické literárne diela v úpravách. (Niekol'ko poznámok a návrhov.) - Zlatý 

máj 5, 1961, 103-107 // Problém, zda je nutno upravovat klasická dìla pro mládeņ; 

otázka, co a jak upravovat. 

FIALA, Z. : K moņnostem slohově kritické metody ve středověkých latinských pramenech 

vyprávěcìch i diplomatických. - In: AUC - Philosophica et historica 1963, č. 5 - Pomocné 

vědy historické, s. 5-13, něm. res. // 1. Postavenì středověké latiny vŧbec. - 2. Jednotlivé 

druhy středověké lat. literatury a moņnost uplatnit u nich slohovou kritiku. - 3. Moņnosti a 

předpoklady stylově kritické metody. 

447  

HAVRÁNKOVÁ, Z. : Sovětská textologie. - věda mladá a podnětná. - BRJL 5, 1961, 

99-115, rus. res. // Základnì problematika, nejdŧleņitějńì výsledky (souborné vyd. spisŧ 

L. N. TOLSTÉHO v 90 svazcìch, ediţnì problematika korespondence, denìkŧ a památek 

strus. literatury, textologické zásady B. V. TOMAŃEVSKÉHO aj.) 

448  

HRABÁK, J. : /Odpověď na ot. Lit.-Lingv. 20, v. zde ţ. 444/ - In: SlavFil 2, Sofija 1963, 

248 // Předpoklad edice literárnìho textu - znalost reáliì. Textologie jako urţitá aplikace 

filologie, obecná textologie jako technika vydávánì textŧ. 

449  

KRÁLÍK, O. : K některým problémŧm textologie (Na okraj BAKOŃOVY knihy 

Literatúra a nadstavba.) - Slovenská literatura (Bratislava) 9, 1962, 74-77 // Kritické 

poznámky k Bakońově zásadě textu "poslednì ruky". Textologii třeba chápat jako úsilì o 

postiņenì historie textu dìla v úplnosti (kniha vyńla 1959). V. téņ ţ. 454. 

450  

KRÁLÍK, O. : Od textové kritiky k textologii. - LF 85, 1962, 379-384 // Souborná 

zpráva o několika přìspěvcìch D. S. LICHAŢEVA k otázkám textologie a ediţnì techniky. 



451 

NOVÁKOVÁ, J. : Překladatel a textová kritika. - LF 86, 1963, 19-24 // Několik 

konkrétnìch přìkladŧ jak překladatelská ţinnost vede k textové kritice. 

452  

SPĚVÁČEK, J. : K problematice vydávánì pramenŧ k dějinám feudalismu. - Historický 

časopis (Bratislava) 9, 1961, 485-490 // Diskus. přìspěvek k ţl. R. MARSINY 

"Vydávanie prameņov k dejinám feudalizmu na Slovensku", ib. s. 441-456. 

453  

ŠTOREK, B. : /Odpověď na ot. Lit.-Lingv. 20, v. zde ţ. 444/ - In: SlavFil 2, Sofija 1963, 

248-249 // Textologie nenì prostý souhrn ediţnìch postupŧ, zahrnuje i ńìře pojaté dějiny 

textu, v nichņ se odráņì vývoj autora i spoleţenská a kulturnì situace doby. 

454 

/BAKOŃ, M. : Literatúra a nadstavba. - Bratislava 1959/ Ref. : HRABÁK, J. : ČLit 9, 

1961, 49-56 

V. téņ ţ. : 391 

0.8 Onomastika 
0.80 Teorie a metodologie onomastické práce 

455  

ŠMILAUER, V. (V. Š.) : O mìstě onomastiky mezi humanitnìmi vědami. - ZMK 2, 1961, 

192-194 // Proti názoru W. TASZYCKÉHO (Město onomastiki sredi gumanitamych 

nauk, Voprosy jazykoznanija 10, 1961, ţ. 2, s. 3-11), ņe onomastika je pouze oddìlem 

lingvistiky. Podle Ń. nenì ani pomocnou disciplinou historickou nebo geografickou. 

456  

ŠMILAUER, V. : Úvod do toponomastiky (nauky o vlastnìch jménech zeměpisných). - 

Praha, SPN 1963, 220 s. // Souhrn přednáńek na FF UK. - Ref.: 1. HOSÁK, L. : 

SlezSb 61, 1963, 381 - 2. LUTTERER, I. : Základnì přìruţka toponomastického studia. - 

NŘ 46, 1963, 248-251 - 3. ROUBÍK, F. (Rbk) : Muzejní a vlastivědná práce 1, 1963, 

182 



457 

ŠMILAUER, V. : Ze zkuńenostì z onomastického ţasopisu a semináře. - In: Slawische 

Namenforschung, Berlin 1963, 283-285 // Přìspěvek do diskuse o postavenì onomastiky 

jako vědy. 

458  

TRNKA, B. : A theory of proper names. - Cercetări de lingvistică (Cluj) 3, 1958, 

519-522 // Přehled hlavnìch názorŧ na podstatu propriì (J. S. MILL, O. JESPERSEN, 

A. GARDINER). Autor zkoumá propria z hlediska strukturálnì lingvistiky. Rozdìl mezi 

apelativy a proprii je v kvalitativnì hodnotě. Otázka homonymie propriì. 

459  

TRNKA, B. : Problém vlastnìch jmen. - PhilPrag 6, 1963, 85-89, angl. res. // Proti 

JESPERSENOVI. Sémantický protiklad apelativa a propria, proprium je ţlenem přìzna- 

kovým, apelativum bezpřìznakovým (Pekař-pekař). 

460  

TROST, P. : Der Gegenstand der Toponomastik. - In: Leipziger Abhandlungen zur Na- 

menforschung und Siedlungsgeschichte. Wiss. Zeitschrift d. Universität Leipzig - Ge- 

sellschafts- und sprachwissenschaftliche Reihe 11, 1962, 275-277 // Slovnìkový význam 

(Bedeutung) a kontextové mìněnì (Meinung) slov, vztah k objektu. "Mìněnì" u apelativ je 

motivováno významem, u propriì je zaloņeno na individuálnì znakové konvenci. 

461  

/Cinquième Congrès International de toponymie et ď anthroponymie. Actes et mémoires. 

Ed. L. CORTÈS, M. GARCIA BLANCO, A. TOVAR. - Salamanca 1958/ Ref.: 

ZGUSTA, L. : ArchOr 29, 1961, 671-673 (angl.) 

462  

/DURIDANOV, I : Zasady i metody "lokalnych" badań toponomastycznych. - In: Między- 

narodowa sławistyczna konferencja onomastyczna w Krakowie 1959. Księga referatñw, 

Wrocław 1961, 117-125/ Zpr. : ŠMILAUER, V. : Zkuńenosti bulharského topono- 

mastika. - ZMK 3, 1962, 257-259 (s poznámkami) 

463  

/Principy toponimiki. - Moskva 1962/ Ref : ŠMILAUER, V. : Základy sovětské topo- 

nomastiky. - ZMK 3, 1962, 333-339 (teze pro konferenci o metodologii sovětské 

toponomastiky) 



0.81 Dílčí otázky onomastické, konkrétní příspěvky 

464  

DOBIÁŠ, J. : Seit wann bilden die natürlichen Grenzen von Böhmen auch seine politische 

Landesgrenze? - Historica 6, 1963, 5-44 // Na s. 15-24 výklad jmen Bohemia. Bohemani, 

silva Bohemica. 

465  

DOSTÁLOVÁ, R. : Zpráva o onomastických studiìch v Řecku. - ZMK 4, 1963, 344-345 

// Podle přehledu D. V. VAJAKAKOSE in: Athéna 66, 1962, 301-424. 

466  EICHLER, E. - NAUMANN, H. : Dvě odpovědi na dotazy. - ZMK 3, 1962, 357-358 

// 1. Jakou úţast má antroponymie při tvořenì toponym ? - 2. Ţìm mŧņe toponomastika, 

zvl. mikrotoponomastika, obohatit nańe znalosti praslovanského slovnìku? 

467  FRYDRICH, M. : Krátké zprávy z onomastiky. - ZMK 3, 1962, 175-187 // Informace o 

obecné, neide. a ide. onomastice (zejm. germán. a slov. ). 

468  FRYDRICH, M. : O vyuņitì retrográdnìch slovnìkŧ a rejstřìkŧ v onomastice. - ZMK 3, 

1962, 222-227 // Připojen retrográdnì slovnìk ţes. jmen řek a potokŧ. 

469 

FRYDRICH, M. : Staroevropská vodnì jména. (In margine pracì KRAHOVÝCH a ROZ- 

WADOWSKÉHO.) - ZMK 4, 1963, 161-164 // 1. Charakteristika staroevrop. územì. - 

2. Význam a struktura staroevrop. vodnìch jmen. - Tabulka kombinacì rŧzných typŧ jmen. 

470 

HONL, I. - MARTÍNKOVÁ, D. : Přehled mladńìch latinských mìstnìch jmen v ţeských 

zemìch (latinsko-ţeský a ţesko-latinský). - ZJKF 5, 1963, 171-180 // Soupis latinizova- 

ných, popř. grecizovaných názvŧ 238 mìst v ţeských zemìch od 16. do 18. stoletì. 

471 

SEGERT, S. : Odkud pocházì jméno Afrika. - Nový Orient 17, 1962, 176-177 // Je 

pŧvodu foinického. 

472  SKUTIL, J. : O etymologii jména maďarského města Pécs (Pětikostelì). - ZMK 3, 1962, 

228 



473 

TRNKA, B. : O nynějńìm studiu anglických jmen mìstnìch. - ČMF 44, 1962, 7-21, angl. 

res. 

/Anthroponymica suecana. - Stockholm, od r. 1955/ Zpr.: SVOBODA, J. : K ńvédské 

antroponymii. - ZMK 3, 1962, 432 ( ńvédská antroponymická edice) 

475  

/WALTER, E. : Namnen Tunna och Gommon i tjeckiska legender och kröniker. - In: 

Studia slavica G. Gunnarson sexagenario dedicata, Uppsala 1960, 147-169/ Zpr.: ŠΜI- 

LAUER, V. : Ke jménŧm Tunna a Gommon v ţeských legendách a kronikách. - ZMK 4, 

1963, 260-261 

476  

/Wegweiser zur Namenforschung. Von Friedrich Engels bis in die Gegenwart. Vom Kol- 

lektiv der Leipziger namenkundlichen Arbeitsgruppe. - Halle 1962/ Zpr.: TROST, P. : 

PhilPrag 6, 1963, 322 (něm.) 

0.9 Některé obory dotýkající se jazykovědy 

0.91 Psychologie jazyka. Psycholingvistika. Neurolingvistika 

477  

BÁRTA, B. - SEDLÁKOVÁ, M. : Jazyk v procesu myńlenì a sdělovánì. - SFFBU 10, 

1961, B 8, 104-111, rus. a angl. res. // Psychologický rozbor řeţi mluvené a psané. 

478  

GOLDA, V. : Asociaţnì hodnota laboratornìch slov pouņìvaných v metodice laboratornì- 

ho jazyka. - In: Vyšší nervová činnost člověka 4, Praha 1961, 195-203, rus. a angl. res. - 

K tomu týţ a. : 1. Funkce struktury laboratornìho slova při vytvářenì řeţových doţasných 

spojŧ metodou laboratornìho jazyka. - Ib. 155-156 - 2. Pracovnì křivka a homogenita sad 

slovnìch podnětŧ v metodice laboratornìho jazyka. - lb. 205-215, rus. a angl. res. 



479 

HOSKOVEC, J. - HORVAI, I. : Výzkum řeţi v hypnotické věkové regresi. - ANS 5, 

1963, 13-21, rus. a angl. res. 

480  

HRBEK, J. : Výzkum vlivu některých farmak na vyńńì nervovou ţinnost ţlověka vytvá- 

řenìm umělých řeţových spojŧ (tzv. metodou laboratornìho jazyka). - ANS 3, 1961, 

114-117, rus. a angl. res. 

481  

HRBEK, J. : Ústřednì integraţnì úloha proprioceptivnìho analyzátoru v neurofyziolo- 

gických mechanismech řeţi. - ANS 4, 1962, 150-152 

482  

HRBEK, J. - HŘEBÍČEK, J. - SKLENOVSKÝ, A. a j. : Změny pulsové frekvence při 

zácviku metodou umělých řeţových podmìněných spojŧ. - ANS 5, 1963, 163-173, 3 tab., 

rus. a angl. res. 

483  

HRBKOVÁ, E. - MANĎÁK, M. : Zlepńenì tvorby umělých řeţových podmìněných 

spojŧ obousignálnìch po zvláńtnì rozcviţce. - In: Vyšší nervová činnost člověka 4, Praha 

1961, 217-230, rus. a angl. res. - Pokraţovánì tíţ a. : Zlepńenì tvorby umělých řeţových 

podmìněných spojŧ druhosignálnìch po zvláńtnì rozcviţce. - ib. 231-242, rus. a angl. res. 

484  

CHRISTOZOV, Ch. : Dva funkcional' nych urovnja vtoroj signal' noj sistemy při issledo- 

vanii C - C svjazej. - ANS 5, 1963, 257-259 // Asociativnì vazba je nejsilnějńì u kon- 

krétnìch substantiv, nejslabńì u abstrakt. 

485  

KONDÁŠ, O. : Nańe skúsenosti s metñdou slovného stereotypu a moņnosti jej pouņitia u 

psychñz. - Čs. psychologie 5, 1961, 257-266 // Jde o pavlovsky orientovanou psycho- 

logickou metodu na principu ţásteţně vázaných asociacì. 

486  

KOVÁČ, D. : K problému interferencje jazykových ńtruktúr svjazej. - ANS 5, 1963, 

410-411 // Rozdìly v pohotovosti motorické a verbálnì oblasti u reakcì vyvolaných 

slovnìmi podněty mezi monogloty a bilingvisty. 

487  

MEDEK, A. : Tvorba řeţových spojŧ při uņitì optických slovnìch a bezprostřednich pod- 

nětŧ v metodě laboratornìho jazyka. - ANS 5, 1963, 195-202, graf, 3 tab., rus. a angl. res. 



488 

PELIKÁN, V. : Pokus o sestavenì blokového diagramu řeţové oblasti. - ANS 5, 1963, 

53-54 // Bloková analýza řeţových funkţnìch systémŧ je vhodná pro výzkum fyzio- 

logických mechanismŧ řeţové signalizace. 

489  
SEDLÁKOVÁ, M. : K psychologii "vnitřnì řeţi". - CJŠ 7, 1963/64, 118-122 

490  

SEDLÁKOVÁ, M. : Pokus o vyuņitì teorie funkţnì perspektivy větné při psychopatholo- 

gickém rozboru verbálnìho projevu osobnosti. - SFFBU 10, 1961, B 8, 112-121, rus. a 

angl. res. 

491  

SEDLÁKOVÁ, M. : K otázce psycholingvistických jednotek. (Pokus o analýzu psycho- 

logické hodnoty slovnì parataxe a hypotaxe.) - ln: SbPlOstrava - Pedagogika, psycholo- 

gie 4, 1963, 7-22, rus. a něm. res. // Psycholingvistická jednotka = predikativnì vztahy 

mezi větnými ţleny. 

492  

ŠČEPICHIN, V. : Psychologická věda v SSSR. - RJ 14, 1963/64, 139-143 // Zpráva o 

několika studiìch ze sb. "Psichologiţeskaja nauka v SSSR 1", Moskva 1959. Týkajì se 

otázek myńlenì a řeţi a psychologických předpokladŧ vyuţovánì cizìm jazykŧm. 

493  

VALACH, M. : Předpoklady vytvořenì "druhé signálnì soustavy" u dneńnìch strojŧ na 

zpracovánì informacì. - ANS 4, 1962, 157-158 // Slovnì a obrazová představa stroje, 

význam gramatické vazby a větné skladby pro spojenì slovnì a zrakové představy. 

494  

VYHNÁNKOVÁ, M. - RŮŢIČKOVÁ, R. : Změny pulsové frekvence při metodice 

umělých řeţových podmìněných spojŧ u zdravých osob, neurotikŧ a nemocných s afáziì. - 

ANS 5, 1963, 273-288, 3 tab., rus. a angl. res. 

V. téņ ţ. : 1, 194, 195, 260, 365, 368, 374, 375, 495, 496, 504, 508, 509, 517, 520, 522, 

523, 529, 530, 532-535, 1061 



0.92 Sociolingvistika. Jazyková komunikace 

V. téņ ţ. : 12, 94, 107, 247, 338, 477 

0.93 Pedolingvistika 

495  

DAMBORSKÁ, M. : Citový ņivot a vývoj řeţi kojencŧ v kolektivnìch zařìzenìch. Předml. 

L. ZEMAN. - Praha, Státnì zdravotnické nakl. 1963, 87 s. // Ve 2. ţásti o vývoji řeţi, 

metodice výzkumu a jeho výsledcìch, o kvantitativnìch a kvalitativnìch ukazatelìch pro 

měřenì porozuměnì řeţi aj. 

496  

DAMBORSKÁ, M. : Vývoj dětské řeţi v prostředì kojeneckého ústavu. - Pedagogika 

13, 1963, 131-149, rus. a angl. res. // Zejm. objasněnì přìţin, proţ se děti z kojeneckých 

ústavŧ opoņďujì ve vývoji řeţi. Souvislost vývoje řeţi s nápadnými individuálnìmi rozdìly 

ve vyńńì nervové ţinnosti dìtěte. 

497  

FILCÍKOVÁ-HERFORTOVÁ, M. : Výchova řeţi u dětì předńkolnìho věku. - Kniņnice 

"Na pomoc uţiteli". 2. vyd. Praha, SPN 1961, 218 s., 16 s. přìl. // Úvodnì metodickou 

stať zpracoval M. SOVÁK. - V. téņ BŢL 1956/60, ţ. 415. 

498  

OHNESORG, K. : Renesance studia dětské řeţi. - SFFBU 11, 1962, B 9, 228-239, rus. a 

franc. res. // Přehledná zpráva o nańich i zahraniţnìch pracìch z pedolingvistiky, 

poznámky a kritické připomìnky. 

499  

OHNESORG, K. - BROHM, F. : Jak se děti uţì mluvit. - In: Před branami školy, Praha 

1960, 33-39 // Populárnì výklad o vývoji dětské mluvy a o moņnostech výchovného 

pŧsobenì na tento vývoj. 

500  

PRCHAL, J. : Dětská knìņka a dětská řeţ. - Zlatý máj 7, 1963, 43 // Několik postřehŧ o 

vlivu ţetby na vývoj dětské řeţi (ve věku dvou let). - K tomu: STEJSKALOVÁ, J. : 

Dětská knìņka a dětská řeţ. - 1b. 142 



501 

/FRONZAROLI, P : Il linguaggio del bambino. - Bologna 1957/ Zpr. : ZGUSTA, L. : 

ArchOr 29, 1961, 328-329 (angl.) 

502  

/KOWALSKI, S. : Rozwñj mowy i myślenia dziecka. - Warszawa 1962/ Ref. : MICHA- 

LIČKA, M. : Pedagogika 12, 1962, 621-623 

503  

/SLAMA-CAZACU, T. : Dialogul la copii. - Bucureşti 1962/ Ref. : 1. APPL, J. - 

MATĚJČEK, Z. : Čs. psychologie 7, 1963, 405-407 - 2. OHNESORG, K. : Nová 

rumunská práce o dětské řeţi. - Pedagogika 13, 1963, 515-517 

V. téņ ţ. : 504, 505, 507-511, 513, 517, 518, 524, 525, 530, 536, 538 

0.94 Logopedie, audiometrie. Jazyková patologie 

Balbuties. Sbornìk přednáńek V. celostátnìho logopedického aktivu konaného v Praze 

v květnu 1957. Red. M. SOVÁK a F. KÁBELE. - Praha, Logopedický ústav hl. m. 

Prahy 1957, 144 s. // Zaměřeno k problematice koktavosti u dětì a k nápravným metodám 

logopedické péţe. Obsah: SOVÁK, M. : Pathogenesa koktavosti (7-14). - Týţ a. : Kok- 

tavost a lateralita (15-21, výtah z ţl. v ţas. Pedagogika 6, 1956, ţ. 5, v. BŢL 1956/60, ţ. 

447). - GAŇO, V. : Zajakavosť z hl'adiska ńpeciálnej pedagogiky (22-30). - DOSUŢ- 

KOV, B. : Koktavost ve vztahu k jiným neurosám (31-38). - EDELSBERGER, L. : Ná- 

pravné metody foniatrické (39-46). - RITZ-RADLINSKÝ, O. : Terapie koktavosti 

v SSSR (47-64, podle publikacì: M. E. CHVATCEV: Logopedija, Moskva 1951 a 

N. P. TJAPUGIN: Zaikanije, Moskva 1952). - JANOTOVÁ, N. : Nápravné metody v zá- 

padnìch státech (65-71). - EGELSBERGER, L. : Negativnì metoda DUNLAPOVA 

(72-76) - FILCÍKOVÁ-HERFORTOVÁ, M. - SOVÁKOVÁ-SOUKUPOVÁ, M. : 

Kolektivnì náprava koktavosti v logopedickém krouņku pro koktavé děti předńkolnìho 

věku (77-85). - VESELÝ, E. : Koktavost a myńlenì dětì. Poznámky z nápravně výchovné 

praxe (86-88). - RITZ-RADLINSKÝ, O. : Náprava koktavosti u dospìvajìcìch 

(112-125). - ZAHÁLKOVÁ-PAVLOVÁ, A. : Význam spánku v prevenci a léţbě 

koktavosti (126-135). - Diskuse k referátŧm na s.139 n. 



505 

BECKER, R. : Poruchy řeţi u dětì se zřetelem na urţovánì jejich vzdělavatelnosti. - 

ČLékČ 101, 1962, 314-315 // Informace o praxi v NDR. 

506  

DOSTÁLOVÁ, N. : Nová metoda v ońetřenì koktavosti. - Otázky defektologie 5, 

1962/63, 106-107 // Jednorázová metoda sovětského vědce DUBROVSKÉHO. 

507  

DOSUŢKOV, B. - RITZ-RADLINSKÝ, O. : Péţe o děti postiņené idiopatickou kokta- 

vostì. - Otázky defektologie 3, 1960/61, 229-232 

508  

DUMBROVSKÝ, F. : Poruchy řeţi u ńkolnìch dětì. - Komenský 87, 1962/63, 349-355 

// Nedoslýchavost, koktavost, breptavost, patlavost, opoņděný vývoj řeţi. 

509  

Dyslalie. Sbornìk přednáńek o poruchách výslovnosti z VIII. celostátnìho zasedánì logope- 

dických pracovnìkŧ v Praze 20.-21. 5. 1960. Red. M. SOVÁK, L. EDELSBERGER a 

F. KÁBELE. - Praha, KU - SPN, b. r. /1962/, 232 s. // Obsah: LIŠKA, J. : Základné 

problémy porúch výslovnosti (7-28). - Týţ a. : Zpráva o XI. kongrese Medzinárodnej 

spoloţnosti pre logopédiu a foniatriu (29-32, diskuse 32). - MÁDLO, K. : Prof. 

M. E. CHVATCEV o poruchách výslovnosti (Logopédia, 5. vyd., Moskva 1959) (33-53). 

- CHRIST, A. : Poznámky prof. G. BÁRCZIHO k problému dyslalie (55-58). - 

DOSUŢKOV, B. : Přìspěvek ke studiu dětské dyslalie z hlediska psychoneurologického 

(57-79, diskuse 79-80). - OHNESORG, K. : Zvláńtnosti dětské výslovnosti a vývoj hlásek 

v jazycìch (81-85). - EDELSBERGER, L. : K otázce agramatismu (87-91). - 

MATĚJČEK, Z. - ŢLAB, Z. : Vztah poruch výslovnosti ke specifickým poruchám ţtenì 

a psanì (93-106). - KABELE, F. : Poruchy motoriky řeţi (107-111). - JELÍNKOVÁ, 

Z. : Některé sensorické a motorické zvláńtnosti u dětì s dyslaliì (113-117, diskuse 

117-118). - ŠROM, F. : Poruchy výslovnosti u neslyńìcìch (119-125). - JESENSKÝ, J. : 

K problematike logopedickej starostlivosti o deti s vadami zraku (127-131, diskuse 

131-132). - SVAČINA, S. : Uņitì tzv. metody substituţnì při vyvozovánì vibrant u 

patlavých dětì (133-140) - Týţ a. : Vývoj a vyuņitì tzv. mechanických metod při vyvo- 

zovánì vibrant u dětì s vadami sluchu i u dětì patlavých (141-157, diskuse 157-158). - 

SOVÁK, M. : Záznam vyńetřováni palatolalie (159-164). - JANOTOVÁ, N. : Magne- 

tofon v nápravě výslovnosti (165-168, diskuse 168) - VESELÝ, E. : Dyslalie v elementár- 

nì výuce ţtenì a psanì (169-171, diskuse 171). - VAJSHAJTLOVÁ, M. : Dyslalie v pro- 

středì vìcejazyţném (173-177, diskuse 177-178). - TOMÍŠKA, F. : Statistika dyslaliì na 

Plzeņsku (179-183). - KOPECKÝ, J. - COP, J. - NOSEK, V. : Dyslalie na národnìch a 

zvláńtnìch ńkolách (185-190). - SYNEK, F. : Poruchy řeţi u dvojţat (191-202, diskuse 

202). - ZAHÁLKOVÁ , A. - SOVÁKOVÁ, M. : Souţasný výskyt dyslalie a koktavosti 



(203-206, diskuse 206). - VRZÁK, J. : Sdělenì z logopedické praxe ve ńkole pro alaliky 

(207-209). - NEVEKLOVSKÝ, L. : Z logopedické praxe ve ńkole pro alaliky (211-214). 

- SOVÁKOVÁ, M. : Jazyková výchova v přìpravných roţnìcìch jako prevence dyslalie 

(215-218). - FILCÍKOVÁ, H. - HERFORTOVÁ, M. : Výsledky výchovy řeţi u ņákŧ 

přìpravného roţnìku (219-221, diskuse 222-223). - RITZ-RADLINSKÝ, O. : Prevence 

dyslalie (225-227). - Ref. : 1. DVONČ, J. : Slovenská řeč (Bratislava) 27, 1962, 

310-313 - 2. KIML, J. : Čs. otolaryngologie 12, 1963, 62 

510  

EGELSBERGER, L. : Agramatismus z hlediska logopedie a lingvistiky. - In: Logopedie 

ve výchově a vzdělání, Praha 1963 (v. zde č. 518), 135-142, rus. res. 303-304, něm. res. 

320 // Výskyt agramatismu u ņákŧ střednì ńkoly pro nedoslýchavé, rozdìly dané grama- 

tickým ustrojenìm jazykŧ, mìrou jejich gramatiţnosti ţi agramatiţnosti. 

511  

HRUŠKA, J. : K problémŧm artikulované řeţi u hluchoněmých. - Otázky defektologie 3, 

1960/61, 20-25 // K metodice výuky artikulované řeţi. 

512  

KÁBELE, F. : K metodice individuálnì logopedické péţe na ńkolách zvláńtnìch a pomoc- 

ných. - Otázky defektologie 4, 1961/62, 44-50 // Soubor zkuńenostì z praxe. 

513  

KAISEROVÁ, L. : Několik poznámek o řeţi nedoslýchavých a dyslektických dětì. - Čs. 

otolaryngologie 11, 1962, 52-56, 2 příl., rus. a angl. res. // Charakteristika obou typŧ 

řeţi. Z holandńtiny přel. K. VRTIŢKA. 

514  

KIML, J. : Metodika foniatrického vyńetřenì afatika. - Čs. otolaryngologie 10, 1961, 

18-26, rus. a angl. res. // Poznámky o ontogenezi řeţi, o patofyziologii afázie a po- 

ruchách základnìch ţinnostì řeţi. 

515  

LANGMEIER, J. - MATĚJČEK, Z. : Vývojová dyslexie. Diagnostika vývojové dysle- 

xie a návrh na hodnocenì defektŧ ţtenì. - Čs. psychologie 6, 1962, 287-298, rus. a angl. 

res. - Pokraţovánì: LANGMEIER, J. - MATĚJČEK, Z. - KONIAS, V. : Vývojová 

dyslexieII. Některé otázky hodnocenì ńpatného ţtenì. - ib. 5, 1961, 223-233, 2 grafy, 5 

tab., rus. a angl. res. 

516  

LANGOVÁ, J. - MORÁVEK, M. : Experimentálnì studie o koktavosti a breptavosti. - 

ČLékČ 101, 1962, 297-300, 2 tab. // Přìţiny breptavosti a koktavosti. 



517 

LESÁK, J. : Jak zpracovává "hluché" dìtě vnìmané zvuky psychicky. - Otázky 

defektologie 3, 1960/61, 200-203 

518 Logopedie ve výchově a vzdělánì. Sbornìk přednáńek z IX. celostátnìho zasedánì logope- 

dických pracovnìkŧ v Praze 19.-20. 5. 1961. Uspoř. L. EDELSBERGER. - Ţs. defekto- 

logie 1961, dìl 1. Logopedie. Praha, KU - SPN, b. r. /1963/, 332 s., rus. res. 297-312, 

něm. res. 313-330 // Obsah: POLANSKÝ, F. : Úsilì Jana Amose KOMENSKÉHO o 

správný vývoj dětské řeţi (9-13). - MÁDLO, K. : Logopedie a mateřský jazyk (15-66, 

diskuse 66-68). - ŠROM, F. : Vliv řeţi na vývoj dětské osobnosti (69-78). - SOVÁK, 

M. : Lateralita a řeţ (79-84). - KARASOVÁ, L. : Logopedická péţe v dětských do- 

movech (85-87, diskuse 87-89). - LEPŠOVÁ, M. : Logopedie v domovech pro děti před- 

ńkolnìho věku (91-97). - SOVÁKOVÁ, M. : Logopedie na mateřských ńkolách (99-103, 

diskuse 104-108). - CHRIST, A. : Logopedické problémy v základnì ńkole (109-116) - 

VESELÝ, E. : Elementárnì výuka z hlediska logopedie (117-121). - ČMELÍKOVÁ, B. : 

Logopedická péţe v prázdninových táborech (123-127). - SYNEK, F. : Pedagogické 

instituty a logopedie (129-133). - EDELSBERGER, L. (135-142, v. zde ţ. 510). - 

ŢLAB, Z. : Problematika dyslexiì a dysortografiì ve výchově a vzdělánì (143-149, diskuse 

149-150). - RITZ-RADLINSKÝ, O. : Koktavé dìtě v základnì ńkole (151-165). - 

HLAVÁČOVÁ, M. : Výchovno-lieţebné kurzy pre zajakavých (167-172). - PAVLO- 

VÁ-ZAHÁLKOVÁ, A. : Poruchy řeţi a volba povolánì (173-178). - VRZÁK, J. : Vznik 

a úkoly ńkoly pro alaliky (179-182). - NEVEKLOVSKÝ, L. : Práce ńkoly pro alaliky 

v Týně nad Vltavou. (Poznámky z organizace a praxe.) (183-185). - ŢITNÝ, L. : Logo- 

pedie a ńkola pro nedoslýchavé (187-192) - SABADOŠ, P. : O výchove sluchu u hlu- 

chonemých (193-198). - JANOTOVÁ, N. : Přìspěvek k výchově řeţi u sluchově vadných 

(199-203). - SVAČINA, S. : Prostředky a formy logopedické péţe na ńkolách pro ne- 

slyńìcì a jejich dŧsledky (205-228). - SYNEK, F. : Logopedie ve zvláńtnì ńkole (229-246). 

- RITZ-RADLINSKÝ, O. : Logopedická osvěta ve ńkole (247-251). - KÁBELE, F. : 

Funkce a pouņitì řìkanky v logopedické práci (253-262, diskuse 262-264). - HRBAS, J. : 

O logopedické práci uţitele (265-270). - TOMIŠKA, F. : Zkuńenosti s osvětovou ţinnostì 

v logopedii (271-273, diskuse 273). - LIŠKA, J. : Budovanie a perspektivy logopédie 

(275-287). 

519 

MORÁVEK, M. - LANGOVÁ, J. : Vliv zpoņděné akustické aferentace na řeţ kokta- 

vých a breptavých. - ANS 5, 1963, 130-133, rus. a angl. res. 



520 

PELIKÁN, V. : Porucha uvědomovánì významu slov při afázii. Přìspěvek k fyziologii vě- 

domì. - Čs. psychiatrie 57, 1961, 7-10, čes., rus. a angl. res. - K tomu: HAAS, L. : Po- 
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o cikánńtině a přehled cikán. nářeţì. Souţasná stagnace cikánńtiny je výsledek bilingvismu 

větńiny Romŧ. Jazyk se udrņuje vìce pro spoleţenskou izolovanost jeho nositelŧ. 

V. téņ ţ. : 2394, 3033 

1.23 Jazyky íránské 

593 

KLÍMA, O. : Iranische Miszellen III - ArchOr 30, 1962, 487-493 //1. Das awest. zāvińi 

im Vidāvdēt 19,6 - 2. Das pahl. z-p-d-l Vid II, 29, 37. 

594 

KLÍMA, O. : Das pahlavische hāmōkēn und seine Nebenformen. - ArchOr 31, 1963, 

442-443 // Exegetický přìspěvek k Artāk Virāz namak I, 29. 

595 

/ALTHEIM, F. : Geschichte der Hunnen II. Die Hephthaliten in Iran. - Berlin 1960/ Ref. : 

KLÍMA, O. : ArchOr 29, 1961, 335-338 (něm.) (s kritickými poznámkami k jazy- 

kovědné problematice) 

/GERSHEVITCH, I. : The Avestan hymn to Mithra. With an introduction, translation and 

commentary. - University of Cambridge, Oriental publications 4. Cambridge 1959/ Ref. : 

KLÍMA, O. : ArchOr 29, 1961, 133-136 (něm.) (s kritickými poznámkami) 



597 

/HUMBACH, H. : Die Gathas des Zarathustra. Band 1. Einleitung, Text, Übersetzung, 

Paraphrase. - Band 2. Kommentar. - Heidelberg 1959/ Ref.: KLÍMA, O. : ArchOr 29, 

1961, 136-141 (něm.) (s kritickými poznámkami) 

598  

/HUMBACH H. : Die Kanińta-Inschrift von Surkh-Kotal. Ein Zeugnis des jüngeren 

Mithraismus aus Iran. Mit einem Beitrag "Divus Vima Kadphises" von Robert GÖBL. - 

Wiesbaden 1960/ Ref. : KLÍMA, O. : ArchOr 29, 1961, 694-696 (něm.) (vńìmá si také 

jazykové problematiky) 

599  

/LAMBTON, A. K. S. : Persian Vocabulary. - Cambridge 1961/ Ref BEČKA, J. : 

ArchOr 31, 1963, 154-155 (angl.) 

600  

/PEJSIKOV, L. S. : Voprosy sintaksisa persidskogo jazyka. - Moskva 1959/ Ref 

KLÍMA, O. - ŠTOLBOVÁ , E. : ArchOr 29, 1961, 487-488 (něm.) 

1.3 Některé další jazyky indoevropské důleţité 

z hlediska srovnávacího 

1.31 Arménština 

601 

HAMP, E. P. : Notes on eastern Armenian phonemics. - ArchOr 31, 1963, 398-400 

// Týkajì se materiálu, který publikoval W. S. ALLEN in: Transactions of the Philological 

Society (Oxford) 1950, 180-206. 



1.33 Balkánský jazykový svaz. Albánština 

602 

POLÁK, V. : Balkanische Zusammenhänge und etymologische Forschungen des Albani- 

schen. (Aus dem Vorwort zu den Etymologischen Wörterbuch des Albanischen.) - Zeit- 

schrift für Balkanologie (Wiesbaden) 1, 1962 (1963), 75-90 // Podle a. jsou v před- 

řìmské sloņce rumunńtiny a v albánńtině dochovány nejen staré balkánské prvky ide. pŧ- 

vodu, ale také pozŧstatky protoevropského a středozemnìho substrátu. Upozorņuje na alb. 

at "otec", avull "pára", bisht "ocas", buzë "ret" a burr "muņ" a srovnává je s baskiţtinou. 

Podle jeho názoru i ţasto diskutované karpë "skála", uváděné ve spojitost se jménem 

Karpaty, je pŧvodu neindoevropského (protoevropského). 

603  

POLÁK, V. : Les origines de la différentiation dialectale en Albanie. - Orbis (Leuven) 12, 

1963, 381-392 

604  

SEDLÁČEK, J. : K balkánským paralelám ve vyjadřovánì hypotetické modálnosti. - 

SlavPrag 4, 1962 (1963, v. zde č. 3241), 301-305, rus. res. // Podmìnkové věty v řeţtině 

se spojkou (ϊ)ϒԂ v rumunńtině sӑ v albánńtině të a v bulharńtině da jsou pravděpodobně 

výsledkem vývojového sbliņovánì mezi balkánskými jazyky. Existujì i ţetné dalńì shody. 

605 

/PIOTROVSKIJ, R. G. : O sravnitel'noj chronologii postpozicii opredelennogo artiklja 

v tak naz. balkanskich jazykach. - Voprosy slavjanskogo jazykoznanija 4, 1959/ Ref. : 

DUCHÁČEK, O. : Piotrovského práce o ţlenu v románských a balkánských jazycìch. - 

Slavia 31, 1962, 304-306 (téņ o jiných Piotrovského pracìch na toto téma) 

V. téņ ţ. : 715, 825, 844, 1121, 3148 

1.34 Řečtina 

606 

BARTONĚK, A. : K nejnovějńìm názorŧm o mykénské koiné. - SFFBU 10, 1961, E 6, 

277-279 // Práce V. GEORGIEVA, N. S. GRINBAUMA a T. B. L. WEBSTERA. 



607 

BARTONĚK, A. : K otázce nářeţnìho zařazenì mykénńtiny mezi starořecké dialekty. - LF 

84, 1961, 207-211, angl. res. // Dodatek k a. stati "Dvě kapitoly z historie rozluńtěnì 

lineárnìho pìsma B" (v. BŢL 1956/60, ţ. 622). Informuje o dalńìch pracìch V. PISANIHO 

a E. RISCHE a o nových přìspěvcìch k stanovenì mìsta jazyka lineárnìho pìsma B mezi 

ostatnìmi řec. dialekty. - K tomu týţ a. : K otázce nářeţnìho zařazenì mykénńtiny mezi 

starořecké dialekty II. O teorii aiolsko-mykénské jednoty. - lb. 85, 1962, 342-347, angl. 

res. // Souborný referát o několika pracìch hlasatelŧ aiolsko-mykénské teorie 

(S. J. LURJA, A. TOVAR, C. GALLAVOTTI). 

608  

BARTONĚK, A. : Remarks to the chronology of the ei, ou monophthongization in 

Greek. - SFFBU 10, 1961, E 6, 135-146, ces. res. // V. zde téņ ţ. 610. 

609  

BARTONĚK, A. : Vývoj konsonantického systému v řeckých dialektech. - Spisy UJEP 

v Brně, Fakulta filosofická ţ. 77. Praha, SPN 1961, 217 s., rus. a angl. res. // Přìspěvek 

k problému klasifikace starých řec. dialektŧ. Rozbor konsonantických systémŧ jednotlivých 

dialektŧ od obdobì prařeckého aņ do 4. stol. př. Kr. - Ref. : 1. LEJEUNE, M. : Bulletin 

de la Société de Linguistique de Paris 57, 1962, sv. 2, s. 55-57 - 2. BURGUIERE, P. : 

Revue des études anciennes (Bordeaux-Paris) 65, 1963, 152-153 - 3. SCHERE, A. : 

Gnomon (München) 35, 1963, 674-676 

610  

BARTONĚK, A. : Problem of double ē-, ō-  sounds in ancient Greek dialects. - In: 

Charisteria Francisco Novotný, Praha 1962, 79-92 // V. téņ ţ 608. 

611 

BARTONĚK, A. : The development of the Attic-Ionic long-vowel system. - SFFBU 12, 

1963, E 8, 74-84, čes. res. 

612 

BARTONĚK, A. : K uplatněnì nových metod při zkoumánì antických jazykŧ, zejména ve 

staré řeţtině. - LF 86, 1963, 197-206 // K vyuņitì strukturalistických postupŧ v oblasti 

klasických jazykŧ. 

613 

BARTONĚK, A. : Monophonemic diphthongs in Mycenaean. - Minos. Revista de filo- 

logia egea (Salamanca) 8, 1963, č. 1, s. 51-61 // Zázn. podle BL 1963, ţ. 2379 



614 

BARTONĚK, A. : On the sources of origin of the Attic-Ionic changes a> ae and u>ü. - 

In: Geras. Studies presented to G. Thomson, Praha 1963, 27-39 

615   

GRAUR, A. : Βϒύοκυ:μέμβϒωκα  In: AUC 1963 Graecolatina Pragensia 

2, 115-117 // Přìspěvek k otázce tzv. konsonantické epenthese. 

616 

/ASTRUC, Ch. - CONCASTY, M. L. : Catalogue des manuscrits Grecs. Tom 3. - Paris 

1960/ Zpr. : DOSTÁL, A. : Byzsl 24, 1963, 133-134 

617 

/BENNET, E. L. - CHADWICK, J. - VENTRIS, M. : The Knosos tablets. 2nd ed. with 

corrections and additions by J. CHADWICK with the assistance of F. W. HOUSEHOL- 

DER. - Bulletin of the Institute of Classical Studies of the University of London, Suppl. 7, 

London 1959/ Zpr. : BARTONĚK, A. : SFFBU 10, 1961, E 6, 297 

618 /BRANDENSTEIN, W. : Griechische Sprachwissenschaft II. Wortbildung und Formen- 

lehre. - Berlin 1959/ Zpr. : BARTONĚK, A. : SFFBU 11, 1962, E 7, 127-128 

619  

/BURGUIÈRE, P. : Histoire de l' infinitif en grec. - Paris 1960/ Ref. : KURZOVÁ, H. : 

Sur une conception nouvelle de l' infinitif en grec. - LF 85, 1962, 386-389 

620  

/CASSOLA, F. : La Ionia nel mondo miceneo - Napoli 1957/ Zpr. : ZGUSTA, L. : 

ArchOr 29, 1961, 148-149 (angl.) 

621 

/DOVER K. J. : Word order in Greek. - Cambridge University Press 1960/ Zpr. : 

TROST, P. : LF 86, 1963, 154 

622 

/GAMKRELIDZE, T. V. : Kretskij jazyk i laringal' naja teorija. - Trudy Instituta jazyko- 

znanija AN Gruzinskoj SSR. Serija vostoţnych jazykov 3, 1960/ Ref.: ZGUSTA, L. : 

ArchOr 29, 1961, 125-126 (angl.) 



623 

/GEORGIEV, V. : Issledovanija po sravnitel' no-istoriţeskomu jazykoznaniju. (Rodstven- 

nyje otnońenija indojevropejskich jazykov. ) - Moskva 1958/ Ref. : 1. BARTONĚK, A. 

K nejnovějńìm názorŧm o mykénské koiné. - SFFBU 10, 1961, E 6, 277-279 - 2. ER- 

HART, A. : ib. 271-276 

624  

/HEUBECK, A : Praegraeca. Sprachliche Untersuchungen zum vorgriechisch-indogerma- 

nischen Substrat. - Erlangen 1961/ Ref. : ZGUSTA, L. : ArchOr 30, 1962, 664-666 

(něm.) 

625  

/HUTCHINSON, R. W. : Prehistoric Crete. - Harmondswort 1962/ Ref. : ZGUSTA, 

L. : ArchOr 31, 1963, 333 (angl.) 

626 

/CHADWICK, J. : Linear B - Die Entzifferung der mykenischen Schrift. Übersetzt von H. 

MÜHLESTEIN. - Göttingen 1959/ Zpr. : BARTONĚK, A. : SFFBU 11, 1962, E 7, 

134 

627  

/CHANTRAINE, P. : Morphologie historique du grec. - 2 éd. revue et augmentée, Paris 

1961/ Zpr. : KURZOVÁ, H. : LF 86, 1963, 153 

628  

/Inscriptions in the Minoan linear script of class A. Ed. by W. C. BRICE. - Oxford 1961/ 

Ref. : BARTONĚK, A. : LF 86, 1963, 330-331 

629  

/LEJEUNE, M. : Mémoires de philologie mycénienne. Premiere série (1955-1957). - Paris 

1958/ Ref. : BARTONĚK, A. : SFFBU 10, 1961, E 6, 279-281 

630  

/LOCHNER-HÜTTENBACH, F. : Die Pelasger. - Arbeiten aus dem Institut für verglei- 

chende Sprachwissenschaft, hrsg. von W. BRANDENSTEIN, Graz. Heft 6, Wien 1960/ 

Zpr.: ZGUSTA, L. : ArchOr 30, 1962, 666-667 (něm.) 

631  

/MILEWSKI, T. : Der morphologische Bau der zusammengesetzten griechischen Perso- 

nennamen I. Die Namen der klassischen Periode. II. Die Namen der mykenischen Periode. 

- Lingua Posnaniensia 7, 1959, 201-239 a 8, 1960, 146-182/ Ref. : FRYDRICH, M. : 

ZMK 3, 1962, 47-50 



632 

/Minoica und Homer. Eine Aufsatzsammlung. Hrsg. von V. GEORGIEV und 

J. IRMSCHER. - Berlin 1961/ Ref : BARTONĚK, A. : LF 85, 1962, 389-391 

633  

/PALMER, L. R. : The Knosos tablets and Aegean prehistory. - Minutes of the Mycenaean 

Seminar of the Institute of Classical Studies of the University of London 1960, 203-209/ 

Ref. : BARTONĚK, A. : K Palmerově kritice EVANSOVA datovánì knosských tabulek. 

- LF 84, 1961, 325-329 

634  

/THUMB, A. : Handbuch der griechischen Dialekte. Teil II. Zweite erweiterte Aufl. von 

A. SCHERER besorgt. - Heidelberg 1959/ Zpr : ZGUSTA, L. : ArchOr 29, 1961, 

334-335 (něm.) 

635  

/WOODHEAD, A. G. : The study of Greek inscriptions. - Cambridge 1959/ Ref. : 

BARTONĚK, A. : SFFBU 12, 1963, E 8, 148-149 

636  

/WOODHEAD, A. G. : The Greeks in the West. - London 1962/ Zpr. : ZGUSTA, L. : 

ArchOr 31, 1963, 688 (angl.) 

V. téņ ţ. : 208, 211, 212, 554, 564, 604, 714, 732, 746, 779, 804, 831, 1111, 3255 

1.35 Jazyky italické. Latina 

637  

DUCHÁČEK, O. : Le centre du champ conceptuel de la beauté en latin. - SFFBU 12, 

1963, E 8, 103-114, čes. res. 

638  

KURZOVÁ-JEDLIČKOVÁ, H. : Die Demonstrativa im Vulgärlatein (4 - 6. Jahrhun- 

dert). Ein Beitrag zur Entwicklung des Systems der lateinischen Demonstrativpronomina. - 

Acta antiqua (Budapest) 11, 1963, 121-143 



639 

MACHEK, V. : Pour expliquer les -bam et -bo latins. - In: Charisteria Francesco No- 

votný, Praha 1962, 101-106 // 1. Koncovka -bam v lat. imperfektu je přìbuzná s koncov- 

kami lit. imperfekta na -davau, tedy je z -dhvā-m. - 2. Lat. ve futuru nemá s -bam spo- 

leţný základ, ale je (a s nìm i irské futurum) odvozeno z * [gha]bhō, coņ má stejný základ 

jako lat. habeo. 

640 

/PERROT, J. : Les dérivés latins en -men et -mentum. - Paris 1961/ Ref. : MÁTL, A. : 

SFFBU 12, 1963, A 11, 187-196 (franc.) (práce je významná i pro komρaratistiku) 

 
641 

/STRUCK, E : Die Bedeutungslehre als Hilfsmittel bei der altsprachlichen Lektüre. - 

Schriften der Sektion für Altertumswissenschaft 19. Berlin 1959/ Zpr. : KLUČKA, M. : 

LF 84, 1961, 169 

642 

/TRONSKIJ, I. M. : Istoriţeskaja grammatika latinskogo jazyka. Uţebnik dlja univer- 

sitetov. - Moskva 1960/ Ref .: 1. JEDLIČKOVÁ, H. : Nová historická mluvnice jazyka 

latinského. - LF 84, 1961, 362-365 - 2. NOVOTNÝ, F. : SFFBU 10, 1961, E 6, 

281-284 

V. téņ ţ. : 238, 282, 446, 470, 558, 564, 643, 649, 748, 770, 779, 816, 818, 831, 1099, 

1449, 1810, 2097 

1.36 Jazyky románské (z hlediska srovnávacího) 

643  

BENEŠ, P. : Les préfixes de négation en latin et leurs correspondants romans. - In: Chari- 

steria Francisco Novotný, Praha 1962, 117-122 

644  

DUCHÁČEK, O. : Bibliografické uvedeni do románské jazykovědy 1. - Vyd. UJEP 

v Brně Praha, SPN 1963, 202 s. // Vysokońkolský uţebnì text. 



645 

ŠABRŠULA, J. - SMRČKOVÁ, J. - UHLÍŘ, V. - HAMPEJS, Z. : Úvod do srovnáva- 

cìho studia románských jazykŧ. - Praha, SPN 1962, 237 s. // Vysokońkolský uţebnì text. 

- Zpr. : LIDMILOVÁ, P. : PhilPrag 6, 1963, 328 

646 

UHLÍŘ, V. : L' évolution phonologique et le type du français. - RomPrag 3, 1963, 81-86, 

čes. a rus. res. 

647 

WITTOCH, Z. : Onomatopee romîneşti en -ng-/-nc-. - Cercetări de lingvistică (Cluj) 3, 

1958 (1962), 549-559 

648 

/BORODINA, M. : Phonétique historique du français (avec éléments de dialectologie). - 

Leningrad 1961/ Ref : DUCHÁČEK, O. : SFFBU 12, 1963, A 11,  198-199 (franc.) 

649 

/MIHĂESCU, H. : Limba latina in provinciile dunărene ale Imperiului roman. - Bucuresti 

1960/ Ref. : BENEŠ, P. : SFFBU 11, 1962, E 7, 116-119 

650 

/PIOTROVSKIJ, R. G. : Formirovanije artiklja v romanskich jazykach. (Výbor formy.) - 

Moskva 1960/ Ref.: KURZOVÁ-JEDLIČKOVÁ, H. : Poznámky k nové práci o vý- 

voji románského ţlenu. - L F  85, 1962, 404-407 

651 

/RAYNAUD de LAGE, G. : Introduction à l' ancien français. - Paris 1958/ Ref. : 

DUCHÁČEK, O. : SFFBU 12, 1963, A 11,  200 (franc.) 

V. téņ ţ. : 238, 267, 282, 283, 288, 289, 291, 604, 605, 833, 838, 841, 846, 1005 

1.37 Jazyky germánské (z hlediska srovnávacího) 

652 

KRUPATKIN, J. B. : Germanic ai, au in Old English. - PhilPrag 6, 1963, 130-134 



653 

VACHEK, J. : The phonematic status of modern English long vowels and diphthongs. 

(A handful of remarks on some new solutions of an old problem. ) - PhilPrag 6, 1963, 

59-71 

 
654 

VACHEK, J. - FIRBAS, J. : Historický pohled na dneńnì angliţtinu. - Vyd. UJEP 

v Brně Praha, SPN 1962, 78 s. (rozmn.) // Vysokońkolský uţebnì text. 

 
655 

VACHEK, J. - FIRBAS, J. : Lingvistická charakteristika souţasné angliţtiny - Vyd. 

UJEP v Brně 2., opr. a dopl. vyd. Praha, SPN 1962, 147 s. (rozmn.) // Vysokońkolský 

uţebnì text. 

 
656 

/BERNDT, R. : Einführung in das Studium des Mittelenglischen unter Zugrundelegung des 

prologs der Canterbury Tales. - Halle 1960/ Zpr. : TRNKA, B. : ČMF 43, 1961, 

109-110 

V. téņ ţ. : 339 

1.4 Jazyky baltské 

657  

MACHEK, V. : Zum Wortschatz des Litauischen Teil 2 (cf. Zeitschrift für slavische 

Philologie 28, 159 n. ). - Zeitschrift für slavische Philologie (Wiesbaden) 29, 1961, 

345-357 // Dalńì skupina doplņkŧ a oprav k dìlu: E. FRAENKEL, Litauisches etymo- 

logisches Wörterbuch (Heidelberg 1955 n., v. BŢL 1956/60, ţ. 659). Týká se hesel 

amņius-bùrti. 

658  

MACHEK, V. : Pjať litovskich etimologij. - In: Voprosy teorii i istorii jazyka. Sbornik 

v čest' profesora B. A. Larina, Leningrad 1963, 203-211 // Výklad výrazŧ: gaðdras, kàkti, kñpti, 

m ţkarté, nelýg/nelýginant. 



659 

MARVAN, J. : O nekotorych predikativnych funkcijach litovskogo prìţastija. (Sintaksiţe- 

skij oţerk. ) - Kalbotyra (Vilnius) 4, 1962, 33-42, něm. res. // Balt. participiálnì kon- 

strukce a jejich genetický vztah k obdobným konstrukcìm ve starńìch stadiìch slov. jazykŧ. 

Rozdìly mezi baltskými a pobaltsko-ugrofinskými jazyky. 

 
660 

MARVAN, J. : K otázkám kategorie slovesného zpŧsobu v souţasné lotyńtině. - SlavPrag 

4, 1962 (1963, v. zde č. 3241), 253-257, rus. res. 

 
661 

TROST, P. : Das Prädikativum im Litauischen. - Lietuviu kalbotyros klausimai (Vilnius) 

3, 1960, 219-222 // Zázn. podle SaS 1967, 444. 

662 

TROST, P. : Supin v baltijskich i slavjanskich jazykach. - Kratkije soobščenija Instituta 

slavjanovedenija AN SSSR (Moskva) 38, 1963, 23-25 

663  

/BIEZAIS, H. : Die Hauptgöttinen der alten Latten. - Uppsala 1955/  Ref.: FRYDRICH, 

M. : ZMK 2, 1961, 54-56 

664  

(OTRĘBSKI, J. Gramatyka języka litewskiego. - Warszawa 1956/  Ref. : MARVAN, 

J. : Slavia 31, 1962, 277-285 

V. téņ ţ. : 287, 558, 687-690, 3052 

1.5 Staré jazyky neindoevropské 

665 

JEDLIČKA, J. : Zur Struktur des Altgeorgischen. Bedi karthlisa. - Revue de karthvélolo- 

gie (Paris) 11/12, 1961, 141-148 // Zázn. podle BL 1961, s. 296 



666 

/ALTHEIM, F - STIEHL, R : Die aramäische Sprache unter den Achaimeniden. Lief. 1-2. 

- Frankfurt a. M. 1961/ Ref : 1. KLÍMA, O. : ArchOr 30, 1962, 672-677 - 2. Týţ a. : 

ib. 31, 1963, 702-704 (referát o celém dìle vydaném 1962) 

667  

/DUMÉZIL, G. : Documents anatoliens sur les langues et les traditions du Caucase. - Paris 

1960/ Ref. : JEDLIČKA, J. : ArchOr 30, 1962, 683-684 

668  

/LAHOVARY, N. : La diffusion des langues anciennes du Proche-Orient, leurs relations 

avec le Basque, le Dravidien et les parlers Indo-Européens primitifs. - Berne 1957/ Ref. : 

ZGUSTA, L. - ZVELEBIL, K. : ArchOr 29, 1961, 127-130 (angl.) 

669 

/POLÁK, V. : Contributions à la grammaire historique des langues kartvéliennes. - ArchOr 

32, 1955, 77-89, v. BŢL 1951/55, ţ. 527/ Ref.: MAČ' AGARIANI, G. : Kartvelur 

enata sť rukť uris sak' itxebi (Tbilisi) 2, 1961, 253-259 (zázn. podle BL 1961, 297) 

 
670 

/PRITSAK, O. : Die bulgarische Fürstenliste und die Sprache der Protobulgaren. - Ural- 

-altaische Bibliothek 1. Wiesbaden 1955/ Ref. : DUJČEV, L : Byzsl 22, 1961, 348-350 

V. téņ ţ. : 211, 212, 602, 2070, 3055 



2 SLOVANSKÁ JAZYKOVĚDA 

2.0 Obecné otázky a celkové práce 

2.00 Práce obecné 

671  

AUTY, R : Úvahy o vńeslovanském jazyku v době obrozenské. - SlavPrag 4, 1962 (1963, 

v. zde č. 3241), 543-549, angl. res. // Struţná charakteristika několika pokusŧ o vy- 

tvořenì spoleţného vńeslov. spisovného jazyka: 1. S. B. LINDE, "Słownik Języka Pol- 

skiego", 1. sv. (1807), předmluva. - 2. Ján HERKEE, Elementa universalis linguae slavicae 

e vivis dialectis eruta ac sanis logicae principiis suffulta (Budin 1826). - 3. Matija MAJAR, 

Pravila kako izobraņevati ilirsko nareţje i u obše slavenski jezik (Lublaņ 1848). - 4. Josef 

JUNGMANN v předmluvě k 1. vyd. překladu Miltonova "Ztraceného ráje" (1811) 

672  

ČEJKA, M - LAMPRECHT, A. : Jak staré jsou slovanské jazyky. - Věda a život 1963, 

č. 2, s. 100-103 // Tzv. glottochronologická analýza stářì slov jazykŧ ukazuje, ņe stsl. 

nenì samostatný jazyk, ale jeden z dialektŧ tehdy mìrně diferencované praslovanńtiny.  

 
673 

ČEJKA, M. - LAMPRECHT, A. : K otázce vzniku a diferenciace slovanských jazykŧ. - 

SFFBU 12, 1963, A 11, 5-20, angl. a rus. res. // Pokus osvětlit dobu rozpadu psl. jednoty 

a postupnou diferenciaci jednotlivých slov. jazykŧ lexikostatistickou (glottochronologi- 

ckou) metodou. Ţtyři vývojová obdobì. 

674  

DAŇHELKA, J. : /Odpověď na ot. Ezik. 1/5: Kakva e roljata na dvueziţnite v istorijata 

na slavjanskite ezici (katose ima predvid slavjansko-neslavjanskoto dvueziţie)?/ - In: 

SlavFil 1, Sofija 1963, 21-22 // U uņivatelŧ stsl. lze mluvit o bilingvismu aņ teprve s přì- 

chodem latiny jako literárnìho jazyka. Lat .-ţes. bilingvismus v obdobì humanismu V. téņ ţ. 

540. 

675  

DOSTÁL, A. : Proischoņdenije i razvitije slavjanskoj jazykovoj gruppy. - In: SjezdDiskus 

2, Moskva 1962, 458-459 // Autor res. sjezd. referátu, plný text v BŢL 1956/60, ţ. 692. 



676 

DOSTÁL, A. : /Odpověď na ot Ezik II/7: Kak se podpomagat vzaimno tipologiţnata i 

sravnitelno-istoriţeskata klasifikacija na slavjanskite ezici i kakvi sa osnovnite zadaţi na 

tipologiţnoto izuţavane v sravnenie sӑs sravnitelno-istoriţeskoto izsledvane?/ - In: SlavFil 

1, Sofija 1963, 79-80 // Historicko-srovnávaci metoda je stále plodná a uņiteţná, porov- 

návacì (konfrontaţnì) metoda nenì omezena jen na přìbuzné jazyky, typologické studium je 

ńirńì neņ historicko-srovnávacì i porovnávacì. V. téņ ţ. 54, 76, 685 

677  

DOSTÁL, A. : /Odpověď na ot. Ezik. III/2: Kak se klasificirat dnes slavjanskite ezici 

spored fonologiţeskite si modeli?/ - In: SlavFil 1, Sofija 1963, 182-183 // Poznámky ke 

třìděnì slov. jazykŧ (tradiţnìmu) i k pokusu F. KOPEŢNÉHO o jeho revizi, v. BŢL 

1945/50, ţ. 308 a BŢL 1951/55, ţ. 600a. V. téņ ţ. 680. 

678  

HORÁLEK, K. : Principy i zadaţi nauţnogo izuţenija slavjanskich jazykov. - In: 

SjezJDiskus 2, Moskva 1962, 26-27 // Autor. res. sjezd. referátu, plný text v BŢL 

1956/60, ţ. 690. - K tomu diskus. přìspěvek: PETROVICI, E. - ib. 35, STIEBER, Z. - 

ib. 36-37, STANKIEWICZ, E. - ib. 37-38, BĚLIČ, A. - ib. 38-39 

679  

HORÁLEK, K. : Úvod do studia slovanských jazykŧ. - 2., dopl. vyd. Praha, Nakl. ŢSAV 

1962, 536 s. // Změny a opravy postihly vńechny kapitoly, některé byly podstatně pře- 

pracovány, někde text krácen, ţastěji rozńiřován. Zásadně byla doplněna ţást bibliogra- 

fická. - 1. vyd. v. BŢL 1951/55, ţ. 537 a BŢL 1956/60, ţ. 698, 699. - Ref : VEY, M. : 

Bulletin de la Société de linguistique de Paris 58, 1963, sv. 2, 332 

680  

HORÁLEK, K. : /Odpověď na ot. Ezik. III/2, v. zde ţ. 677/ - In: SlavFil 1, Sofija 1963, 

183 // Jak lze uplatnit systémový fonologický zřetel při klasifikaci slov. jazykŧ. Základnì 

význam majì souhláskové měkkostnì a samohláskové korelace. 

681 

HRONEK, J. - SGALL, P. : /Odpověď na ot. Ezik. III/27, v. zde ţ. 888/ - In: SlavFil 1, 

Sofija 1963, 253-254 // Pro rozbor slov jazykŧ přináńì nové impulsy strojový překlad. 

682 

ISAČENKO, A. V. : Opyt tipologiţeskogo analiza slavjanskich jazykov. - Novoje v lin- 

gvistike (Moskva) 3, 1963, 106-121 // Z něm. orig. Versuch einer Typologie der slaνi- 

schen Sprachen in: Linguistica Slovaca (Bratislava) 1, 1939/40, 64-76 přel. V. V. ŠEVO- 

RYŠKIN. 



683 

LEKOV, I. : Problemy sravnitelno-istoriţeskogo izuţenija slavjanskich jazykov. - In: 

SlovSyntax, Praha 1962 (v. zde č. 3233), 301-302 // Diskusnì připomìnky k několika re- 

ferátŧm o problematice historicko srovnávacìho studia slov. jazykŧ. - Dalńì diskus. přì- 

spěvky: Z. KLEMENSIEWICZ (303-304), S. URBAŃCZYK (309-310) (vliv latiny na 

vývoj polské syntaxe) 

 
6

8

4 

MORAVEC, J. : /Odpověď na ot. Ezik. IV/8: Kak se ustanovjava granicata meņdu 

bilingvizma i vzaimnite vlijanija v slavjanskite ezici?/ - In: SlavFil I, Sυfija 1963, 325-326 

// Hranice mezi bilingvismem a vzájemnými vlivy nelze přesně stanovit. 

685  

MRÁZEK, R. : /Odpověď na ot Ezik. II/7, v. zde ţ. 676/ - In: SlavFil 1, Sofιja 1963, 

83-84 // Typologický přistup ke zkoumánì slov. jazykŧ odhaluje existujìcì hotové cha- 

rakteristické znaky, jimiņ se jazyky navzájem lińì. 

686  

MRÁZEK, R. : /Odpověď na ot. Ezik. III/23 : Kakvi sa charakterӑt i sӑotnońenieto na ţa- 

stiţnite sistemi v slavjanskite ezici?/ - In: SlavFil 1, Sofija 1963, 230 // Otázka sou- 

vztaņnosti dìlţìch systémŧ v slov. jazycìch, nedoceņuje se souvislost plánu syntaktického a 

lexikálnìho. 

V. téņ ţ. : 44, 45, 59, 125, 986, 2987, 3131 

2.01 Baltoslovanńtina 

687 

MACHEK, V. : Zur Erklärung der sog. baudouinschen Palatalisierung im Slavischen und 

im Baltischen. - Cercetӑri de lingvisticӑ (Cluj) 3, 1958 (1962), 327-335 // Paralela je na 

indické pŧdě (v prákrtu Aśñkových nápisŧ z Kālsī), nová formulace pravidla o tzv. 

Baudouinově palatalizaci. Obdobná paltalizace byla i v baltńtině, ale jejì vývoj se zastavil. 

 

688  

TROST, P. : Sovremennoje sostojanije voprosa o balto-slavjanskich jazykovych otno- 

ńenijach. - In: SjezdDiskus 2, Moskva 1962, 422 // Autor. res. sjezd. referátu, plný text v. 

BŢL 1956/60, ţ. 905 - K tomu diskus. přìspěvek: MACHEK, V. - ib. 438-439 



689 

VAILLANT, A. : Vieux-prussien -winūt, polonais winowaš. - SlavPrag 4, 1962 (1963, v. 

zde č. 3241), 449-452, čes. res. // Stprus. νýraz -winūt je výpŧjţka z polńtiny, stsl. imper- 

fektivum po-vinovati vzniklo patrně kontaminacì z vinǫti a vinovati. 

690 
/OTRĘBSKl, J. : Die ī-  und ū- Stämme in den baltisch-slawischen Gewässer- und Ortsna- 

men - Annali dell' lstituto orientale di Napoli. Sezione slava 3, 1960, 49-55/ Zpr. : 

ŠMILAUER, V. : Staré kmeny -ī-  a -ū-  v baltoslovanských jménech. - ZMK 2, 1961, 242 

V. téņ ţ. : 695, 857, 861, 896, 3052 

2.02 Praslovanńtina 

691 

BAUER, J. : /Odpověď na ot. Ezik. II/17: Kakvi tipove prosti i sloņni izreţenija e pri- 

teņaval praslavjanskijat ezik?/ - In: SlavFil 1, Sofija 1963, 121-122 // Psl. souvětné typy 

měly podstatně odlińnou povahu od dneńnìch, hojně se uņìvalo juxtaponovaných vět. V. téņ 

ţ. 940 

692  

BAUER, J. : Úkoly a metody rekonstrukce praslovanské syntaxe. - In: ČsPředn, Praha 

1963 (v. zde č. 3226), 75-81 

693  

DOSTÁL, A. : Několik úvah o praslovanńtině. - In: Studia linguistica in honorem 

T. Lehr-Spławiński, Kraków 1963, 71-81 // Předhistorický vývoj slov. jazykŧ, etnogeneze 

Slovanŧ, kritika rodokmenového pojetì, systémové pojetì praslovanńtiny. 

694  

HAVRÁNEK, B. : Osnovnyje metody izuţenija i problemy praslavjanskogo sintaksisa. - 

In: SjezdDiskus 2, Moskva 1962, 213-214 // Autor. res. sjezd. referátu, plný text v. BŢL 

1956/60, ţ. 756, 757. - K tomu diskus. přìspěvek: JARCEVA, V. N. - ib. 229-230, 

BAUER, J. - ib. 230-231, BORKOVSKIJ, V. I. - ib. 231, HAUSENBLAS, K. - ib. 

231-232 



695 

MACHEK, V. : Vývoj praslovanské slovnì zásoby. - In: ČsPředn, Praha 1963 (v. zde č. 

3226), 99-104 // Stav prajazyka, baltoslov. jazyková jednota, významné změny v psl. 

obdobì (velký rozvoj zejm. v oblasti expresivnìch slovnìch variant). 

696  

MAREŠ, F. V. : Fonologiţeskaja sistema praslavjanskogo jazyka i jeje razvitije v otdel'- 

nych slavjanskich jazykach. - In: SjezdDiskus 2, Moskva 1962, 297-298 // Autor. res. 

sjezd. referátu, plný text v. BŢL 1956/60, ţ. 702a. - K tomu diskus. přìspěvek: 

KALNYN', L. E. - ib. 304-305, HORÁLEK, K. - ib. 310-312, KOMÁREK, M. - ib. 

312-313, MAREŠ, F. V. - ib. 314-315 (závěreţné slovo) 

V. téņ ţ. : 466, 868, 889, 893, 894, 896, 913, 919, 927, 940, 999, 1062, 1075, 1771 

2.03 Staroslověnština 
2.031 Jazyk 

697 
BAUER, J. : Bespredloņnyj lokativ v staroslavjanskom jazyke. - In: IsslSintStsl, Praha 
1963 (v. zde č. 707), 263-285 // Výņatek z a. netińtěné monografické studie "Sintaksis lo- 
katiνa v staroslavjanskom jazyke" z r. 1956. 
 

698 

BAUEROVÁ, M. : Bespredloņnyj tvoritel'nyj padeņ v staroslavjanskom jazyke. - In: 

IsslSintStsl, Praha 1963 (v. zde č. 707), 287-311 

 
699 

BAUER, J. - BAUEROVÁ, M. : Staroslověnské spojky typu doń6deņe, dońeliņe - 

Slavia 30, 1961, 410-422 // Rŧzné podoby stsl. spojek na do-, významová stránka, ţes. 

spojky donidņ. doņadņ ve srovnánì se stsl. 

700 

BLÁHOVÁ, E. : K znaţeniju i upotrebleniju mestoimenija * j6 v staroslavjanskom jazyke. 

- Voprosy slavjanskogo jazykoznanija (Moskva) 7, 1963, 34-42 



701 

DOSTÁL, A. : Dva přìspěvky ke zkoumánì staroslověnské syntaxe. - SlavPrag 3, 1961 (v. 

zde č. 3240a), 79-88, rus. a franc, res. // 1. Moņnost odlińného ţleněnì větných konstrukcì 

v pozdějńìch opisech. - 2. Poznámky ke sponě v stsl. 

702 

DOSTÁL, A. : K izuţeniju kategorij glagola v staroslavjanskom jazyke. - ln: IsslSintStsl, 

Praha 1963 (v. zde č. 707), 101-120 // Tři základnì slovesné kategorie ve stsl.: vid, ţas, 

zpŧsob. Jejich vztahy. 

703 

DOSTÁL, A. : Staroslověnský jazyk, jeho strukturnì charakteristika a lokálnì typy. - In: 

ČsPředn, Praha 1963 (v. zde č. 3226), 11-28 

704 

HAVRÁNEK, B. : Zalog (genera verbi) v staroslavjanskom jazyke v sravnitel'nom plane. 

- In: lsslSintStsl, Praha 1963 (v. zde č. 707), 15-100 // Výklad zaloņen na autorově 

monografii "Genera verbi v slovanských jazycìch" I-II (Praha 1928, 1937). 

705 

HERODES, S. : Staroslavjanskije predlogi. - In: IsslSintStsl, Praha 1963 (v. zde č. 707), 

313-368 // Podrobný výklad předloņek vlastnìch v pořadì podle jejich frekvence, 

předloņky nevlastnì probrány jen v omezeném rozsahu. 

706 

HORÁLEK, K. - KURZ, J. - DOSTÁL, A. : Základy staroslověnské mluvnice. - Praha, 

SPN 1961, 181 s. - 2., dopl. a opr. vyd. ib 1962, 184 s. // Vysokońkolský uţebnì text. 

707 

lssledovanija po sintaksisu staroslavjanskogo jazyka. Sbornik statej. Věd. red. J. KURZ. 

Rec. B. HAVRÁNEK, K. HORÁLEK, A. DOSTÁL, J. BAUER (sekretář redakce). - 

Praha, Nakl. ŢSAV 1963, 380 s. // Sbornìk k V. mezinárodnìmu sjezdu slavistŧ v Sofii. 

Analyticky rozepsáno, v. zde ţ. 697, 698, 702, 704, 705, 708, 710, 712, 721. 

708 

KURZ, J. : Problema ţlena v staroslavjanskom jazyke. - In: lsslSintStsl, Praha 1963 (v. 

zde č. 707), 121-182 // Navazuje na svou starńì studii "K otázce ţlenu v jazycìch slovan- 

ských se zvláńtnìm zřetelem k staroslověnńtině" (Byzsl 7, 1937/38, 212-240 a 8, 1939/40, 

172-188, v BŢL 1945/50, ţ. 391). 



709 

KURZ, J. : Problemata za ţlena v starobӑlgarskija ezik. - Ezik i literatura (Sofija) 17, 

1962, č. 3, s. 1-16 // Souhrn starńìch a. studiì o ţlenu v stsl., doplněno o nový materiál. 

710  

KURZ, J. : Problematika issledovanija po sintaksisu staroslavjanskogo jazyka. - ln: 

IsslSintStsl, Praha 1963 (v. zde č. 707), 5-14 

711  

MAREŠ, F. V. : Pӑrvijat kniņoven ezik na slavjanite. - Trud (Sofija) 1963, 23. 5. 

// Zázn. podle Bălgarski ezik 13, 1963, 508. 

712  

MRÁZEK, R. : Datel'nyj padeņ v staroslavjanskom jazyke. - In: IsslSintStsl, Praha 1963 

(v. zde č. 707), 225-261 

713  

MRÁZEK, R. : K dativno-infinitivnym konstrukcijam v staroslvjanskom jazyke. - 

SFFBU 12, 1963, A 11, 107-126, čes. a rus. res. // Na základě kanonických památek, 

rozlińuje 7 modelŧ uved. konstrukcì. 

714  

SEDLÁČEK, J. : K problematice zkoumánì syntaxe staroslověnńtiny. - In: SlovSyntax, 

Praha 1962 (v. zde č. 3233), 89-92 

715  

SEDLÁČEK, J. : Sintaksis staroslavjanskogo jazyka v svete balkanistiki. - Slavia 32, 

1963, 385-394 // Otázky vztahu stsl. k balkán. jazykŧm, některé syntaktické balkanismy. 

716  

Slovnìk jazyka staroslověnského. Red : J. KURZ (hlav. red.), A. DOSTÁL, B. HAVRÁ- 

NEK, K. HORÁLEK, F. V. MAREŠ, A. MÁTL, M. ŠTĚRBOVÁ, J. VAŠICA. Hesla 

sest.: M. BAUEROVÁ, E. BLÁHOVÁ (od ţ. 5), M. FRYDRICH (do ţ. 5), K. HA-DERKA, Z. 

HAUPTOVÁ, S. HERODES, V. KYAS, F. V. MAREŠ, A. MÁTL, 

L. PÁCLOVÁ, L. PACNEROVÁ, M. ŠTĚRBOVÁ, P. VYSKOČIL. - Praha, Nakl. 

ŢSAV (vycházì po seńitech): Seń 4 (bogosvar6nik7 - vistv6n7 ) 1961, s. 129-192 - Seń. 5 

(vist6-v7zvěsovati) 1962, s. 193-256 - Seń. 6 (v7zvěsiti-v7seliti) 1962, s. 257-320 - Seń. 7 

(v7seliti-vjazati) 1963, s. 321-384 // Zázn. seń. 1-3 v. BŢL 1956/60, ţ. 976. - Ref.: 

1. GRIVEC, F. : Slovo (Zagreb) č. 13, 1961, 227-229 (o seń. 1-4) - 2. MOSZYŃSKI, 

L. : Rocznik Slawistyczny (Kraków) 22, 1962, 80-99 ( o seń. 1-3, krit. připomìnky) - 

3. VAILLANT, A. : Bulletin de la Société de Linguistique de Paris 57, 1962, sv. 2, 

124-125 (o seń. 4) 



717 

TKADLČÍK, V. : Dvě reformy hlaholského pìsemnictvì. - Slavia 32, 1963, 340-366 

// 1. CHRABROVO svědectvì. - 2. Bulharská a velkomoravská reforma. - 3.-5. Rozbor 

změn jednotl. hlásek. 

718  

VAŠICA, J. : Au sujet de degrés du catéchuménat. - Byzsl 24, 1963, 251-257 // Po- 

známky k překladu Nomokanonu ţ. 5. 

719  

VEČERKA, R. : Ke konkurenci vztaņných vět a participiì v staroslověnńtině. (Přìspěvek 

k stylistickému hodnocenì staroslověnských překladŧ z řeţtiny) - SFFBU 10, 1961, A 9, 

35-46, rus. a něm. res. // Rozbor ukazuje, ņe překlad stsl. kanonických památek byl 

dìlem několika rŧzných osob. 

720  

VEČERKA, R. : Syntax aktivnìch participiì v staroslověnńtině. - Spisy UJEP v Brně - FF 

75. Praha, SPN 1961, 180 s., rus. res. - Ref. : BAUER, J. : SFFBU 12, 1963, A 11, 

183-185 

721  

VEČERKA, R. : Sintaksis bespredloņnogo roditel'nogo padeņa v staroslavjanskom 

jazyke. - In: IsslSintStsl, Praha 1963 (v. zde č. 707), 183-223 

111 

VYSKOČIL, P. :      Т НИН v Ostromìrově evangeliáři. - Slavia 32, 1963, 

395-397 // Výraz je cyrilské vyjádřenì hebrej. 'azabtanī a to dokonalejńì neņ zněnì v řec. a 

lat. rkp. Nového zákona. 

723 

KURZ, J. : Palaeoslovenica I. - Slavia 31, 1962, 66-85 // Soubor, ref. o řadě pracì, ţasto 

s kritickými pozn. Kromě statì uvedených v BŢL 1956/60 (v. ţ. 953, 957, 961, 975) 

podrobněji o: 1. C. TODOROV, Proizchod i avtorstvo na slavjanskite azbuki (Slavistiţen 

sbornik I. Ezikoznanie, Sofija 1958, 35-72) - 2. E. GEORGIEV, Osnovnyje voprosy 

vozniknovenija staroslavjanskoj (starobolgarskoj) literatury i staroslavjanskogo (staro- 

bolgarskogo) literaturnogo jazyka (Slavjanskaja filologija, Moskva, I, 1958, 225-242) - 

3. K. NETTEBERG, O formacjach od rdzeni zaimkowych (Scandoslavica 4, 1958, 

176-201) - 4. H. BIRNBAUM, Zur Aussorderung der syntaktischen Gräzismen im Alt- 

kirchenslavischen. (Einige methodische Bemerkungen. ) (Scandoslavica 4, 1958, 239-257) 



846 

/AUTY, R. : Handbook of Old Church Slavonic. Part II. Texts and glossary. - London 

1960/ Ref. : MAREŠ, F. V. : Slavia 30, 1961, 122-125 (s kritickými poznámkami) 

725  

/BIELFELDT, H. H : Altslawische Grammatik. - Halle 1961/ Ref : VEČERKA, R. : 

SFFBU12, 1963, A 11, 180-183 

726  

/BIRNBAUM, H. : Zur Aussorderung der syntaktischen Gräzismen im Altkirchenslavi- 

schen. - Scandoslavica 4, 1958, 239-257/ - Diskus. přìspěvek: 1. DOSTÁL, A. : In: 

SjezdDiskus 2, Moskva 1962, 266-267 - 2. KURZ, J. : ib. 265-266 (v. též č. 723) 

727  

/DOSTÁL, A. : Studie o vidovém systému v staroslověnńtině. - Praha 1954, v. BŢL 

1951/55, ţ. 641/ K tomu: AMSE - de Jong, T. H. : Aspect pairs in Old Church Slavonic. 

Some critical remarks on DOSTÁL's "Studie o vidovém systému v staroslověnńtině". - In: 

Dutch Contributions to the Fifth International Congress of Slavists, The Hague 1963, 

7-18 

728  

/GEORGIEV, E.: Osnovnyje voprosy vozniknovenija staroslavjanskoj (starobolgarskoj) 

literatury i staroslavjanskogo (starobolgarskogo) literaturnogo jazyka. - In: SlavFil 1, 

Moskva 1958, 225-242/ Diskus. přìspěvek: HORÁLEK, K. : In: SjezdDiskus 1, 

Moskva 1962, 118 

729  

/MATVEJEVA-ISAJEVA, A. V. : Lekcii po staroslavjanskomu jazyku. - Leningrad 1958/ 

Ref. VEČERKA, R. : Slavia 31, 1962, 273-276 

V. téņ ţ. : 672, 674, 689, 730, 731, 733, 737, 753, 771, 780, 788, 798, 905, 919, 946, 

1025, 1100, 1128, 1395, 3043, 3131 



2.032 Památky a jejich edice 

730  

BLÁHOVÁ-DVOŘÁKOVÁ, E. : Syntax anonymnì homilie rukopisu Clozova. - Slavia 

31, 1962, 151-165 // Syntaktický rozbor památky ukazuje na jejì starobylost a moravský 

pŧvod, v moravismech se shoduje s jinými texty z Metodějova okruhu (Ņivot Konstanti- 

nŧv, Zakon sudnyj ljudem). 

731  

BLÁHOVÁ, E. : Homilie CIozianu a homiliáře Mihanovišova. (Syntaktický rozbor.) - 

Slavia 32, 1963, 1-16 // Syntaktický rozbor potvrzuje jazykovou přìbuznost homilie 

Epifaniovy a Anonymnì a spoleţné rysy homilie Chrysostomovy a Athanasiovy. Syntak- 

tické odchylky Mihanovišova homiliáře patřì k mladńìmu obdobì csl. syntaxe. 

732  

DOSTÁL, A. : Les origines de l' Apologie slave par CHRABR. - Byzsl 24, 1963, 236-246 

// Zmìnky o řec. pìsmu v traktátu mnicha CHRABRA "O pismenech7" mohou pocházet ze 

scholiì k dìlŧm gramatika DIONYSIA THRAKA. 

733  

HAVRÁNEK, B. : Poţátky slovanského pìsma a psané literatury v době velkomoravské - 

In: Velká Morava, Praha 1963 (v. zde č. 794), 77-96 // Přehledný výklad. - K tomu týņ 

a. : Vznik slovanského pìsma a psané literatury před 1100 lety. - Nová mysl 1963, 671-680 

- Týņ a. : 1100leté výroţì zaţátku slovanského pìsma a psané literatury. - Bulharsko ve vý- 

stavbě 12, 1963, č. 3, s. 2-4 

734  
HORÁLEK, K. : K problematice cyrilometodějské literatury. - Slavia 32, 1963, 327-330 

735  

KURZ, J. : Několik poznámek k textu Ņivota Konstantinova a Metodějova. - In: Studia 

linguistica in honorem T. Lehr-Spławinski, Kraków 1963, 183-189 // Potřeba kritického 

zkoumánì památek a diskuse o sporných mìstech (výrazy m6ńa a kǫpetra uvedená ad- 

verbiem rek7ńe v ŅM, jsou to glosy). 

736  

KURZ, J. - ŘEHÁČEK, L. : Texty ke studiu jazyka staroslověnského. - Vyd. KU v Pra- 

ze Praha, SPN 1962, 71 s. (rozmn. ) // Vysokońkolský uţebnì text pro FF KU 



737 

KURZ, J. : /Odpověď na ot. Ezik. I/1 : Kakӑv trjabva da bӑde krăgtӑot pamětnici (s tech- 

nite chronologiţeski i lokalni granici), koito sledva da se privliţa za vӑzstanoyjavane na 

ezika ot kirilometodievskija period?/ - In: SlavFil 1, Sofija 1963, 9-10 // Pro rekonstrukci 

jazyka cyrilometodějského obdobì je třeba jako pramenŧ pouņìt předevńìm nejstarńìch pa- 

mátek vzniklých pracì sv. Cyrila a Metoděje a jejich nejbliņńìch ņákŧ, přednost se dává pa- 

mátkám tzv. kanonickým (zachovaných v opisech nejpozději v  1 1 .  stol. ). Při rekonstrukci 

gramatické stavby a slovnì zásoby je ovńem nutno přihlìņet i k pozdějńìm opisŧm cyrilo- 

metodějských památek. 

738  

KYAS, V. : Starozákonnì citáty v Ņivotě Konstantinově a Metodějově ve srovnánì se 

staroslověnským parimejnìkem. - Slavia 32, 1963, 367-374 // ŅK a ŅM obsahujì v ţet- 

ných citátech ze Starého zákona citace nejstarńìho slov. biblického (cyrilského) překladu, 

který se zachoval v stsl. parimejnìku. 

739  

KYJEV, K. M. : K istorii izdanija P. J. ŃAFARIKOM skazanija ţernorizca CHRABRA 

"O pis'menach". Stranica iz russko-ţeńskich nauţných svjazej XIX v. - In: Russkaja 

literatura Xl - XVII vekov sredi slavjanskich literatur, Moskva-Leningrad 1963, 448-451 

740  

PROCHÁZKA, V. : Deset poznámek ke Ganevovu výkladu krátké redakce Zakona 

sudného ljudem. - Právněhistorické studie 9, 1963, 302-317 // V. GANEV: Zakon sud- 

nyj Ijud6m7. Pravnoistoriţeski i pravno-analitiţni prouţvanija, Sofija 1959 (v. téņ ţ. 752). 

741  

SALAJKA, A. : Staroslověnské ņivotopisy soluņských bratřì. - LD 1963, 2. 6. // Populár- 

nì výklad o stsl. památkách Ņivot Konstantinŧv a Ņivot Metodějŧv. 

742  

VAILLANT, A. : Quelques notes sur la Vie de Méthode. - Byzsl 24, 1963, 229-235 

// Textové emendace a exegetické přìspěvky k předmluvě k Vita Methodii, psáno na okraj 

nové edice, v. zde ţ. 746. 

743  

VAŠICA, J. : K otázce pŧvodu Zakona sudného ljudem. - Slavia 30, 1961, 1-19 // Nové 

jazykové a právnì zkoumám památky ji lokalizuje do prostředì velkomoravského (v. H. F. 

SCHMID: La legislazione bizantina e la pratica giudiziare occidentale nel più antico codice 

slavo. - Atti del Congresso internazionale di diritto romano e di storia del diritto, Verona 

1948, Milano 1953, vol. I, 395-403, autorovy práce v. BŢL 1951/55, ţ. 660 a 1956/60. ţ. 

1010, 1011). Vyvracì argumentaci M. ANDREEVA (v. BŢL 1956/60, ţ 1013). 



744 

VAŠICA, J. : Kirillo-mefodijevskije juridiţeskije pamjatniki. - Voprosy slavjanskogo jazy- 

koznanija (Moskva) 7, 1963, 12-33 // 1. METODĚJŦV překlad Synagogy Joanna Scho- 

lastika je dìlem samostatným, Nomokanon je volně upravený výtah ze Synagogy. - 2. Otáz- 

ka METODĚJOVA autorstvì tzv. Anonymnì homilie v Clozianu. - 3. Rozbor soudnì praxe 

na Velké Moravě podle Zakona sudného ljudem. - K tomu týņ a. : Památky slavné doby. - 

LD 1963, 30. 8. (populárnì výklad) 

745  

VAŠICA, J. : Právnì odkaz cyrilometodějský. - Slavia 32, 1963, 331-339 // Tři památky 

juridického obsahu (překlad nomokánonu, řeţ arcibiskupa Metoděje ke knìņatŧm-soudcŧm 

a Zakon sudnyj ljudem). Stať je souhrnem autorových přìspěvkŧ k tomuto tématu (v. BŢL 

1956/60, ţ. 1010-1012 a zde ţ. 743, 744, 754, 755, 788). 

746  

VAVŘÍNEK, V. : Staroslověnské ņivoty Konstantina a Metoděje. - ln: Rozpravy ČSAV 

73, 1963 - Řada společen. věd 7, Praha 1963, 124 s., franc. res. // 1. Přehled dosavad- 

nìho bádánì o vzniku obou památek. - 2. Byzantská hagiografie. - 3. Cìrkevně politické po- 

zadì vzniku památek. - Edice ŅK a ŅM. - K tomu týţ a. : Staroslověnské ņivoty Kon- 

stantina a Metoděje a panegyriky ŘEHOŘE z Nazianzu -LF 85, 1962, 96-122, franc. res. 

747  

VEČERKA, R. : Pìsemnictvì Velké Moravy. - LD 1963, 14. 6. // Přehled literárnìch pa- 

mátek cyrilometodějských, jejich utřìděnì a zhodnocenì. 

748  

/ANDREEV, M : Rimskoto pravo i slavjanskata Ekloga. (Za njakoi otklonenija na slavjan- 

skata Ekloga ot rimskoto pravo. ) - Godińnik na Sofijskija universitet, jurid. fak. 1, 1959/ 

Zpr. : VAŠICA, J. : Byzsl 23, 1962, 97-98 (franc.) 

749  

/BÖHM, H. : Das Wertheimer glagolitische Fragment. - Meissenheim am Glan 1959/ 

Zpr. : PÁCLOVÁ, I. : Slavia 31, 1962, 649-650 

750  

/Clozianus. Staroslověnský hlaholský sbornìk tridentský a innsbrucký. K vyd. připr. 

A. DOSTÁL. - Praha 1959, v. BŢL 1956/60, ţ. 978/ Ref : LINARIĆ, N. : Slovo 

(Zagreb) 13, 1963, 220-223 



75 1 

/GAMBER, K. : Das glagolitische Sakramentar der Slavenapostel Cyrill und Method und 

seine lateinische Vorlage. - Ostkirchliche Studien 6, Würzburg 1957, 165-173/ Ref. : 

MAREŠ, F. V. : Byzsl 24, 1963, 161-166 (angl.) 

752  

/GANEV, V. : Zakon7 sudnyj ljud6m7. Pravnoistoriţeski i pravno-analitiţni prouţvanija. - 

Sofija 1959/ Ref. : POPOV, V. : Byzsl 23, 1962, 92-97 

753  

TICHOMIROV, M. N. - MILOV, L. V. : Zakon sudnyj ljudem kratkoj redakcii. - Moskva 

1960/ Ref. : VAŠICA, J. : Moskevské vydánì krátké redakce Zakona sudného ljudem. - 

Slavia 31, 1962, 141-150 (kritické poznámky k edici) 

754  

TICHOMIROV, M. N. - MILOV, L. V. : Zakon sudnyj ljudem kratkoj redakcii. - Moskva 

1960/ Ref : PROCHÁZKA, V. : Právněhistorické studie 9, 1963, 350-351 

755  

/TICHOMTROV, M. N. - MILOV, L. V. : Zakon sudnyj ljudem prostrannoj i svodnoj 

redakcii. - Moskva 1961 (1962)/ Ref. : VAŠICA, J. : Obńìrná a smìńená redakce Zákona 

sudného ljudem. - Slavia 32, 1963, 251-259 (kritické poznámky k edici) 

V. téņ ţ. : 728, 756, 760, 772, 773, 778-780, 783-785, 788, 791, 792, 820, 821, 1105, 

1106 

2.033 Velká Morava. Otázky cyrilometodějské. Práce historické 

756  

BARTŦNĚK, V. : Ņivot sv. CYRILA a METODĚJE. - In: Solυňští bratři, Praha 1963 

(v. zde č. 781), 9-81 

757  

BULÍN, H. : Z diskuse o poţátcìch Velkomoravské řìńe. - Slavia Occidentalis (Poznań) 

22, 1962, 67-113, angl. res. 



758 

DOSTÁL, A. : Une datation de l' activité de St. MÉTHODE en Grande Moravie. - Zbor- 

nik radova Vizantološkog instituta (Beograd) 8 - Mélanges G. Ostrogorsky 1. 1963, 91-95 

759  

DOSTÁL, A. : 1100 let tradice spisovných jazykŧ slovanských. - NR 46, 1963, 225-229 

// Populárnì výklad o významu moravské mise KONSTANTINA a METODĚJE. 

760  

DUJČEV, L : L' activité de CONSTANTIN Philosophe-Cyrille en Grande Moravie. - 

Byzsl 24, 1963, 219-228 // Syntetický výklad, poznámky k Vita Constantini 15. 

761  

DVORNÍK, F. : SS. CYRILLE et MÉTHODE et le christianisation des Slaves. - Etudes 

slaves et est-européens (Montréal) 8, 1963, 132-152 // Zázn. podle Byzsl 1968, 279. 

762  

DVORNÍK, F. : Sts. CYRIL and METHODIUS in Rome. - St. Vladimir's Seminary 

Quaterly 7, 1963, 1-11 // Zázn. podle Byzsl 1968, 279. 

763  

HAVLÍK, L. : Byzantská mise a Velká Morava. - SbMM 82, 1963, 105-131 // Histo- 

rická studie. Struţnějńì je přìbuzná stať téhoţ a. : Velká Morava a byzantská mise. - Věda 

a život 1963, 458-462 a populárnì výklad: Byzantská mise na Velké Moravě. - SlPřehl 

49,1963, 137-139 

764  

HAVRÁNEK, B. : KONSTANTIN a METODĚJ 863-1963. - Kostnické jiskry 48, 1963, 

č. 13-16, 19-31 // Seriál populárnìch výkladŧ o ņivotě a dìle obou věrozvěstŧ. 

765  
HAVRÁNEK, B. : Odkaz soluņských bratřì. - Křesťanská revue 30, 1963, 209-212 

766  

KAŇÁK, M. : K poţátkŧm křesťanstvì u nás a zejména na Velké Moravě. - Náboženská 

revue církve československé 34, 1963, 6-28 // Populárnì výklad. 

767  

KOLEJKA, J. : 1100. výroţì přìchodu byzantské mise na Velkou Moravu. - Zprávy Čs. 

historické společnosti 6, 1963, č. 2, s. 90-91 



768 

KURZ, J. : Význam ţinnosti slovanských apońtolŧ CYRILA a METODĚJE v dějinách 

slovanské kultury. - Slavia 32, 1963, 309-326 // Ve zkráceném zněnì otińtěno téņ v ţas. 

Narodna prosveta (Sofija) 19, 1963, č. 11 

769  

LEIXNER, J. : Památné výroţì. - Hlas pravoslaví 17, 1961, 43-45, 79-80, 

80-81,118-119, 139-142,165-168, 238-240, 305-306 // Série statì k cyrilometodějskému 

jubileu v roce 1963. 

770  

LUDVÍKOVSKÝ, J. : Legenda Beatus Cyrillus. - SFFBU 10, 1961, C 8, 94-104, rus. a 

franc. res. // Shrnutì diskusì o době vzniku krátké lat. legendy cyrilometodějské. Připo- 

jen jejì text podle znovunalezeného rkp. rajhradského R 625 (Liber horarum). - K tomu: 

DEVOS, P. : Une mosaïque: La Légende Morave des saints Cyrille et Méthode. - 

Annalecta Bollandiana 91, 1963, 229-250 (s edicì textu tzv. legendy Moravské "Tempore 

Michaelis imperatoris" z rkp. býv. Kapitulnì knihovny v Olomouci CO 12) 

771  

MAREŠ, F. V. : Drevneslavjanskij literaturnyj jazyk v Velikomoravskom gosudarstve. - 

Voprosy jazykoznanija (Moskva) 10, 1961, č. 2, s. 12-23 

772  

NOVÁK, A. J. : Některé kanonické otázky cyrilometodějské mise. - Hlas pravoslaví 9 

(41), 1963, 128-131 // Populárnì výklad o METODĚJOVĚ překladu a úpravě tzv. 

Synagogy nebo Nomokanonu a jeho významu. 

773  

POKORNÝ, L. : Liturgie pěje slovansky. - In: Soluňští bratři, Praha 1963 (v. zde č. 

781), 158-191 // Nástin vývoje křesťanské liturgie. Stsl. sakramentáře a dalńì liturgické 

památky. 

774  

POULÍK, J. : Byzantská misie ve Velké Moravě. - ČNM - odd. věd společenských 132, 

1963, 121-124 // Se zřetelem k archeologickým výzkumŧm. 

POULÍK, J. : Stan Moravané budujì svŧj stát. - Gottwaldov, b. v. 1963, 300 s., 40 přìl. 

// Souhrnné výsledky archeologických výzkumŧ velkomoravských hradińť. 



776 

POULÍK, J. : Velká Morava ve světle nejnovějńìch archeologických objevŧ. - In: Velká 

Morava, Praha 1963 (v. zde č. 794), 39-76 

777  

POULÍK, J. : Zamyńlenì nad dobou velkomoravskou. - Nová mysl 1963, 566-571 

// Charakteristika hmotné kultury Velké Moravy na základě archeologických výzkumŧ. 

778  

PROCHÁZKA, V. : Velkomoravská řìńe a vývoj politické organisace u slovanských 

národŧ. (Právněhistorický přìspěvek k pracìm u přìleņitosti 1100. výroţì slovanské misie.) - 

Právník 102, 1963, 775-793, franc. res. // V závěru stati na s. 791-2 dodatek: Velká 

Morava a Zakon sudnyj ljudem. 

779  

SALAJKA, A. : Prameny k ņivotu a dějinám KONSTANTINA-CYRILA a METODĚJE. 

- In: Soluňští bratři, Praha 1963 (v. zde č. 781), 192-237 // Prameny slovanské (stsl. ), 

latinské a řecké, přehled literatury. 

780  

SESAN, M. : Přìspěvek k cyrilometodějským otázkám. - Náboženská revue církve 

československé 34, 1963, 80-85 // Týká se legend, cyrilice a hlaholice, liturgie aj. 

781  

Soluňští bratři 1100 let přìchodu sv. CYRILA a METODĚJE na Moravu. - Praha, Ţeská 

katolická Charita - Ústřednì cìrkevnì nakl. 1963, 244 s , 8 s. obr. prìl. ; 2. nezm. vyd. 1963 

// Sbornìk studiì k cyrilometodějskému jubileu připravila Cyrilometodějská bohoslovecká 

fakulta v Praze-Litoměřicìch, předmluva: J. MERELL (s 5-8), dalńì přìspěvky v. zde ţ 

756, 773, 779. 

782  

SOUKUPOVÁ, D. : Liturgie sv. Petra. - Náboženská revue církve československé 32, 

1961, 208-215 // Na rozdìl od J. VAŃICI (Slovanská liturgie sv. Petra - Byzsl 8, 

1939/46, 1-54, v. BŢL 1945/50, ţ. 428) tvrdì, ņe KONSTANTIN a METODĚJ nezvolili 

za základ slov. liturgie lat. liturgii sv. Petra, ale liturgii byzantskou - K tomu téņ: ŞESAN, 

M. : ln problema cirilometodianӑ. - Mitropolita Ardealului (Sibiu) 1961, 850-851 

783  

SOUKUPOVÁ, D. : Literárnì dokumenty o ņivotě a dìle slovanských apońtolŧ. - 

Náboženská revue církve československé 34, 1963, 118-121 // Datovánì Ņivota Konstan- 

tinova, otázka autorstvì, zachované rukopisy. 



784 

SOUKUPOVÁ, D. : Překladatelská a literárnì ţinnost KONSTANTINA a METODĚJE 

- Náboženská revue církve československé 34, 1963, 40-53 // Mj. struţný rozbor 

Praņských zlomkŧ. 

785 

STANISLAV, J. : Zaţiatky slovanského pìsma a pìsomnìctva na Vel'kej Morave. - 

SlPřehl 49, 1963, 174-176 // Populárnì výklad. 

786 

TUREK, R. : "Národy ţeské" lublaņského breviáře. - Slavιa 32, 1963, 458-463 // Lub- 

laņský breviář z 1. pol. 15. stol (vyd. I. BERŢIŠ, Zagreb 1870) obsahuje téņ cyrilo- 

metodějské oficium, kde se zmiņujì "národy ţeské". Autor zde vidì ohlas tradice o terito- 

riálně etnických rozdìlech. 

787 

VANĚČEK, V. : Stát Moravanŧ, Velkomoravská řìńe. - In: Velká Morava, Praha 1963 

(v. zde č. 794), 13-38 // Historická stať. 

788 

VAŠICA, J. : /Odpověď na ot. Lit. 19: Kakvi sa zadaţite na po-natatӑńnoto prouţvane na 

kniņovnoto nasledstvo na slavjanskija prosvetitel Metodij?/ - ln: SlavFil 2, Sofija 1963, 

72-74 // METODĚJ pokraţoval v literárnì ţinnosti po svém bratru Konstantinovi zejm. 

pracemi z oboru právnìho; jejich přehled, charakteristika a jazyk (moravismy). 

789 

VAVŘÍNEK, V. : Cìrkevnì misie v dějinách Velké Moravy. - Politická knihovna ŢSL 60. 

Praha, Nakl. Lidová demokracie 1963, 203 s., 32 s. obr. přìl. // Populárnì výklad 

790 

VAVŘÍNEK, V. : Die Christianisierung und Kirchenorganisation Grossmährens. - 

Historica 7, 1963, 5-56, 12 s. fologr. příl. // Syntetická studie. 

791 

VAVŘÍNEK, V. : Předcyrilometodějské misie na Velké Moravě. (K výkladu V. kapitoly 

staroslověnského Ņivota Metodějova.) - Slavia 32, 1963, 465-480 

792 

VEČERKA, R. : Ideový profil velkomoravské literatury. - SbMM 82. 1963. 182-189 

// Zaloņeno na neţetných památkách nepřeloņených, pŧvodnìch 



793 

VEČERKA, R. : Velkomoravské poţátky slovanské kniņnì vzdělanosti. - Dějiny a sou- 

časnast 5, 1963, č. 7, s. 10-11 // Populárnì výklad. 

794  

Velká Morava. Tisìciletá tradice státu a kultury. Věd. red. J. BÖHM. - Praha, Nakl. 

ŢSAV 1963, 116 s., 11 s. obr. přìl. // Sbornìk populárnìch pojednánì k 1100 výroţì 

přìchodu sv. CYRILA a METODĚJE na Moravu. Jednotl. přìspěvky v. zde ţ. 733, 776, 

787, 1102. - Sbornìk vyńel téņ v jinojazyţných podobách: 1. Vel'ká Morava. Tisìcroţná 

tradìcia ńtátu a kultúry. Překlad Š. HŘEBÍČEK. - Praha, Nakl. ŢSAV 1963, 116 s., 11 s. 

obr. přìl. - 2. Velikaja Moravija. Tysjaţeletnjaja tradicija gosudarstvennosti i kul'tury. 

Perev. P. L. SAVICKIJ i J. V. TARABRINA. - ib. 1963, 100 s., 21 s. obr. přìl. - 3. Das 

Grossmährische Reich. Tausendjährige Staats- und Kulturtradition. Deutsch von K. ME- 

YER und E. R. TICHÝ. - ib. 1963, 142 s., 21 s. obr. přìl. - 4. La Grande-Moravie. Tra- 

dition millénaire de l' état et de la civilisation. Trad. par. K. JELÍNEK. - ib. 1963, 137 s., 

21 s. obr. přìl. - Ref. : BARTOŇKOVÁ, D. : Velká Morava a dneńek. - Věda a život 

1963, 674 

 
7

9

5 

795 
/GRIVEC, F. : Vprańanja o KONSTANTINU in METODU. - Slovo (Zagreb) sv. 11/12, 

1962, 131-147/ Zpr. : DOSTÁL, A. (A. D. ) : Byzsl 24, 1963, 393-394 

796 

/GRIVEC, F - TOMŃIŢ, F : CONSTANTINUS et METHODIUS Thessalonicenses. 

Fontes. -Zagreb 1960/ Ref. : TKADLČÍK, V. : Slavia 32, 1963, 283-287 

 
797 

/ZAGIBA F. : Die bairische Slavenmission und ihre Fortsetzung durch KYRILL und 

METHOD. - Jahrbücher für Geschichte Osteuropas, N. F. 9, 1961, 1-56/ Ref. : 

VAVŘÍNEK, V. : Byzsl 24, 1963, 293-297 

V. téņ ţ. : 733, 734, 737, 744, 745, 747, 1096, 1097, 1100, 1102, 1103 



2.04 Církevní slovanština 
2.041 Jazyk 

798  

DOSTÁL, A. : /Odpověď na ot. Ezik. I/4: Kak sa se otnasjali pomeņdu si kniņovno- 

slavjanskijat (carkovnoslavjanskijat) i starite slavjanski (ruski, srabski, balgarski, ţeńki i dr. ) 

ezici v razliţnite periodi na svoeto razvitie? Imalo li e otnońenie na dvueziţie ili ņanrovo- 

-stilistţeska distribucija ili zaimstvuvane na otdelni elementi, vzeti izvan obńtata sistema?/ - 

In: SlavFil 1, Sofija 1963, 17-18 // Csl. pokládáme za spisovný jazyk stejně jako stsl., 

jeho funkce vńak uņ byly ńirńì, odtud plyne rozvoj slovnì zásoby a rozńìřenì slovotvorných 

moņnostì, rozdìly mezi stsl. a csl. v hláskoslovì a morfologii, úprava pravopisu a pìsma. 

799  

HAMM, J. : Hrvatski tip crkvenoslavenskog jezika. - Slovo (Zagreb) 13, 1963, 43-67 

// Situace bohosluņebné csl. ve východoslov. i západoslov. oblastech, pokud jde o ţeské 

země, jsou zde nepřìmá svědectvì (Kyjevské listy, Praņské zlomky) a přimé zprávy o 

kláńteru na Sázavě jako středisku csl. vzdělanosti v  1 1 .  stol. Podle autora byla csl. v ţes- 

kých zemìch jevem přechodným. 

800  

KURZ, J. : Cìrkevněslovanské a staroruské niţ6toņe. - SlavPrag 4, 1962 (1963, v. zde č. 

3241), 203-208, rus. res. // Navazuje na ţl. H. SAFAREWICZOVÉ "Staroruskie niţ6- 

toņe" in: Rocznik Slawistyczny 20, 1958, 27-36 

 

801 
KURZ, J. : Emauzský hlaholský nápis. - Slavia 31, 1962, 1 // Struţná zpráva o jeho ná- 

lezu na zaţátku roku 1961. 

802 

KURZ, J. : Rol' cerkovnoslavjanskogo jazyka kak meņdunarodnogo kul'turnogo (litera- 

turnogo) jazyka slavjan. - ln: SjezdDiskus 2, Moskva 1962, 134-136 // Autor. res. sjezd. 

referátu, plný text v. BŢL 1956/60, ţ. 928 - K tomu diskus. přìspěvky: L'VOV, A. S. - ib. 

151-152, DOSTÁL, A. - ib. 154-155, MAREŠ, F. V. - ib. 159-160, HAMM, J. - ib. 

161-162, KYAS, V. - ib. 162-163 a KURZ, J. - ib. 172-173 (doslov k diskusi) 

803 

MAREŠ, F. V. : Ţeská redakce cìrkevnì slovanńtiny v světle Besěd Řehoře Velikého 

(Dvojeslova). - Slávia 32, 1963, 417-451 // Celková charakteristika bohemismŧ, grafika, 

hláskoslovì, tvaroslovì, slovnì zásoba, význam památky pro srovnávacì výzkum textŧ. 

Památka prodluņuje dějiny ţes. jazyka o tři aņ ţtyři stoletì pod hranici dochovaných stţ. 

textŧ. 



804 

MAREŠ, F. V. : Greţeskij jazyk v slavjanskich kul'turnych centrach Ţechii Xl veka. - 

Byzsl 24, 1963, 247-250 // Rozborem jednotlivých výrazŧ se a. snaņì dokázat, ņe překlad 

Dvojeslova (Besěd Řehoře Velikého) v  1 1 .  stol. byl dìlem Ţecha, který ovládal řeţtinu. 

805  
VEČERKA, R. : Bohemismy v prvnì stsl. legendě Václavské. - SIavia 30, 1961, 417-422 

V. téņ ţ. 704, 808, 946, 967, 1130, 1176, 1679, 2098 

2.042 Památky a jejich edice. Práce historické 

806 

CISARŢ, B. A. : Metodějovi ņáci na Balkáně a ohlasy jejich dìla v Chorvatsku. - Nábo- 

ženská revue církve československé 34, 1963, 53-62 // NAUM a KLIMENT, jejich pŧso- 

benì v Bulharsku, cyrilometodějstvì v Chorvatsku. 

807  

DOSTÁL, A. : K slovanským verzìm byzantských kronik. - SlavPrag 4, 1962 (1963, v. 

zde č. 3241), 663-670, franc. res. // Dochována řada csl. zpracovánì těchto kronik. 

808  

DOSTÁL, A. : Slovanský překlad byzantské kroniky GEORGIA Hamartola. (Přìspěvek 

ke zkoumánì Trojického rukopisu.) - Slavia 32, 1963, 375-384 II Rozbor autorských vy- 

světlivek v csl. textu vede k poznánì, jak byl chápán řec. text kroniky, to je dŧleņité pro 

textovou kritiku památky. Nutno stanovit poměr mezi csl. a rus. jazykovými prvky textu, 

lexikálnì rozbor se musì opìrat o stsl. i csl. slovnì zásobu. 

809  

DUJČEV, I. : Légendes byzantines sur la conversion des Bulgares. - SFFBU 10, 1961, 

C 8, 7-17, čes. a rus. res. // Rozbor několika byzantských legend z 2. pol 9. stol. a z 10. 

stol. dokumentujìcìch pokřestěnì Bulharŧ, otisk csl. lìţenì VLADISLAVA Gramatika 

podle opisu z r. 1469 a vyprávěnì z rkp. athoského kláńtera sv. Dionýsa ţ. 341. 

810  

FIALA, Z. - TŘEŠTÍK, D. : K názorŧm O. KRÁLÍKA o václavských a ludmilských le- 

gendách. - ČČH 9, 1961, 515-531 // Odmìtavá kritika několika pracì, v. BŢL 1956/60, ţ. 

1020, 1020a, 3887. 



811 

GRAHAM, H. F. : The Ljutyj zver6 in the Devgenievo Dejanie. - Byzsl 24, 1963, 54-62 

// Přìspěvek k výkladu slov. zpracovánì byz. eposu Digenis Akritas. 

812 

HAUPTOVÁ, Z. : Debrecìnský rukopis cìrkevněslovanských liturgických minejì. - Slavica 

(Debrecen) 1, 1961, 85-94, 4 fotogr. příl. // Rkp. v knihovně reform. kolegia, Debrecìn 

(Maďarsko); popis památky, pravopisný a jazykový rozbor, obsah a schéma sluņby. Jazyk 

ukazuje na srbské prostředì z 2. pol. 13. stol. 

813  

KRÁLÍK, O. : K metodologii bádánì o starých památkách. - ActaOl 7, 1961 - Philologica 

4, 75-100, rus. a něm. res. 

814  

KRÁLÍK, O. : Sázavské pìsemnictvì 11 stoletì. - In: Rozpravy ČSAV 71, 1961 - Řada 

spo- lečenských věd 12, Praha, Nakl. ČSAV 1961, 94 s., rus. res. // Vývoj václavské 

legendy (11. stol.), ludmilská legenda Fuit a KRISTIÁN, legenda Beatus Cyrillus. 

815  

KRÁLÍK, O. : DALIMIL und Christian. - Zeitschrift für Slawistik (Berlin) 7, 1962, 

761-782 // Mìra závislosti Dalimilovy kroniky na legendě KRISTIÁNOVĚ. 

816  

KRÁLÍK, O. : Prameny II. staroslověnské legendy václavské. - Slavia 31, 1962, 578-598 

// Vznikla na poţátku tzv. druhého obdobì sázavského spolu s legendou Fuit. Lze předpo- 

kládat, ņe jsou dìlem jednoho autora. 

817  

KRÁLÍK, O. : Kreńţenije Borņivoja i vopros o nepreryvnosti staroslavjanskoj literatury 

v Ţechii. - In: Russkaja literatura XI - XVII vekov sredi slavjanskich literatur, Moskva-Le- 

ningrad 1963, 148-168 

818  

KRÁLÍK, O. : Od legendy ke kronice. - In: Studia z dawnej literatury czeskiej, słowackiej 

i polskiej, Warszawa 1963, 7-21 // Cesta od legendy Crescente fides přes KRISTIÁNA 

ke KOSMOVĚ kronice. 

819 

KRÁLÍK, O. : Povesť vremennych let i legenda KRISTIANA o svjatych Vjaţeslave i 

Ljudmile. - In: Russkaja literatura Xl - XVII vekov sredi slavjanskich literatur, Moskva- 

-Leningrad 1963, 177-207 



820 

VEČERKA, R. : Slovanské poţátky ţeské kniņnì vzdělanosti. - Praha, SPN 1963, 108 s., 

12 s. fotogr. přìl., rus. res. // Vysokońkolská přìruţka. 

821 

VEČERKA, R. : Velkomoravská literatura v přemyslovských Ţechách. - Slavia 32, 1963, 

398-416 // Dalńì dŧkazy pro uznánì ţes. pŧvodu hlaholských oficiì Cyrila a Metoděje a 

sluņby sv. Václavu, některé jazykově stylistické vztahy liturgických textŧ ţes. pŧvodu a 

textŧ velkomoravských (Kyjevské listy). 

822 

/KRÁLÍK, O. : K poţátkŧm literatury v přemyslovských Ţechách. - Praha 1960, v BŢL 

1956/60, ţ. 1020/ Ref. : VEČERKA, R. : Sázavské pìsemnictvì Xl. stoletì. - LF 85, 

1962, 190-193 

823 

/OLTEANU, P. : Limba povestirilor slave despre Vlad TĘPEŞ. - Bucureşti 1961/ Ref 

BENEŠ, P. : SFFBU 12, 1963, A 11, 196-197 (památka zv. téņ Skazanije o Drakule 

vojevode, psána "karpatskou slovanńtinou" = zvl. typ csl.) 

V. téņ ţ. : 734, 799, 2098, 2103 

2.05 Kontakty mezi jazyky slovanskými. Práce porovnávací 

824  

HERMAN, S. : Analogie a rozdìly ve vývoji spisovné bulharńtiny, ţeńtiny a slovenńtiny. - 

In: ČsBulhVzt, Praha 1963 (v. zde č. 3227), 402-410, rus. res. 416, franc. res. 423 

// Bulh. verze "Analogii i razliţija v razvitieto na kniņovnija bӑlgarski, ţeńki i slovańki ezik" 

in: Čechoslovakija i Bӑlgarija prez vekovete, Sofija 1963, 497-506 

825  

HORÁLEK, K. : /Odpověď na ot. Ezik. IV/2 Sӑstestvuval li e edinen bałkanski substrat 

(iii substrati) i vӑzmoņno li e vӑz osnova na analiza na balkaπizmite da se vӑzstanovjat 

ţertite na tozi substrat (tezi substrati)?/ - In: SlavFil 1, Sofija 1963, 309 // Tzv. gramati- 

cké balkanismy (zánik infinitivu, nerozlińovánì genitivu a dativu, postpozitivni ţlen aj.) 

nelze vykládat jako jevy substrátové, nepochybně jde o dŧsledek jazykové konvergence. 



826 

LEKOV, I. : Srovnánì v oblasti kvantitativnì struktury slov v ţeńtině, slovenńtině a bulhar- 

ńtině. - In: ČsBulhVzt, Praha 1963 (v. zde č. 3227), 374-380, rus. res. 416, franc. res. 422 

// Bulh. verze "Sӑpostavki v oblastta na koliţestvenata struktura na dumite v ţeńkija, slo- 

vańkija i bӑlgarskija ezik" in: Čechoslovakija i Bӑlgarija prez vekovete, Sofija 1963, 

463-470 

827  

MACŮREK, J. : Valańská kolonizace v západnìch Karpatech (do r. 1618/20). (K dějinám 

vztahŧ mezislovanských i slovansko-rumunských od konce 15. do poţátku 17. stoletì.) - 

Slovanské historické studie 2, 1957, 175-281, rus. a franc. res. // Mj. onomastický mate- 

riál. V. téņ BŢL 1956/60, ţ. 3513. 

828  

POPOV, K. : Russko-bolgarskije sintaksiţeskije paralleli. - In: SlovSyntax, Praha 1962 (v. 

zde č. 3233), 115-126 

 
829 

ROJZENZON, L. L : K tipologii mnogopristavoţnych glagolov v slavjanskich jazykach 

(Svojeobrazije niņneluņickoj sistemy poliprefiksal'nych glagolov sravnitel'no s ţeńskoj i 

russkoj.) - In: Sinchroničeskoje izučenije različnych jarusov struktury jazyka, Alma-Ata 

1963, 90-93 // Zázn. podle NovSovLit 1963, seń. 8, ţ. 109. 

830 

/ANGELOV, B S : Iz starata bălgarska, ruska i srăbska literatura. - Sofija 1958/ Zpr. : 

SEDLÁČEK, J. : Byzsl 23, 1962, 342-343 

V. téņ ţ. : 950-952, 986, 1002, 1021, 1024, 1053, 1055, 1123, 1197, 1395, 1527 



2.06 Kontakty mezi jazyky slovanskými a neslovanskými. 

Práce srovnávací 

831  

BAUER, J. : Vlijanije greţeskogo i latinskogo jazyka na razvitije sintaksiţeskogo stroja 

slavjanskich jazykov. - In: SjezdDiskus 2, Moskva 1962, 247-248 // Autor. res. sjezd. 

referatu, plný text v. BŢL 1956/60, ţ. 759. - K tomu diskus. přìspěvky: KOPYLENKO, 

M. M. - ιb. 265-266, BAUER, J. - ib. 277 (závěreţné slovo) 

832  

BAUER, J. : /Odpověď na ot. Ezik II/18: Kakvi sa genezisӑt i charakterăt na ţuņdite 

sintaksiţni vlijanija v slavjanskite ezici?/ - In: SlavFil 1, Sofija 1963, 125-126 // Dva typy 

cizojazyţných vlivŧ v syntaxi slov. jazykŧ: 1. přìmý styk obyvatel, 2. prostřednictvìm cizìho 

spisovného jazyka. V. téņ ţ. 259, 902, 949, 1449, 1614. 

833  

HERMAN, S. : K vývoji spisovné bulharńtiny a rumunńtiny v XIX. stoletì. - SlavPrag 4, 

1962 (1963, v. zde č. 3241), 565-568, angl. res. 

834  

KRANDZALOV, D. : Les problèmes des influences roumaines dans les Carpathes du 

Nord et de l' Ouest et surtout dans la région dite Valachie Morave en Tchécoslovaquie. - 

In: ActaOl 6, 1960 - Historica 2, 143-190 

835  

KRANDZALOV, D. : O sovremennom sostojanii izuţenija rumynskich vlijanij v Karpa- 

tach. - Ethnographica 3/4, 1962, 254-266 // K existenci rumunského etnického ostrova 

na moravském Valańsku a k jeho vlivu na jazyky okolnìch oblastì. 

836  

KRANDŢALOV, D. : O Valańìch na Moravě a valańské kolonizaci v Karpatech. (Na 

okraj knihy J. MACŦRKA Valańi v západnìch Karpatech v 15. - 18. stoletì. Ostrava 1959 ) 

- ČČH 10, 1962, 200-209 // Kritizuje a odmìtá M. výklady o pozŧstatcìch rumun. paste- 

vecké terminologie a rumun. pŧvodu některých MJ. Jeho stanovisko (srov. jeho knihu 

"Rumunské vlivy v Karpatech se zvl. zřetelem k moravskému Valańsku", Praha 1938) je: 

Rumunský ņivel přìmo na Valańsko a západnì Slovensko nezasáhl (v BŢL 1956/60, ţ. 

3513). Stejný obsah má i ref. téhoţ a. o MACÙRKOVĚ knize in: Čs. etnografie 10, 1962, 

398-404 - K tomu: MACŮREK, J. : Diskuse o Valańìch na Moravě a valańské kolonizaci 

v Karpatech. Na okraj polemiky D. KRANDŅALOVA, otińtěné v ŢŢH 1962, ţ. 2, s. 

200-209. - SFFBU 11, 1962, C 9, 171-175 



837 

KRANDŢALOV, D. : Sur les méthodes de vérification de la nationalité des Vala- 

ques-Vlaques dans les Carpathes et dans les Balkans au Moyen Age à l'aide des noms de 

personnes. - In: Slawische Namenforschung, Berlin 1963, 216-222 // Na západnìm 

Slovensku a východnì Moravě je znaţný poţet OJ ukr. pŧvodu, ale rumun OJ zde nejsou. 

Polemizuje s názorem J. MACŦRKA (v. zde ţ. 836). 

838  

KRANDŢALOV, D. : Valańi na Moravě. Materiály, problémy, metody. - In: ActaOl 18, 

1963 - Historica 5, 249 s., 1 mp., 17 s. příl., rus. a franc. res. 

839  

MACHEK, V. : Une douzaine des graeco-slavica. - In Izsledvanija v čest na akad. 

D. Dečev po slučaj 80-godišninata mu, Sofija 1958, 49-55 // Zázn. podle SFFBU 13, 

1964, A 12, s. 14.  

 
840 

MACHEK, V. : Zur Frage der slawisch-keltischen sprachlichen Beziehungen. - In: Studia 

linguistιca in honorem T. Lehr-Spławiński, Kraków 1963, 109-120 // Přehled proble- 

matiky, kritické poznámky k někt. přìspěvkŧm (A. ŃACHMATOV, M. VASMER, 

M. RUDNICKI, T. LEHR-SPŁAWIŃSKI), výklad slov. výrazŧ kochati, molit, pomalu se 

zřetelem k jejich keltskému přìbuzenstvu. 

841 

ŠABRŠULA, J. : Les équivalents de l' aspect slave en italien. (Étude comparative.) - 

PhilPrag 4, 1961, 147-160 

842 

ŠTIKA, J. : Rozńìřenì karpatské salańnické kultury na Moravě. - ČL 48, 1961, 97-105 

II Na základě rozńìřenì zvláńtnìch názvŧ hor a horských tratì (např. Kyţera, Gigula, grúņ, 

magura, přìslop, grapa, polana) a dalńìch znakŧ urţuje 4 oblasti této kultury. 

843 

TROST, P. : Německé vlivy na slovanské jazyky. - In: ČsPředn, Praha 1963 (v. zde č. 

3226), 29-30 // Téņ poznámky k problému tzv. podléhánì jednoho jazyka druhému. Ke 

vztahu polabńtiny a němţiny. 



844 

/GEORGIEV, V. : La toponymie ancienne de la péninsule Balkanique et la these méditer- 

ranéenne. - Linguistique balkanique III/l, Sofija 1961/ Ref. : ŠMILAUER, V. : ZMK 

2, 1961, 218-223 

845  

/MACŦREK, J : Valańi v západnìch Karpatech v 15. - 18. stoletì. - Ostrava 1959, v BŢL 

1956/60, ţ. 3513/ Ref. : 1. MATĚJEK, F. : Kniha o valańské kolonizaci. - SlezSb (Opa- 

va) 59, 1961, 282-286 - 2. VACH, M. : Časopis Slezského muzea - Vědy historické 

(Opava) 10, 1961, 74-76 - V. téņ ţ. 836, 837 

846  

/SEIDEL, F. : Elemente sintactice slave in limba romînӑ. - Bucureşti 1958/ Ref. : WIT- 

TOCH, Z. : ČMF 44, 1962, 59-61 

847  

/SULÁN, B : Nekotoryje problemy dvujazyţija v svete leksiţeskogo vzaimodejstvija ven- 

gerskogo i slavjanskogo jazykov. - Nepublikovaný sjezdový referát/ Diskus. přìspěvek: 

HAUPTOVÁ, Z. : ln: SjezdDiskus 2. Moskva 1962, 123-124 

V. téņ ţ. : 604, 685, 825, 827, 902, 949, 1005, 1017, 1086-1088, 1091, 1099, 1111, 1150, 

1207, 1240, 1435, 1472, 1517, 3148 

2.07 Otázky etnogeneze Slovanŧ. Slovanské staroņitnosti 

848  

DAVÍDEK, V. : Národopis Slovanŧ podle Anonymnì geografie od tzv. BAVORSKÉHO 

GEOGRAFA. - SbČSZ 66, 1961, 131-142, angl. res. // Pŧvod, rozbor a zhodnocenì pra- 

mene, o rozsìdlenì Slovanŧ, zvl. polabských. Připojen přepis textu a mapa. 

849  

HAVLÍK, L. : K otázce karolinské kolonizace a slovanského osìdlenì na územì dneńnìch 

Dolnìch Rakous v 9. stoletì. - Slovanské historické studie 3, 1960, 45-82, rus. a franc. res. 

850  

HAVLÍK, L. : Tři kapitoly z nejstarńìch ţesko-polských vztahŧ. - Slovanské historické 

studie 4, 1961, 5-86, franc. res. 



851 

HAVLÍK, L. : /Odpověď na ot. Hist.-Fil. 8, v. zde ţ. 854/ - In: SlavFil 2, Sofija 1963, 

304-305 // Sloņitý a dlouhodobý proces vzniku národnostì zaţal u Slovanŧ v době pře- 

rodu rodovo-kmenové spoleţnosti ve feudálnì. 

852  

HAVLÍK, L. : Stařì Slované v rakouském Podunajì v době od 6. do 12. stoletì. - In: Roz- 

pravy ČSAV 73, 1963 - Řada společen. věd č. 9, Praha 1963, 100 s., 4 mp., rus. a angl. 

853  

ISAČENKO, A. V. : K voprosu ob irlandskoj missii u pannonskich i moravskich slavjan. - 

Voprosy slavjanskogo jazykoznanija (Moskva) 7, 1963, 43-72, 1 mp. 

854  

PITTEROVÁ, A. : /Odpověď na ot. Hist.-Fil. 8: Kakvi sa osnovnite zakonomemosti pri 

formiraneto na slavjanskite národnosti i ezici?/ - In: SlavFil 2, Sofija 1963, 304 // Jednìm 

ze zákonitých jevŧ při vzniku a vývoji slov. národnostì je kulturnì jednota. V. téņ ţ. 851. 

855  

/HENSEL, W. : Polska przed tysiącem lat. - Warszawa-Wrooław 1960/ Ref. : PITTE- 

ROVÁ , A. : Slavia 32, 1963, 136-138 

856  

/LABUDA G : Fragmenty dziejñw Słowiańszczyzny zachodniej I. - Poznań 1960/ Ref. : 

1. BULÍN, H. : SlezSb (Opava) 60, 1962, 269-271 - 2. PROCHÁZKA, V. : Byzsl 24, 

1963, 145-147 - 3. Týţ a. : Tři nové knihy Gerarda LABUDY o poţátcìch Slovanŧ. - 

Slavia 32, 1963, 132-135 (v. zde ţ. 856 a, b) 

856a 

/LABUDA G. : Źrñdła, sagi i legendy do najdawniejszych dziejñw Polski. - Warszawa 

1960/ Ref: : 1. BULÍN, H. : ČČH 10, 1962, 396-400 - 2. PROCHÁZKA, V. : Tři 

nové knihy Gerarda LABUDY o poţátcìch Slovanŧ - Slavia 32, 1963, 132-135 (v. zde ţ. 

856 a 856b) 

856b 

/LABUDA G : Źrñdła skandynawskie i anglosaskie do dziejñw Słñwiańszczyzny. - 

Warszawa 1961/ Ref. : PROCHÁZKA, V. : Tři nové knihy Gerarda LABUDY o po- 

ţátcìch Slovanŧ. - Slavia 32, 1963, 132-135 (v. zde ţ. 856 a 856a) 



85 7 

/LEHR-SBŁAWIŃSKI, T. : Podstawy indoeuropejskej wspñlnoty językowej bałto-sło- 

wiańskiej. - In: Z polskich studiñw slawistycznych I, Warszawa 1958, 125-136/ Diskus. 

přìspěvek: HAVRÁNEK, B. : In: SjezdDiskus 2, Moskva 1962, 15-16 

 
858 

/SŁOWNIK staroźytności słowiańskich. Encyklopedyczny zarys kultury Słowian od cza- 

sñw najdawniejszych. Red. W. KOWALENKO, G. LABUDA, T. LEHR- SPŁAWIŃSKI. 

T. I/1 (A-B) - Warszawa 1961/ Ref : 1. FILIP, J. (jf) : Archeologické rozhledy 14, 

1962, 429-430 - 2. ŠMILAUER, V. : ZMK 3, 1962, 70-72 (s kritickými pozn. ) 

859 

/ŃIMEK, J. : K etnogenezi slovanského osìdlenì jiņnìch Ţech a jihozápadnì Moravy. - 

SbMM 79, 1960, 264-277, v. BŢL 1956/60, ţ. 899/ K tomu TUREK, R. : Poznámky 

k ţlánku Em. ŃIMKA ... - SbMM 81, 1962, 240-241 

V. téņ ţ. : 693, 966, 1069, 1072, 1074, 1594, 3009 

2.1 Zvuková a grafická stránka slovanských jazyků. 

Hláskosloví 

860 

KOMÁREK, M. : K monogenezi a polygenezi fonologických jevŧ v slovanských jazy- 

cìch. (Metodologické poznámky ) - In: ČsPředn, Praha 1963 (v. zde č. 3226), 47-50 

861 

KOMÁREK, M. : /Odpověď na ot Ezik. II/6: Kakvi sa rezultatite ot sravnitelnoto iz- 

sledvane na slavjanskata akcentologija?/ - In: SlavFil 1, Soflja 1963, 77-78 // Vyuņitì 

metod strukturnì jazykovědy pro výzkum slov akcentologie, nutnost popisu v jednotlivých 

jazycìch a zaţleněnì akcentologie do slov. jazykového atlasu. 

862 

KOMÁREK, M. : /Odpověď na ot. Ezik. II/l 1, v. zde ţ. 878/ - In: SlavFil 1, Sofija 

1963, 102 // Vývojová souvislost fonologického a morfologického plánu jazyka. 



863 

KRAJČOVIČ, R. : O přìţinách vzniku západoslovenskej kontrakcie. - SlavPrag 4, 1962 

(1963, v. zde č. 3241), 111-115, rus. res. // Klade ji do poloviny 9. stoleti. 

864  

KUČERA, H. : Izuţenije sosuńţestvujuńţich fonologiţeskich sistem v slavjanskich jazy- 

kach. - In: SjezdDiskus 2, Moskva 1962, 317 // Autor. res. sjezd. referátu, plný text v. 

BŢL 1956/60, ţ. 711 . - K tomu diskus. přìspěvky: BĚLIŢ, J. - ib. 330-331, UTĚŃE- 

NÝ, S. - ιb. 331-332, KOMÁREK, M. - ib. 333, KUŢERA, H. - ib. 341 (závěreţné 

slovo) 

865  

LAMPRECHT, A. : /Odpověď na ot. Ezik. II/19: V koj period se izvărńvat naj-krupnite 

fonologiţni i gramatiţni preobrazovanija na dneńnite slavjanski ezici?/ - In: SlavFil 1, 

Sofija 1963, 138-139 // Základnìm meznìkem ve vývoji fonologické struktury slov. ja- 

zykŧ je 10. stol., na západoslov. územì je dalńìm předělem 14. stol. 

866  

LAMPRECHT, A. : Vztah mezi fonologickým a morfologickým systémem ve slovan- 

ských jazycìch. - ln: ČsPředn, Praha 1963 (v. zde č. 3226), 71-74 

867  

MAREŠ, F. V. : Palatalizacija slavjanskich veljarnych i al'veoljarnych soglasnych v so- 

ţetanii s  -u (cvět7, ȥvězda, umŕ ńtven7). - Cercetări de lingvistică (Cluj) 3, 1958 (1962), 

345-351 // Vznik cv, ȥv>zv, ńtv vykládá vlivemII. palatalizace 

868  

MAREŠ, F. V. : Proischoņdenije slayjanskogo nosovogo ǫ  (jǫ) - Voprosy slavjanskogo 

jazykoznanija (Moskva) 7, 1963, 7-11 

869 

VACHEK, J. : The place of the sound /ř/ in the structures of Slavonic languages. - 

SFFBU 12, 1963, A 11, 81-92, čes. a rus. res. // Ţeńtina si foném /ř/ vzniklý z lit. pone- 

chala, aţ jde o foném perifernì, v polńtině a luņ. srbńtině obdobný foném splynul s fonémy 

typu /ņ/, /ń/. Srovnánì stavu v ţeńtině s luņ srbńtinou a slovenńtinou. 

870 

/DECAUX, E : Le passage de g à h et le groupe zg. - Revue des études slaves 34, 1957, 

46-50/ Diskusnì přìspěvek: LAMPRECHT, A. : In: SjezdDiskus 2, Moskva 1962, 338 



871 

/STANKIEWICZ, E. : Towards a phonemic typology of the Slavic languages. - American 

Contributions to the Fourth Intern. Congress of Slavistics 's-Gravenhage 1958, 301-319/ 

Diskusnì přìspěvek: SKALIČKA, V. : In: SjezdDiskus 2, Moskva 1962, 326-327 

872  

/TROFYMOVYŢ, K. K. : Praktikum z porivnjal'noji hrammatiky slov"jans'kych mov. Fo- 

netika. - L'viv 1960/ Zpr. : KLIMEŠ, L. : Uţebnice srovnávacìho slovanského hlásko- 

slovì. - SaS 23, 1962, 160 

873  

/ZWOLIŃSKI, P : Stosunek fonemu y do i w historii j|zykñw słowiańskich. - Z polskich 

studiñw slawistycznych 1, Warszawa 1958, 52-60/ Diskusnì přìspěvek: KOMÁREK, 

M. : In: SjezdDiskus 2, Moskva 1962, 312-313 

V. téņ ţ. : 680, 687, 696, 717, 733, 874, 878, 893, 913, 1031-1035, 1042, 1043, 1045, 

1095, 1100, 1105, 1106, 1108, 1109, 1432, 1433 

2.2 Mluvnická stavba slovanských jazyků 

2.20 Obecná problematika, teorie a metodologie 

874  

CHLOUPEK, J. : /Odpověď na ot. Ezik. III/127, v. zde ţ. 888/ - In: SlavFil 1, Sofija 

1963, 252-253 // Rozlińenì dvojìho přìstupu k jazykové promluvě u mluvţìho a adresáta 

je vhodné i ve vlastnìch mluvnických disciplinách (např. syntaktický rozdìl u vět s vńeobec- 

ným podmětem v 2. os. sg. v ţeńtině a ruńtině) 

875  

KUBÍK, M. : /Odpověď na ot. Ezik. III/24, v. zde ţ. 39/ - In: SlavFil 1, Sofija 1963, 

232-233 // Porovnávacì studium gramatiky souţasných slov jazykŧ by mělo být dŧsledně 

synchronnì. 

876  

MRÁZEK, R. : /Odpověď na ot. Ezik III/26, v. zde ţ. 50/ - ln: SlavFil 1, Sofija 1963, 

245 // V chápánì gramatických jevŧ je řada diferencì i ve věcech podstatných, otázky 

moņnostì unifikace. 



877 

NOVÁK, P. - PALEK, B. : /Odpověď na ot. Ezik. III/18, v. zde ţ. 923/ - In: SlavFil 1, 

Sofija 1963, 212-213 // Hlavnì problémy spojené se sestavovánìm transformaţnìch 

gramatik jednotlivých slov. jazykŧ. 

878  

VACHEK, J. : /Odpověď na ot. Ezik. II/11: Kak da se izsledva vrӑzkata v razvoja na 

fonologiţnata i gramatiţeskata sistema na slavjanskite ezici?/ - In: SlavFil 1, Sofija 1963, 

99-100 // Změna v jednom jazykovém plánu mŧņe, ale nemusì, vyvolat změny ve 

struktuře jiného jazykového plánu daného jazyka. Na přìkladu vzniku ţes., sloven., ukr. a 

hluņ. fonému /h/. V. téņ ţ. 862. 

V. téņ ţ. : 39, 40, 54, 76, 113, 221, 231, 879, 887, 987, 1003, 1031, 3229 

2.21 Tvoření slov 

879  

DOKULIL, M. : Ke koncepci porovnávacì charakteristiky slovanských jazykŧ v oblasti 

"tvořenì slov". - SaS 24, 1963, 85-105 

880  

DOKULIL, M. : /Odpověď na ot. Ezik. II/12: Kakva e vrăzkata meņdu slovoobrazuvane 

i morfologija ili sintaksis na slavjanskite ezici?/ - In: SlavFil 1, Sofija 1963, 103-105 

// Dominujìcìm zpŧsobem tvořenì ve slov. jazycìch je tvořenì morfologické. 

881 

DOKULIL, M. - KUCHAŘ, J. : /Odpověď na ot. Ezik. II/14: Kakvi sa razlikite meņdu 

slovoobrazuvatelnite sistemi na sӑńtestvitelnite i glagolite v slavjanskite ezici?/ - In: SlavFil 

1, Sofija 1963, 110-111 // Rozdìly mezi slovotvomými soustavami jsou ve slov jazycìch 

poměrně výrazné. 

882 

DOROSZEWSKI, W. : Nomina loci jako kategoria słowotwñrcza. (Kilka uwag.) - 

Slavia 31, 1962, 342-347 // Podle autorova názoru netvořì tato jména samostatnou kate- 

gorii. Osobité systémové rysy mistnìch jmen. 



883 

HELCL, M. : /Odpověď na ot. Ezik. II/29, v. zde ţ. 1785/ - In: SlavFil 1, Sofija 1963, 

176-177 // Základnì tendencì při tvořenì nových jednotek slovnì zásoby je univerbizace, 

ve vyuņitì univerbizaţnìch postupŧ jsou mezi jednotlivými slov. jazyky rozdìly. 

884  

KŘÍŢKOVÁ, H. : K problematice tvořenì abstrakt ve slovanských jazycìch. - SlavPrag 4, 

1962 (1963, v. zde č. 3241), 385-390 

885  

MACHEK, V. : K otázce tzν. prázdných předpon: imperativy a futura s po- u Slovanŧ. - 

SlavPrag 4, 1962 (1963, v. zde č. 3241), 437-442 // Předpona (po- imperativnì a po- 

futurové jsou od pŧvodu dvě zcela odlińné předpony. 

886 

/KOVALYK, I. I. : Pro dejaki pytannja slov"jans'koho slovotvoru. - Kyjiv 1958/ Diskus. 

přìspěvek: HAVRÁNEK, B. : ln: SjezdDiskus 2, Moskva 1962, 129 

V. téņ ţ. : 73, 227, 890, 893, 910-912, 917, 1065, 1066, 1073, 1075-1078, 1081, 1689, 

3013 

2.22 Morfologie 

887  

DOSTÁL, A. : /Odpověď na ot. Ezik II/27: Kakvi sa obńtite javlenija v gramatiţnata 

struktura na slavjanskite ezici?/ - In: SlavFil 1, Sofija 1963, 167-168 // Pojem gramatické 

stavby jazyka (zahrnuje morfologii i syntax) a poņadavek jejìho systémového zkoumánì. 

888  

DOSTÁL, A. : /Odpověď na ot. Ezik. III/27: Kakvi sa perspektivite pri analiza na grama- 

tiţnija stroeņ na slavjanskite ezici ot gledińte na govoreńtija i sluńańtija?/ - In: SlavFil 1, 

Sofija 1963, 248-249 // Některé jazykové jevy obsahujì dŧraz na adresáta, např. vokativ, 

u sloves 2. sg. V. téņ ţ. 277, 681, 874. 



889 

HAMM, J. : Iz prońlosti slavenske fleksije. - SlavPrag 4, 1962 (1963, v. zde č. 3241), 

57-169, něm. res. // Porovnánìm pádových koncovek jednotlivých deklinacì docházì autor 

ke zjińtěnì, ņe se obecně slov. (tj. psl.) systém v době vyţleņovánì z ide. spoleţenstvì ome- 

zoval na pět pádŧ (nom., akus., gen. , dat. -lok. a instr.). 

890  

KAMIŠ, A. : /Odpověď na ot. Ezik. II/26: Kakva e tipologiţnata distribucija na slavjan- 

skite ezici po otnońenie na t. nar. genus animale i genus virile?/ - In: SlavFil 1, Sofija 1963, 

162-163 // V distribuci tzv. genus animale a genus virile dońlo v jednotlivých slov. jazy- 

cìch k diferenciaci, v některých z nich dále ke vzniku genus animale. Rozdìly jsou i ve tva- 

rech odlińujìcìch jména ņivotná a neņivotná. 

891  

KÖLLN, H. : /Odpověď na ot Ezik. II/24: S kakvi morfologiţni sredstva se izrazjavat 

v istorijata na slavjanskite ezici glagolnovidovite razliţija?/ - In: SlavFil 1, Sofija 1963, 

155-156 // Pozoruhodnost derivaţnì produktivity slov. slovesných tvarŧ, jeden séman- 

tický znak lze vyjádřit rŧznými morfologickými prostředky a naopak jeden formant mŧņe 

vyjadřovat rŧzné sémantické odstìny. V. téņ ţ. 917. 

892  

KÖLLN, H. : Die e-/o- Verba im Slavischen. - Scandoslavica (Københaven) 7, 1961, 

260-285 //Autor vyděluje ţtyři typy sloves na e-/o- (se zřetelem k rozdìlŧm při tvořenì 

aoristu). 

893  

MAREŠ, F. V. : Rannij period morfologiţeskogo razvitija slavjanskogo sklonenija 

(Obńţaja charakteristika. ) - Voprosy jazykoznanija (Moskva) 11, 1962, č. 6, s. 13-21 

// Pokus o zjińtěnì významových funkcì a korelacì psl. a raně slov. pádŧ. 

894  

MAREŠ, F. V. : Powstanie i wczesny rozwñj deklinacji słowiańskiej. - Prace Języko- 

znawcze (Kraków) 5, 1963, 423-428 // Autorova teorie pádŧ v psl. a raně slov. obdobì 

v souvislostech s ostatnìmi morfologickými kategoriemi. 

895  

MAREŠ, F. V. : Słowiański celownik liczby pojedynczej. - In: Studia linguistica in hono- 

rem T. Lehr-Spławiński, Kraków 1963, 121-125 // Výklad o morfologii dat. sg. (výņatek 

z autorovy celkové studie o slov. deklinaci, v. zde ţ. 896). 



896 

MAREŠ, F. V. : Vznik a raný vývoj slovanské deklinace. - ln: ČsPředn, Praha 1963 (v. 

zde č. 3226), 51-63 

897  

/BĚLIŢ, A : Padeņnaja sistema i proischoņdenije predlogoν. - Juņnoslovenski filolog 22, 

1958, 1-18/ Diskus. přìspěvek: HAVRÁNEK, B. : In: SjezdDiskus 2, Moskva 1962, 

15-16 

898  

/KŘÍŅKOVÁ, H. : Vývoj opisného futura v jazycìch slovanských, zvláńtě v ruńtině. - Praha 

1960, v. BŢL 1956/60, ţ. 744/ Ref.: 1. IVANOVA-MIRČEVA, D. : Edno cenno iz- 

sledvane vărchu bădeńte vreme v slavjanskite ezici. - Bălgarski ezik (Sofija) 12, 1962, 

463-467 - 2. KOPEČNÝ, F. : Ţeská práce o vývoji futura v ruńtině - ČsRus 8, 1963, 

106-110 

V. téņ ţ. : 219, 277, 686, 862, 865, 866, 880, 885, 904, 908, 912, 913, 915-917, 951, 

1433 

2.23 Jednotlivé slovní druhy a jejich gramatické kategorie 

899  

DOMBROVSZKY, J. : Contribution à l'étude de la genèse des aspects verbaux slaves. - 

Slavica (Debrecen) 1, 1961, 7-30 // Přehled novějńìch pracì věnovaných otázkám slov. 

slovesného vidu (o ţes. pracìch na s. 17-19). 

900  

DOSTÁL, A. : L' expression des modalités et du procès de l' action verbale et l' aspect 

verbal en slave. - Cercetări de lingvistică (Cluj) 3, 1958, supl. - Mélanges linguistiques 

offerts à E. Petrovici (1961), 157-164 // Rozdìl mezi Aktionsart a Aspekt. 

901  

JAHN, J. : K vývoji slovanských mìstnìch adverbiì na -de, -mo, -ǫl. - In. ActaOI 7, 1961 - 

Philologica 4, 5-32, rus. a franc. res. 



902 

JELÍNEK, M. : /Odpověď na ot. Ezik. II/18, v. zde ţ. 832/ - In. SlavFil 1, Sofija 1963, 

131-132 // Upozorņuje na doplņovánì slov. systému pŧvodnìch a starobylých nepŧvod- 

nìch předloņek zejm. prvky západoevropskými, jde o vývojovou tendenci spoleţnou vńem 

modernìm spisovným slov. jazykŧm. 

903 

KÖLLN, H. : Proischoņdenije slavjanskogo glagol'nogo vida. - In: SjezdDiskus 2, Moskva 

1962, 190-191 // Autor. res. sjezd. referátu, plný text v. BŢL 1956/60, ţ. 946. - K tomu 

diskus přìspěvek: DOSTÁL, A. : ib. 205 

904 

KOMÁREK, M. : /Odpověď na ot. Ezik. II/23: Kakvi osobenosti priteņava sistemata na 

ţislitelnite imena v slavjanskite ezici?/ - In: SlavFil 1, Sofija 1963, 149-150 // Konsti- 

tutivnì vlastnosti, jimiņ jsou charakterizovány ţìslovky jako slovnì druh, ţtyři typy flexe 

ţìslovky pět v souţasných spisovných slov. jazycìch. V. téņ ţ. 918. 

905 

KOPEČNÝ, F. : Zur Entstehung der Futurbedeutung beim perfektiven Präsens im 

Slavischen. - Scandoslavica (Københaven) 8, 1962, 171-181 // V. zde ţ. 906. 

906 

KOPEČNÝ, F. : Ke vzniku futurálnìho významu dokonavého prézentu. - SlavPrag 4, 

1962 (1963, v. zde č. 3241), 233-239, rus. res. // Forma prézentu slouņila ţasto uņ před 

vznikem slovesného vidu k vyjádřenì futura, zejm. u tzv. prézentŧ ingresìvnìch. 

907 

KŘÍŢKOVÁ, H. : K tzv. neosobnìmu pasìvu v slovanských jazycìch. - Slavia 31, 1962, 

317-322 // Ńiroké pojetì slovesného rodu (B. HAVRÁNEK) zahrnuje do pasìva i ne- 

osobnì vazby typu "ńlo se cestou necestou", pojetì uņńì (A. V. ISAŢENKO) tyto vazby 

povaņuje za aktivnì. A. se pokouńì tento rozpor odstranit. 

908 

KŘÍŢKOVÁ, H. : /Odpověď na ot. Ezik. /28: Kakva e roljata na kategorite glagolen 

vid i rod v razvoja na sistemata na slavjanskija glagol?/ - ln: SlavFil 1, Sofija 1963, 

169-170 // Pro vývoj systému slovesných tvarŧ má největńì význam kategorie vidu a ţasu, 

vid je vŧţi ostatnìm kategoriìm v podstatě autonomnì. Téņ o východoslov. prézentu doko- 

navých sloves v roli futura. 



909 

KŘÍŢKOVÁ, H. : /Odpověď na ot Ezik. II/25: S kakvi morfologiţeski sredstva sa 

sazdadena razliţijata na slavjanskite ezici v oblastta na naţina na glagolnoto dejstvie (fra- 

zovost, distributivnost, frekventnost, prechodnost i dr. )?/ - In: SlavFil 1, Sofija 1963, 

161-162 // Je úţelné oddělit zpŧsoby slovesného děje od obecného charakteru slovesného 

děje. Poznámky ke konfrontaţnìmu studiu zpŧsobŧ slovesného děje v souţasných slov. 

jazycìch. 

910  

MACHEK, V. : Nochmals über die Adjektivdoubletten auf -ont im Slawischen. - Zeit- 

schrift für Slawistik (Berlin) 6, 1961, 579-587 // Navazuje na svŧj starńì výklad (stať 

"Hittico-Slavica" v ArchOr 17, 1949, v. BŢL 1945/50, ţ. 228). Jde o dva typy: 1. stţ. 

mléko bělúcie. 2. stţ. tma tmoucì (a dalńì odvozeniny na -úcnv, -utký, -ouţký). 

 
911 

MACHEK, V. : La rection des prépositions slaves pod7. * perd7. nad7. za et de celles 

composées avec is- et po- (ispod etc., popod etc.). - In: Symbolae philologicae ... M. Pav- 

lovic septuagenarii. Zbornik za filologiju i lingvistiku (Novi Sad) 4/5, 1961 62, 198-206, 

sch. res. // Kritické poznámky ke dvěma statìm A. BELIŠE o slov. předloņkách: 1. "Sur 

le développement des syntagmes adverbiaux" in: Mélanges linguistiques offerts a H. Pe- 

dersen, Arhus 1937, 406-408 - 2. "Deprefiksacija u slovenskim jezicima (Predlozi tipa 

iznad i sliţni pojavi.)" - Juņnoslovenski filolog 18, 1949/50, 87-101 

912  

MAREŠ, F. V. : Slavjanskoje vdova - vdovica. - Voprosy slavjanskogo jazykoznanija 

(Moskva) 5, 1961, 138-148 // Východiskem je psl. adj. v6dov7. 

913  

MAREŠ, F. V. : The Slavic verbal forms of the 3rd person plural bodo and bo - 

International Journal of Slavic Linguistics and Poetics ('s-Gravenhage) 5, 1962, 28-30 

 
914 

MARVAN, J. : /Odpověď na ot. Ezik II/20: Kakvi promeni na gramatiţnoto ţislo sa 

izvӑrńeni v otdelnite slavjanski ezici?/ - In: SlavFil 1, Sofija 1963, 140-142 // Zánik 

kategorie duálu a kolektiva, hromaděni gramatických funkcì u sg. a pl . je výsledkem histo- 

rického procesu vyhraněnì systému gramatického a lexikálnìho. 

915  

MERIGGI, B. : Protiklad mezi determinovanostì a indeterminovanostì slovesa v slovan- 

ských jazycìch. - In: SlovSyntax, Praha 1962 (v. zde č. 3233), 204-211 // Z  ital. originálu 

přeloņil J. ONDRÁČEK. 



916 

NĚMEC, I. : Genezis i razvitije vida v svjazi s razvitijem proizvodnych glagol'nych osnov. 

- In: SjezdDiskus 2, Moskva 1962, 184-185 //Autor. res. sjezd. referátu, plný text v. BŢL 

1956/60, ţ. 731. 

917  

NĚMEC, L : /Odpověď na ot. Ezik. II/24, v. zde ţ. 891/ - In: SlavFil 1, Sofija 1963, 

157-158 // Dvě fáze ve vývoji vyjadřovánì vidového protikladu ve slov. jazycìch Starńì 

fázi reprezentuje zejm. stsl. 

918  

VEČERKA, R. : /Odpověď na ot. Ezik. II/23, v. zde ţ. 904/ - In: SlavFil 1, Sofija 1963, 

147-148 // Na směr a prŧběh vývoje slov. ţìslovek pŧsobily momenty povahy významové 

i systémové vnitřnì faktory, zvláńtnì dŧleņitost měly ţìslovky druhé desìtky. 

919  

Voprosy glagol'nogo vida. Sbornik. Sost., red., vstupitel'naja staťja i primeţanija J. S. 

MASLOVA, perevod A. S. BOBOVIČ, A. V. BONDARKO, L V. KALLISTOVA. - 

Moskva, lzd. inostr. literatury 1962, 439 s. // Přetińtěny tyto ţes. práce o problematice 

slovesného vidu: 1. POLDAUF, I. : Město grammatiki i leksikologii v izuţenii voprosov 

glagol'nogo vida (77-89, orig. v. BŢL 1951/55, ţ. 230; zkráceno) - 2. HAVRÁNEK, B. : 

Vid i vremja glagola v staroslavjanskom jazyke (175-183, orig. "Aspect et temps du verbe 

en vieux slave" - Mélanges Bally, Genève 1939, 223-230) - 3. KOPEČNÝ, F. : Iz knigi 

"Osnovy ţeńskogo sintaksisa" (197-210, orig. v. BŢL 1956/60, ţ. 1751) - 4. NĚMEC, L : 

Genezis slavjanskoj vidovoj sistemy. Rezjume (265-275, orig. v. BŢL 1956/60, ţ. 730) - 

5. DOSTÁL, A. : Kakovo bylo vidovoje znaţenije glagol'nych osnov v praslavjanskom 

jazyke? (276-279, orig. v. BŢL 1956/60, ţ. 726, zkráceno) - 6. KÖLLN, H. : Pro- 

ischoņdenije slavjanskogo glagol'nogo vida (280-286, orig. v. BŢL 1956/60, ţ. 728) - 

7. DOSTÁL, A. : Iz knigi "Issledovanije o vidovoj sisteme staroslavjanskogo jazyka", gl. 

Ustanovlenije vidovogo znaţenija konkretnogo glagola (287-307, orig. v. BŢL 1951/55, ţ. 

641; zkráceno) 

 
9

2

0 
920 
/MASLOV, J. S. : Rol' tak nazyvajemoj perfektivacii i imperfektivacii v processe voznik- 

novenija slavjanskogo glagol'nogo vida. - Moskva 1958/ Diskus. přìspěvek: ISAŢEN- 

KO, A. V. : In: SjezdDiskus 2, Moskva 1962, 203-204 

V. téņ ţ. : 581, 662, 841, 891, 892, 896-898, 924, 925, 953, 995, 1000, 1739, 1740, 1752 



2.24 Syntax 

921 

ADAMEC, P. : K úloze sémantiky ve slovosledu. - SlavPrag 4, 1962 (1963, v. zde č. 

3241), 297-300, rus. res. 

 
922 

ADAMEC, P. : /Odpověď na ot. Ezik. III/13: V koi plastove na slavjanskite ezici statisti- 

ţeskijat metod se prilaga naj-rezultatno?/ - In: SlavFil 1, Sofija 1963, 200-201 // Stati- 

stická metoda se mŧņe uplatnit zejm. při problematice slovosledné. 

923  

ADAMEC, P. : /Odpověď na ot. Ezik. III/18: Kak da se sӑzdade transformacionna 

grammatika na otdelnite slavjanski ezici?/ - In SlavFil 1, Sofija 1963, 211-212 // Trans- 

formaţnì metoda se mŧņe uplatnit zejm. při mluvnickém zpracovánì slov. jazykŧ, zvl. 

v syntaxi. V. téņ ţ. 877. 

924  

BARNET, V. : K vývoji slovanských konstrukcì s participii aktivnìmi. - SlavPrag 3, 1961 

(v. zde č. 3240a), 151-163, rus. a franc. res. 

925  

BARNET, V. : K pojetì východiska při historickosrovnávacìm studiu skladby. - In: 

SlovSyntax, Praha 1962 (v. zde č. 3233), 83-85 // Týká se participiálnìch konstrukcì. 

926  

BARNET, V. : Ke genezi souvětì. - ln: SlovSyntax, Praha 1962 (v. zde č. 3233), 258-261 

// Genezi souvětì je třeba zkoumat i na pozadì věty jednoduché. - K tomu: BAUER, J. : 

ib. 281-282 (souvislost mezi souvětìm souřadným a několikanásobnými ţleny věty) 

927  

BAUER, J. : Problematika historickosrovnávacìho studia vývoje slovanského souvětì. - 

In: SlovSyntax, Praha 1962 (v. zde č. 3233), 235-244 

928  

BAUER, J. : /Odpověď na ot. Ezik. II/9: Kakvi sa dosagańnite slabosti na sravni- 

telno-istoriţeskoto izsledvane na sintaktiţnata sistema na slavjanskite ezici?/ - In: SlavFil 

1, Sofija 1963, 87 // Dosud je málo pracì v oboru historicko-srovnávacì syntaxe slov. 

jazykŧ, základnì metodologický poņadavek: přihlìņet k systémové výzanosti jevŧ a ne- 

srovnávat jevy izolované. V. téņ ţ. 934, 941. 



929 

BAUER, J. : /Odpověď na ot. Ezik. III/32: Kakvi vidové pristavni izreţenija ima v slav- 

janskite ezici?/ - In: SlavFil 1, Sofija 1963, 266-268 // Povahu vedlejńìch vět dobře 

vystihuje dělenì na 3 skupiny: věty obsahové, doplņovacì vztaņné a přìsloveţné urţovacì. 

930  

BAUER, J. : Osnovnyje problemy sravnitel' no-istoriţeskogo izuţenija sintaksisa slavjan- 

skich jazykov. - Voprosy jazykoznanija (Moskva) 12, 1963, č. 4, s. 4-13 // Materiálovou 

základnu tvořì pìsemné památky doby starńì a doklady nářeţnì syntaxe. 

931  

DANEŠ, F. : K voprosu o porjadke slov v slavjanskich jazykach. - In: SjezdDiskus 2, 

Moskva 1962, 253-254 // Autor. res. sjezd. referátu, plný text v. BŢL 1956/60, ţ. 778. - 

K tomu diskus. přìspěvky: IVANČEV, S. - ib. 270-271, RŮŢIČKA, J. - ib. 271-272, 

KOLOMIJEC, V. T. - ib. 272, DANEŠ, F. - ib. 278-279 (závěreţné slovo) 

932  

HAVRÁNEK, B. : K historickosrovnávacìmu poznánì syntaxe slovanských jazykŧ. - In: 

SlσvSyntax, Praha 1962 (v. zde č. 3233), 69-82 

933  

HAVRÁNEK, B. : Závěr diskuse o historickosrovnávacìm studiu syntaxe. - In: 

SlovSyntax, Praha 1962 (v. zde č. 3233), 305-308 

934  

CHLOUPEK, J. : /Odpověď na ot Ezik. 11/9, v. zde ţ. 928/ - In: SlavFil 1, Sofija 1963, 

96 // Jednìm z nedostatkŧ je poměrně úzká materiálová základna, bylo by vhodné rozńìřit 

ji o studium nářeţnì syntaxe. 

935  

JEDLIČKA, A. : K srovnávacìmu studiu syntaxe spisovných jazykŧ slovanských. - In: 

SlovSyntax, Praha 1962 (v. zde č. 3233), 103-108 // Diskusnì přìspěvek. 

 
936 

KLEMENSIEWICZ, Z. : Skupienie wypowiedzeniowe. - In: SlovSyntax, Praha 1962 

(v. zde č. 3233), 222-224 // Návrh na grafickou analýzu struktury sloņitého souvětì, jehoņ 

ţástì je spojenì vět, které jiņ samo o sobě tvořì souvětì. - K tomu diskus. přìspěvky: 

ĎUROVIČ, L. - ib. 225-226, BAUER, J. - ib. 280-284 



937 

LALEVIĆ, M. S. : Pojam proste i pojam sloņene reţenice. (Prilog prouţavanju reţenice. ) 

- In: SlovSyntax, Praha 1962 (v. zde č. 3233), 215-221 // Přìspěvek k rozlińenì 

jednoduché věty a souvětì. 

938  

MRÁZEK, R : Historickosrovnávacì studium větných typŧ. - ln: SlovSyntax, Praha 1962 

(v. zde č. 3233), 166-176 // Programově metodický přìspěvek, doklady ze vńech slov. 

jazykŧ. 

939  

MRÁZEK, R. : K predikativnìmu instrumentát v nynějńìch slovanských jazycìch. - 

SlavPrag 4, 1962 (1963, v. zde č. 3241), 347-352, rus. res. 

940  

MRÁZEK, R. : /Odpověď na ot. Ezik. II/17, v. zde ţ. 691/ - ln: SlavFil 1, Sofιja 1963, 

123-124 // Pokud jde o jednoduchou větu a jejì typy podle mluvnické stránky, lze pro psi 

předpokládat zejm. větńì frekvenci útvarŧ bez verba finita. 

941  

MRÁZEK, R. : /Odpověď na ot. Ezik II/9, v. zde ţ. 928/ - In: SlavFil 1, Sofija 1963, 94 

// Stanovì ţtyři hlavnì nedostatky historickosrovnávacìho studia slov. syntaxe. 

942  

MRÁZEK, R. : /Odpověď na ot. Ezik. III/11: Kakvi sa postiņenijata v modeliraneto na 

slavjanskite ezici?/ - In: SlavFil 1, Sofija 1963, 194-195 // Výsledky při stanovenì 

syntagmatických a konstrukţnìch modelŧ souţasných slov. jazykŧ jsou skrovné. 

943  

POSPELOV, N. S. : Zameţanija po problematike sloņnogo predloņenija. - In: SlovSyntax, 

Praha 1962 (v. zde č. 3233), 278-279 // Poznámky k ref. J. BAUERA (v. zde ţ. 927), 

V. BARNETA (v. zde ţ. 926), S. ŅAŅI a Z. KLEMENSIEWICZE (v. zde ţ. 936). 

Reagoval J. BAUER v ib. 280-284. 

944  

RŮŢIČKA, J. : Veta a sloveso. (Z problematiky jednoduchej vety.) - In: SlovSyrιtax, 

Praha 1962 (v. zde č. 3233), 141-153 K tomu diskus. přìspěvky: KŘÍŅKOVÁ, H. - ib. 

159-160, GREPL, M. - ib. 161-165 (v. zde č. 250) 

945  

RŮŢIČKA, J. : Základné typy súvetia. - In SlovSyntax, Praha 1962 (v. zde č. 3233), 

227-228 // Diskus. přìspěvek k ref. Z. KLEMENSIEWlCZE (v zde ţ. 936). 



946 

RŮŢIČKA, R. : Zur Rolle der asymmetrischen Korrelation in der historischen Syntax. - 

In: SlovSyntax, Praha 1962 (v. zde č. 3233), 186-189 

 
947 

ŃTOLC, J. : O súνislosti skladby spisovného jazyka a nářeţì. - In: SlovSyntax, Praha 

1962 (v. zde č. 3233), 368-372 // Diskusnì přìspěvek. 

948  

VEČERKA, R. : K problematice historickosrovnávaciho zkoumánì syntaxe v starńìch 

slovanských jazycìch spisovných. - In: SlovSyntax, Praha 1962 (v. zde č. 3233), 93-102 

K tomu diskus. přìspěvek: SCHUSTER-ŠEWC, H. : ib. 127 (pouze teze) 

949  

VEČERKA, R. : /Odpověď na ot. Ezik. II/18, v. zde ţ. 832/ - In. SlavFil I, Sofija 1963, 

128-129 // V oblasti syntaxe docházì k pŧsobenì cizìch jazykŧ na slov. jazyky stejně, jako 

v jiných sloņkách jazyka, a to mediem jazyka mluveného nebo spisovného. 

950  

ZATOVKAŇUK, M. : Gramatická typologie ve vztahu k porovnávacì syntaxi blìzce 

přìbuzných jazykŧ. - BRJL 6, 1962, 5-12, rus. res. 

951  

ZATOVKAŇUK, M. : K syntaktickým kritériìm při porovnávánì blìzce přìbuzných 

jazykŧ. - ln: SlovSyntax, Praha 1962 (v. zde č. 3233), 135-137 // Diskus přìspěvek k hi- 

storickosrovnávacìmu studiu slov. skladby. 

952  

ZATOVKAŇUK, M. : /Odpověď na ot. Ezik. III/24, v. zde ţ. 39/ - In: SlavFil 1, Sofija 

1963, 232 // I ţistě syntaktická typologie mŧņe být pro porovnánì blìzce přìbuzných jazy- 

kŧ uņiteţná. 

953 

/Tvoritel'nyj padeņ v slavjanskich jazykach. Red. S. B. BERNŃTEJN. - Moskva 1958/ 

Ref.: MRÁZEK, R. : Slavia 30, 1961, 108-118 (s kritickými poznámkami) 

V. téņ ţ. : 245,250, 252, 255, 258, 686, 691, 692, 694, 714, 831, 832, 846, 874, 876, 880, 

887, 902, 970, 972, 986, 989, 992-994, 998, 1000, 1002, 1025, 1027, 1527, 

1755, 1758 



2.3 Slovanská slovní zásoba. Lexikografie. Terminologie 

2.30 Obecné otázky 

954  

FILIPEC, J. : K perspektivě zkoumánì slovnì zásoby v ţeńtině a v slovanských jazycìch. - 

ČsRus 8, 1963, 67-71, rus. res. 

955  

HELCL, M. : /Odpověď na ot. Ezik II/21, v. zde ţ. 957/ - in: SlavFil 1, Sofija 1963, 

145-146 // Přìţiny změn ve slovnì zásobě jsou vnějńì, mimojazykové, a vyplývajì z do- 

rozumìvacìch potřeb. 

956  

JEDLIČKA, A. : /Odpověď na ot Ezik. II/29, v. zde ţ. 1785/ - In: SlavFil 1, Sofija 

1963, 145-146 // Vývoj slovnì zásoby souţasných slov. jazykŧ je třeba sledovat na zá- 

kladě pojmenovávacìch potřeb. 

957  

LAMPRECHT, A. : /Odpověď na ot Ezik II/21: Kak se otrazjava istorijata na 

obńtestvoto v istoriţeskata leksika na slavjanskite ezici?/ - In: SlavFil 1, Sofija 1963, 

144-145 // K zachycenì vývojových vrstev v slovnì zásobě slov. jazykŧ je třeba do lexi- 

kálnìho dotaznìku pro OLA vţlenit výrazy, odráņejìcì hospodářské, kulturnì i politické děnì 

od psl. doby aņ do nové doby. V. téņ ţ. 955. 

958  

MICHÁLEK, E. : /Odpověď na ot. Ezik. III/31: Kakvi tipove na slovni svrӑzvanija ima 

v slavjanskite ezici?/ - In: SlavFil 1, Sofija 1963, 264-265 // Vymezenì a utřìděnì rŧzných 

typŧ ustálených slovnìch spojenì z hlediska historického studia slovnì zásoby. 

959  

TĚŠITELOVÁ, M. : /Odpověď na ot. Ezik. III/29: Ima li sistemnost v reţnikovija 

sӑstav na otdelnite slavjanski ezici?/ - In: SlavFil 1, Sofija 1963, 261-262 // Při hledánì 

systému v slovnì zásobě se zřetel kvantitativnì dosud málo uplatņoval. V. téņ ţ. 960. 

V. téņ ţ. : 278, 686, 695, 914, 987, 1027 



2.31 Lexikologie 

960  

FILIPEC, J. : /Odpověď na ot. Ezik. III/29, v. zde ţ. 959/ - In: SlavFil 1, Sofija 1963, 

262-263 // Poznámky k některým základnìm pojmŧm lexikologickým. 

961  

ISAČENKO, A. V. : Problemy sravnitel' noj leksikologii slavjanskich jazykov. - In 

SjezdDiskus 2, Moskva 1962, 28-29 // Autor. res. sjezd. referátu, plný text v. BŢL 

1956/60, ţ. 793. - K tomu diskus. přìspěvek: UNBEGAUN, B. : ib. 69 

V. téņ ţ. : 954 

2.32 Lexikografie 

962  

ĎUROVIČ, K. : Porovnávacì slovnìk súţasných slovanských spisovných jazykov. - 

SlavPrag 4, 1962 (1963, v. zde č. 3241), 525-533, rus. res. // Rozbor teoretických 

moņnostì při sestavenì vìcejazyţného slovnìku (12 slov. jazykŧ). 

963  

KOPECKIJ, L. V. : Principy sostavlenija dvujazyţnych differencial' nych slovarej slav- 

janskich jazykov. - In: SjezdDiskus 2, Moskva 1962, 140-142 // Autor. res. sjezd. referá- 

tu, plný text v BŢL 1956/60, ţ. 798. - K tomu diskus. přìspěvky: BABKIN, A. M. - ib. 

163-164, ZAJCEVA, T. V. - ib. 164-165, BAHMUT, A. L. - ib. 165-166, KOPECKIJ, 

L. V. - ib. 173 (doslov k diskusi) 

964 

SEDLÁČEK, J. : Výkladové slovnìky spisovných slovanských jazykŧ. - NŘ 44, 1961, 

51-55 // Zpráva si podrobněji vńìmá bulh. slovnìku (Reţnik na savremennija balgarski 

kniņoven ezik I-III, Sofija 1955-1959) a sch. (Reţnik srpskohrvatskog knjiņevnog i 

narodnog jezika I, Beograd 1959). Na s. 56-57 struţné informace o něm. (J. POVEJŃIL), 

maďar. (A. WELTER) a rumun. (Z. WITTOCH) lexikografii. 



V. téņ ţ. : 965, 1806 

2.33 Etymologie  

965 

MACHEK, V. : Principy postrojenija etimologiţeskich slovarej slavjanskich jazykov. - In: 
SjezdDiskus 2, Moskva 1962, 83-85 // Autor. res. sjezd. referátu, plný text v. BŢL 
1956/60, ţ. 805. - K tomu diskus. přìspěvek: TRUBAČEV, O. N. : ib. 99-100 

966  

NĚMEC, I. : /Odpověď na ot. Hist.-Fil. 3: Kakvo e znaţenieto na sravnitelno-sintetiţnija 

analiz na istoriko-ezikovite i archeologiţeski danni za izsledvane na drevnata slavjanska 

kultura?/ - ln: SlavFil 2, Sofija 1963, 295-296 // Archeologicky celoslov. doloņená rakev 

má i obecně slov. formu pojmenovánì raka, rakev, ale na slov. západě tu jde o pozdnì 

novum, staré doloņené formy zde oznaţujì pouze schránku nebo ulitu, srov. stţ. rakvice, 

polab. rakai. nikoli vńak "rakev". 

967  

NĚMEC, I. : Staroţeský přìspěvek k výkladu slovanského adverbia poslě. - LF 85, 1962, 

330-333, rus. res. // Jak ukazuje stţ. materiál, výchozìm tvarem byla forma se zakonţe- 

nìm komparativnìm /naj/posléze /naj/poslé, stopy i v csl. (varianty poslěņde//poslě). 

968  

POŠVÁŘ, J. : Plátno jako platidlo u Slovanŧ. - Slavia 31, 1962, 456-459 // Rozborem 

pìsemných dokladŧ se a. snaņì dokázat uņitì plátna jako měny u starých Slovanŧ a tìm po- 

depřìt i etymologický výklad slov. plat, platiti, který nenì zcela jasný. Připojena poznámka 

F. KOPEČNÉHO. 

969 

/TRUBAŢEV, O. N. : Proischoņdenije nazvanij domańnich ņivotnych v slavjanskich jazy- 

kach. - Moskva 1960/ Ref : KOPEČNÝ, F. : Slavia 31, 1962, 460-465 

V. téņ ţ. : 840, 885, 1494 



2.34 Terminologie 

970 

BAUER, J. : O koordinaci slovanské jazykovědné terminologie. 2. Terminologie syntak- 

tická. - In: SlavLingTerm 1, Sofιja 1962, 40-45 // Nutnost řeńit otázku mezinárodnìch 

termìnŧ, ilustrováno konkrétnìm rozborem situace v oblasti nauky o slovnìm spojenì a  

syntagmatu a v oblasti souvětì. 

971 

BLANÁR, V. : K prìprave súpisu slovanskej onomastickej terminolñgie. - ČsTČ 1, 1962, 

278-283 // Mj. poznámky k ref. J. SVOBODY "K slovanské onomastické terminologii" 

(Prace onomastyczne 5, 1960, 127-136, v. BŢL 1956/60, ţ. 831). 

972 

DANEŠ, F. : O koordinaci slovanské jazykovědné terminologie. 3. Přìspěvek k novějńì 

syntaktické terminologii. - In: SlavLingTerm 1, Sofija 1962, 46-52 

973 

DOLANSKÝ, J. : /Odpověď na ot. Lit. 11 : Kak da se sӑzdade unifikacija na literatu- 

rovedskata terminologija?/ - ln: SiavFil 2, Sofija 1963, 55-56 // Otázka sjednocenì 

terminologie je naléhavá, přìklady nejednotnosti některých termìnŧ. V. téņ ţ. 983. 

974 

KUCHAŘ, J. : /Odpověď na ot Ezik. III/37: Kakvi sa problemite na sӑglasuvane na 

specialnata terminologija v slavjanskite ezici s ogled na novite otrasli v naukata?/ - ln: 

SlavFil 1, Sofija 1963, 287-288 // Úsilì o koordinaci pojmenovávacì stránky termìnŧ 

v rŧzných jazycìch je moņné jen za předpokladu jisté jednoty po stránce pojmové a věcné. 

975 

MRÁZEK, R. : /Odpověď na ot. Ezik III/36: Kakvi sa vӑzmoņnostite za internaciona- 

lizacija na terminologijata v sӑvremenhe slavjanski literaturni ezici?/ - In:SIavFil 1, Sofija 

1963, 286 // Internacionalizace a unifikace slov. lingvistické terminologie je ņádoucì, 

lingvistické pojmoslovì je zţásti zastaralé, v syntaxi přìmo primitivnì a v mnoha směrech 

nevyhovujìcì. V. téņ ţ. 976. 

 

ROUDNÝ, M. : /Odpověď na ot. Ezik. III/36, v. zde ţ. 975/ - ln: SlavFil 1, Sofija 1963. 

286-287 // Cesta k internacionalizaci slov. lingvistické terminologie musì zaţìnat úsilìm 

o vyrovnánì vysoké úrovně vědy a techniky s odborným názvoslovìm u vńech slov. národŧ. 



977 

SKALIČKA, V. : Poznámky k otázce sjednocovánì slovanské lingvistické terminologie. - 

ln: SlavLingTerm 1, Sofija 1962, 53-56 

978  

SVOBODA, J. : K slovanské onomastické terminologii. - In: I. Międzynarodowa sla- 

wistyczna konferencja onomastyczna. Księga referatów. Prace Onomastyczne (Wroclaw- 

-Warszawa-Kraków) 5, 1961, 127-136 // Doklady o dosavadnì rozkolìsanosti této termi- 

nologie, podněty pro organizaci práce na sjednocenì a ustálenì, informace o výsledcìch do- 

savadnìho jednánì. Mìstopisné komise ŢSAV. 

979  

SVOBODA, J. : K slovanské onomastické terminologii. - In Slawische Namenforschung, 

Berlin 1963, 261-273 // Jako přìspěvek ke sjednocenì slov. onomastické terminologie 

zpracován soupis ţes. termìnŧ (oddìly: VJ obecně, VJ mìst, VJ věcì, VJ ņivých tvorŧ). - 

K tomu: KARAŚ, M. : Uwagi o terminologii onomastycznej. - ib. 274-282 

980  

SVOBODA, J. : /Odpověď na ot. Ezik V/13: Smjatate li za celesăobrazni opitite da se 

uednakvi osnovata onomastiţna slavjanska terminologija?/ - In SlavFil 1, Sofija 1963, 

387-388 // Protoņe vývoj slov. onomastiky v mezinárodnìm měřìtku jeńtě přìliń ne- 

postoupil, je nynì vhodná doba k úpravě jejì terminologie. V. téņ ţ. 981. 

981  

ŠMILAUER, V. : /Odpověď na ot. Ezik. V/13, v. zde ţ. 980/ - In: SlavFil 1, Sofija 1963, 

388 // Na zavedenì jednotného onomastického názvoslovì pro vńechny slov. jazyky nelze 

reálně pomýńlet, lze uvaņovat o dìlţìch úpravách vedoucìch k vzájemnému sblìņenì. 

982  

WAGNER, M. : /Odpověď na ot. Lit. 69: Kakvo e săderņanieto na terminite "romantizm" 

i "neoromantizm" s ogled na slavjanskite literaturi prez XX v.?/ - In: SlavFil 2, Sofija 

1963, 187-189 // Poznámky k výkladu těchto terminŧ na rus. materiálu. 

983  

ZÁVODSKÝ, A. : /Odpověď na ot. Lit. 11, v. zde ţ. 973/ - ln: SlavFil 2, Sofija 1963, 

56-57 // Několik podnětŧ, např. k organizaci ankety a uspořádánì konference o otázkách 

unifikace a kodifikace slov. literárně vědné terminologie. 
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SVOBODA, J. : K slovanské onomastické terminologii. - ZMK 4, 1963, 105-111 // Kri- 

tický referát o násl. pracìch: 1. KARAŚ, M. : Terminologia onomastyczna. Problematyka i 

postulaty. - In: Slawische Namenforschung, Berlin 1963, 274-282 (v. zde ţ. 979) - 2. BLA- 

NÁR, V. : K prìprave súpisu slovanskej onomastickej terminolñgie. - ŢsTŢ 1, 1962, 

278-283 (v. zde ţ. 971) - 3. PODOL'SKAJA, N. V. : O toponimiţeskoj terminologii. - In: 

Pytannja toponimiky ta onomastyky, Kyjiv 1962, 221-223 - 4. KOLOKOLOVA, L. I. : 

K voprosu ob onomastiţeskoj terminologii - Visnyk Kyjivs' koho universiteta - Serija filo- 

lohiji ta ņurnalistyky 2, 1960 (1961), 90-95 

V. téņ ţ. : 307 

2. 4 Vývoj slovanských jazyků 

985  

AUTY, R. : Jazykovoje vozroņdenije slavjan avstrijskoj imperii 1780-1850 gg. (Nekotory- 

je problémy normalizacii i obrazovanija nových literaturnych jazykov.) - In: SjezdDiskus 2, 

Moskva 1962, 53-54 // Autor. res. sjezd. referátu, plný text v. BŢL 1956/60, ţ. 877. - 

K tomu diskus. přìspěvky: PAULINY, E. - ib. 63-64, JONKE, Lj. - ib. 73-74 

986  

BAUER, J. : /Odpověď na ot. Ezik II/10: Kak trjabva da se razliţava nasledena ot 

prilobita obńmost v razvoja na slavjanskite ezici?/ - In: SlavFil 1, Sofija 1963, 97 // Ana- 

lýzou historického vývoje v jednotlivých slov. jazycìch a porovnánìm tohoto vývoje lze 

ţasto odhalit sekundárnì shody mezi těmito jazyky. Je vhodné vzìt v úvahu i nářeţì. 

V. téņ ţ. : 671-675, 759, 771, 862, 865, 1017, 1020, 1022, 1023, 1025, 1026, 1028, 1037, 

1057, 1058, 1099 



2.5 Dialektologie. Jazykový zeměpis 

987  

ADAMEC, P. : /Odpověď na ot. Ezik. III/34: Kakvi se specialnite văprosi i metodi za 

opisanie na gramatikata i reţnikovija zapas na slavjanskite zagovorni ezici?/ - In: SlavFil 1, 

Sofija 1963, 278-279 // Výzkum mluvnické stavby a slovnì zásoby slov. mluvených ja- 

zykŧ jako úkol aktuálnì, významné rozdìly mezi slov. jazyky v poměru spisovného jazyka a 

mluvené řeţi, výzkum zaměřit na charakteristické rysy mluvené řeţi. V. téņ ţ. 993, 996 

988  

AVANESOV, R. I. : K voprosu ob obńţeslavjanskom lingvistiţeskom atlase. (Territorial'- 

nyj ochvat i setka obsledovanija.) - Slavia 31, 1962, 501-512 // Dosavadnì výsledky 

diskuse o struktuře připravovaného OLA, snaha vyjasnit některé sporné otázky 

989  

BAUER, J. : /Odpověď na ot. Ezik II/4: Kakvi novi perspektivi moņe da otkrie obńto- 

slavjanskijat atlas za utoţnjavane klasifikacijata na slavjanskite ezici?/ - ln: SlavFil 1, Sofija 

1963, 71-72 // Podařì-li se v rámci OLA uskuteţnit i výzkum syntaktický, mŧņe to přispět 

ke zpřesněnì klasifikace slov. jazykŧ. V. téņ ţ. 998 

990  

BĚLIČ, J. : Přìpravy slovanského jazykového atlasu. - Věstník ČSAV 71, 1962, 452-456 

// Mezinárodnì komise pro slovanský jazykový atlas, historie přìprav a dosavadnì výsledky. 

991  

BĚLIČ, J. : Hranice mezi přìbuznými jazyky a pomeznì nářeţnì izoglosy. - In: ČsPředn, 

Praha 1963 (v. zde č. 3226), 135-142 // Obecná problematika rozhraniţenì přìbuzných 

jazykŧ (ukrajinńtina a běloruńtina, slovenńtina a ukrajinńtina, slovenńtina a ţeńtina, ţeńtina a 

polńtina). 

992  

/Diskuse na téma "Syntax v slovanském jazykovém atlase"/ 1. BĚLIČ, J. : Syntaktické 

jevy v slovanském jazykovém atlase. (Úvod do diskuse ) - ln: SlovSyntax, Praha 1962 (v. 

zde č. 3233), 409-411 - 2. BAUER, J. : Syntaktické otázky v slovanském jazykovém atla- 

su. - ib. 412-415 - 3. JUDYCKA, I. : Głos w dyskusji. - ib. 419-421 - 4. BAUER, J. : 

K zásadám sestavováni syntaktického dotaznìku pro slovanský jazykový atlas. - ib. 

421-423 - 5 .HORÁLEK, K. : Ke koncepci atlasu a výzkumu. - ib. 423-424 - 6. NEM- 

ČENKO, J. V. : O vozmoņnostjach metodov lingvistiţeskoj geografii pri izuţenii dialekt- 

nogo sintaksisa. - ib. 424-426 - 7. HAVRÁNEK, B. : K syntaxi v jazykovém atlase. - ib. 

429 - 8. BĚLIČ, J. : Závěreţné slovo k diskusi o slovanském jazykovém atlase. - ib. 430 
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GREPL, M. : /Odpověď na ot Ezik. III/34, v. zde ţ. 987/ - In: SlavFil 1, Sofija 1963, 

279 // Metodika zkoumánì syntaktické stránky mluvené řeţi nenì dosud zcela vyjasněna. 

Je třeba ji studovat v poměru ke spisovné soustavě. Nutno odlińovat distinktivnì znaky 

opozic: psaný x mluvený, spisovný x nespisovný. 

994  

CHLOUPEK, J. : /Odpověď na ot. Ezik. IV/10: Kakvo e otnońenieto meņdu sintaktiţnija 

stroeņ na otdelnite mestni dialekti, ot edna strana, i sintaktiţnata sistema na narodnija ezik 

(a), na literaturnija ezik (b) i na obiknovenija razgovoren ezik (c), ot druga strana?/ - In: 

SlavFil I, Sofija 1963, 337-338 // Syntax lokálnìho dialektu je souţástì mluvnice dialektu 

a je vhodným objektem pro historicko srovnávacì zkoumánì i základnou pro výzkum 

syntaxe obecně mluveného jazyka. 

995  

KRAJČOVIČ, R. : Skloņovanie adjektiva v dotaznìku pre celoslovanský jazykový atlas. - 

Slavia 30, 1961, 96-100 // Přìspěvek k dìlţì problematice OLA (srov. ib. 28, 1959, 

602-625, v. BŢL 1956/60, ţ. 865). 

996  

KRAVČIŠINOVÁ, K. - SGALL, P. - TRNKOVÁ, A. : /Odpověď na ot. Ezik. III/34, v. 

zde ţ 987/ - In: SlavFil I, Sofija 1963, 280-281 // Vědecký popis jazykŧ a jeho aplikace 

vyņadujì nejen výzkum textŧ psaných, ale i mluvených, spisovných i nespisovných. Běņně 

mluvený jazyk je třeba studovat se zřetelem ke kvantitativnìm datŧm. 

997  

KŘÍSTEK, V. : /Diskusnì přìspěvek k problematice výzkumu tzv. sociálnìch nářeţì./ - In 

SjezdDiskus 2, Moskva 1962, 401-402 

998  

KŘÍŢKOVÁ, H. : /Odpověď na ot. Ezik. II/4, v. zde ţ. 989/ - In SlavFil 1, Sofija 1963, 

73-74 // Otázky OLA majì sledovat nejen stránku tvarovou, ale i významovou a je třeba 

věnovat pozornost i jevŧm syntaktickým. 

999  

LAMPRECHT, A. : /Odpověď na ot. Ezik II/3,: Kakvo dava metodӑt na lingvistiţnata 

geografija za opredeljane na ρraslayjanskite izoglosni oblasti?/ - In: SlavFil 1, Sofija 1963, 

70 // Metoda jazykově zeměpisná mŧņe pomoci při zkoumánì diferenciace psl. teritoria, a 

to v jeho poslednì fázi na rozhranì 9. a 10. stol. 



1000 

MIKO, F. : Nadväzovacie vzťahy v hovorenej skladbe. - In: SlovSyntax, Praha 1962 

(v. zde č. 3233), 346-347 // Vyuņitì ţástic a modálnìch výrazŧ v mluveném jazyce. 

Diskusnì přìspěvek. 

1001 

MORAVEC, J. : /Diskusnì přìspěvek k problematice pomeznìch nářeţì./ - In: SjezdDiskus 

2, Moskva 1962, 407-408, dalńì diskus. přisp, téhoţ a. k téņe problematice ib. 463-464 

1002 

MORAVEC, J. : Poznámky ke specifiţnosti nářeţnì skladby. - In: SlovSyntax, Praha 

1962 (v. zde č. 3233), 365-367 // Upozorņuje na některé zvláńtnosti v neustálených 

pomeznìch nářeţìch (slovensko-ukr.) a na úlohu bilingvismu při vzniku interferencì v hovo- 

rové skladbě u bilingvistŧ. Diskusnì přìspěvek. 

1003  

MRÁZEK, R. : /Odpověď na ot. Ezik. I/10, v zde ţ 1022/ - ln. SlavFil 1, Sofija 1963, 

53-54 // Mezi spisovným jazykem a běņnou hovorovou mluvou je ve slov. jazycìch rŧzný 

vztah, spisovné a běņně mluvené jazykové prostředky je nutno v gramatikách výrazněji 

diferencovat. 

1004  

Ob obńţeslavjanskom lingvistiţeskom atlase. - Voprosy jazykoznanija (Moskva) 10, 1961, 

č. 2-6; 11, 1962, č. 1, 2, 4-6; 12, 1963, č. 3-5 // Odpovědi na anketu otińtěnou in: 

Voprosy jazykoznanija 9, 1960, ţ. 5, s. 45-46. Z ţeské strany odpovìdajì: 1. Čs. dia- 

lektologická komise, red. B. HAVRÁNEK a J. BĚLIČ - ib. 10, 1961, č. 2, s. 62-64 (na 

ot ţ. 1 o základnìch úkolech OLA), 68-70 (na ot. ţ. 2 v ţem se lińì OLA od národnìch 

atlasŧ), 72 (na ot. ţ. 3 zda je úkolem OLA řeńit i rekonstrukci psl. nářeţnìho ţleněnì), č. 3, 

s. 46 (na ot. ţ. 4 zda OLA má zkoumat strukturnì typologii slov. jazykŧ a nářeţì), 47-48 

(na ot. ţ. 5 o významu OLA pro poznánì neslov oblastì kdysi slov ), č. 4, s. 86-87 (na ot. 

ţ. 6 o podobě fonetického dotaznìku pro OLA), 89-92 (na ot. ţ. 7 o podobě morfo- 

logického a slovotvorného dotaznìku pro OLA), č. 5, s. 65-66 (na ot. ţ. 8 o podobě lexi- 

kálnìho dotaznìku pro OLA), č. 6, s. 65-67 (na ot ţ. 9 o podobě syntaktického dotaznìku 

pro OLA), 11, 1962, č. 1, s. 62 (na ot. ţ. 10 o přìnosu toponymie pro OLA), č. 2, s. 24 (na 

ot. ţ. 11 o hustotě bodŧ pro sběr materiálu), 26-27 (na ot. 12 o transkripci slov. dialektŧ) - 

2. LAMPRECHT, A. - ib. 10, 1961, č. 2, s. 68 (na ot. ţ. 1), č. 3, s. 47 (na ot. ţ. 4), 50 

(na ot. ţ. 5), č. 4, s. 89 (na ot. ţ. 6), 92 (na ot. ţ. 7), č. 5, s. 70 (na ot. ţ. 8), 11, 1962, č. 1, 

s. 64 (na ot. ţ 10) - 3. BAUER, J. - ib. 10, 1961, č. 6, s. 67-69 (na ot. ţ. 9) - 

4. KOPEČNÝ, F. - ib. 11, 1962, č. 1, s. 62-63 (na ot. ţ. 10) // V. téņ BŢL 1956/60, ţ. 

865-867 a zde ţ. 1006, 1007. 



1005  

PETROVICI, E. : Izoglossy slavjanskich elementov v rumynskom jazyke. (V svjazi s pro- 

blematikoj obńţeslavjanskogo lingvistiţeskogo atlasa.) - Slavia 31, 1962, 34-41 // Do přì- 

pravných pracì pro OLA je třeba zahrnout i výzkum rumun. nářeţì, protoņe obsahujì řadu 

slov. prvkŧ. 

1006 

Probnyj voprosnik k obńţeslavjanskomu lingvistiţeskomu atlasu. - Voprosy jazykoznanija 

(Moskva) 12, 1963, č. 1, s. 67-74 // "Zkuńebnì dotaznìk" má dát představu o přìńtìm 

úplném dotaznìku, text byl schválen na zasedánì komise pro OLA v Moskvě 5. 10. 1962, 

úvodnì výklad "Ot komissii po obńţeslavjanskomu atlasu" napsal J. BĚLIČ - ιb. s. 67-68. 

1007  

Rabota po podgotovke obńţeslavjanskogo lingvistiţeskogo atlasa. lstorija projekta - ny- 

neńneje sostojanije rabot - bibliografija. Pod red. J. BĚLIČA sost. H. KŘÍŢKOVÁ, 

J. PETR, J. SEDLÁČEK, S. UTĚŠENÝ. - Praha, Ţs. dialektologická komise 1963, 

35 s. (rozmn.) 

1008  

SEDLÁČEK, J. : Připravy k slovanskému jazykovému atlasu. - NŘ 44, 1961, 169-173 

// Poslánì, hlavnì zásady zpracovánì, souţasný stav přìpravných pracì. 

1009  

SKULINA, J. : /Odpověď na ot. Ezik. IV/9: Do kakva stepen lingvistiţnata geografija 

doprinasja da se ustanovì strukturata na dialekta?/ - In: SlavFil I, Sofija 1963, 331-332 

// Jazykový zeměpis osvětluje jednak strukturnì kořenné masìvy, tj mìsta maximálnìch 

rozdìlŧ, jednak izoglosy prŧběhu strukturnìch jevŧ. V. téņ ţ 1014. 

1010  

STIEBER, Z. : O słownictwie pogranicznych dialektñw językñw słbwiańskich. - SlavPrag 

4, 1962 (1963, v. zde č. 3241), 611-614, čes. res. // Polsko-ţeská jazyková hranice na 

Ratibořsku ve Slezsku. 

1011 

ŠRÁMEK, R. : /Odpověď na ot. Ezik IV/11, v. zde ţ. 1015/ - In: SlavFil 1, Sofija 1963, 

344-345 // Svazek gramatických izoglos vymezujìcìch teritoriálnì nářeţì netvořì zároveņ 

hranici jeho slovnì zásoby. Středem pozornosti nářeţnìho slovnìku by měl být materiál 

synchronnì. 



1012 

TRÁVNIČEK, F. : Principy monografiţeskogo opisanija otdel'nych slavjanskich dia- 

lektov. - In: SjezdDiskus 2, Moskva 1962, 392-394 // Autor. res. sjezd. referátu, plný text 

v BŢL 1956/60, ţ. 868. - K tomu diskus. přìspěvky: LAMPRECHT, A. - ib. 403-404, 

BAUER, J. - ib. 405-406, TRÁVNÍČEK, J. - ib. 416-417 (závěreţné slovo) 

1013  

UTĚŠENÝ, S. : O rezul'tatach obsledovanija po probnomu voprosniku k obńţeslavjan- 

skomu lingvistiţeskomu atlasu. - Voprosy jazykoznanija (Moskva) 12, 1963, č. 5, s. 39-46 

1014  

UTĚŠENÝ, S. : /Odpověď na ot. Ezik. IV/9, v. zde ţ. 1009/ - ln: SlavFil I, Sofija 1963, 

335-336 // Jazykový zeměpis mŧņe přispět k zjińtěnì struktury dialektu v trojìm směru: 

hranice jevŧ, izoglosy přechodných pásem, jazykově zeměpisný prŧmět dvojvrstevnosti 

dneńnìho běņného úzu na venkově. Na ţes. mater. 

1015  

UTĚŠENÝ, S. : /Odpověď na ot. Ezik IV/11: Kakvi sa principite i metodite za sӑstavjanc 

na slavjanski dialektni reţnici i kakvo e znaţenieto in za sravnitelnata leksikologija?/ - In: 

SlavFil I, Sofija 1963, 343-344 // Při zpracováváni nářeţnìch slovnìkŧ homogennìch 

oblastì by bylo výhodné i věcné uspořádánì. V. téņ ţ. 1011. 

1016 

UTEŠENÝ, S. : Přìpravy dotaznìku pro slovanský jazykový atlas. - SaS 24, 1963, 

286-287 // Návrh sestavila pod vedenìm Mezinárodnì dialektologické komise (předseda 

R. I. AVANESOV) pracovnì skupina na soustředěnì v Duńnìkách v Kladsku (PLR) ve 

dnech 12. 3. - 5 4. 1963. 

1017 

VAŠEK, A. : /Odpověď na ot. Ezik. IV/4: Kakvo e znaţenieto na slavjanskite dialekti 

v neslavjanskite strani za istorijata i dialektologijata na slavjanskite ezici?/ - In: SlavFil 1, 

Sofija 1963, 309-310 // Význam studia slov. dialektŧ v neslov. zemìch je pro historii a 

dialektologii slov. jazykŧ nemalý. Metodické poznámky k vyuņitì materiálu z těchto nářeţì 

pro poznánì vývoje národnìch jazykŧ 

1018 

/AVANESOV, R I. - BERNŃTEJN, S. B. : Lingvistiţeskaja geografija i struktura jazyka. 

O principach obńţeslavjanskogo atlasa. - Moskva 1958/ Diskusnì přisp. : MORAVEC, 

J. : In: SjezdDiskus 2, Moskva 1962, 373-374 



1019 

/STIEBER Z. : O projekcie ogñlnosłowiańskiego atłasu dialektologicznego. - In: Slav- 

janskaja filologija I, Moskva 1958, 129-135/ Diskus přìspěvek: ROMPORTL, M. : In: 

SjezdDiskus 2, Moskva 1962, 375-376 

V. téņ ţ. : 861, 930, 934, 947, 986, 1021, 1022, 1027, 1029, 1031, 1040, 1041, 

1043-1046, 1056, 1061, 1084, 1094, 3131 

2.6 Spisovné jazyky slovanské. Jazyková kultura 

1020 

BARNET, V. : /Odpověď na ot. Ezik. I/7: Vӑrchu kakvi strukturni osobenosti sledva 

da se osnovava periodizacijata na istorijata na slavjanskite literaturni ezici?/ - In: SlavFil 1, 

Sofija 1963, 32-34 // Kritéria pro periodizaci spisovného jazyka třeba hledat ve spe- 

cifiţnosti tohoto útvaru, změny, které ve spisovném jazyce nastávajì, jsou urţovány řadou 

ţinitelŧ (změny ve funkci jazyka, v jeho nositelìch a adresátech). Postavenì spisovného 

jazyka v rámci rŧznotvarŧ celonárodnìho jazyka. 

1021 

BARNET, V. : /Odpověď na ot. Ezik. I/8: V kakvo se sӑstoi tipologiţeskata razlika 

meņdu sӑvremenite slavjanski literaturni ezici? Obliţavat li se problemite na tipologijata na 

slavjanskite literaturni ezici ot problemite na tipologijata na slavjanskite literaturni ezici i 

dialekti im?/ - In: SlavFil 1, Sofija 1963, 36-37 // Zřetel k tomu, jaké mìsto zaujìmá 

spisovný jazyk v rámci ostatnìch rŧznotvarŧ národnìho jazyka, vytvářì předpoklady pro 

konfrontaţnì a typologické srovnávánì slov. spisovných jazykŧ i v plánu synchronnìm. 

V. téņ ţ. 1027, 1029, 1031. 

1022 

BĚLIČ, J. - HAVRÁNEK, B. - JEDLIČKA, A. : /Odpověď na ot. Ezik. I/10: Kakvi sa 

otnońenijata meņdu govorimija (obichodnija) ezik i pismenija literaturen ezik v otdelnite 

slavjanski ezici?/ - In: SlavFil 1, Sofija 1963, 47-48 // V jednotlivých slov. jazycìch je 

poměr spisovného jazyka a jazyka běņně mluveného rŧzný vlivem odlińného historického 

vývoje, přesto jsou zde nové, v zásadě shodné tendence: rozńiřovánì aktivnìho uņìvánì spi- 

sovného jazyka, jeho demokratizace. Spisovnou ţeńtinu nelze měnit podle normy obecné 

ţeńtiny. V. téņ ţ. 1003, 1574, 1576, 1583. 



1023 

HAVRÁNEK, B. : Specifiţeskije zadaţi sravnitel'no-istoriţeskogo izuţenija slavjanskich 

literatumych jazykov. - In: SjezdDiskus 2, Moskva /962, 25-26 // Autor. res. sjezd re- 

ferátu, plný text v BŢL 1956/60, ţ. 874 - K tomu diskus. přìspěvek: ISAŢENKO, A. V. 

- ib. 18 - 1 9  

1024  

HAVRÁNEK, B. : Srovnávacì studium struktury spisovných jazykŧ slovanských. - In: 

ČsPředn, Praha 1963 (v. zde č. 3226), 5-10 // Podstatně se lińì od tradiţnì genetické 

komparatistiky, jeho těņińtě je spìńe v syntaxi. Specifické mìsto má i studium geneticky 

přìbuzných spisovných jazykŧ. 

1025  

HORÁLEK, K. : K syntaktickému vývoji a podmìnkám vzniku slovanských spisovných 

jazykŧ. - In: SlovSyntax, Praha 1962 (v. zde č. 3233), 86-88 / /  V  1 .  Ţásti referátu pouze 

teze o vývoji participiových vazeb, ve 2. ţásti o přìţinách relativně vysoké úrovně stsl. 

1026 

HORÁLEK, K. : Rol' nacional'noj chudoņestvennoj literatury v istoriji razvitija lite- 

raturnogo jazyka. - In: SjezdDiskus 1, Moskva 1962, 569-570 // Autor res. sjezd. 

referátu, plný text v. BŢL 1956/60, ţ. 878. 

1027  

HORÁLEK, K. : /Odpověď na ot. Ezik. I/8, v. zde ţ. 1021/ - In SlavFil 1, Sofija 1963, 

44 // Slov. spisovné jazyky majì v poměru k dialektŧm své strukturnì zvláńtnosti, lze tedy 

mluvit o jejich speciálnì typologii, týká se to hlavně syntaxe a slovnì zásoby. 

1028  

JEDLIČKA, A. : K úloze umělecké literatury ve vývoji spisovných jazykŧ slovanských. - 

In: ČsPředn, Praha 1963 (v. zde č. 3226), 31-40 

1029  

LEŠKA, O. - KURIMSKÝ, A. : /Odpověď na ot. Ezik. I/8, v. zde ţ. 1021/ - In: SlavFil 

1, Sofija 1963, 42-43 // Typologická rŧznost slov. spisovných jazykŧ je hlavně v oblasti 

typologických charakteristik odvozených. 

1030  

MORAVEC, J. : /Odpověď na ot Ezik. III/38, v. zde ţ. 1033/ - In: SlavFil 1, Sofija 

1963, 292 // Přìţiny rozdìlŧ v psanì velkých zaţáteţnìch pìsmen u VJ, popř. u názvŧ se 

stejnou funkcì, v jednotlivých slov. jazycìch. 



1031 

MRÁZEK, R. : /Odpověď na ot Ezik. I/8, v. zde ţ. 1021/ - In SlavFil 1, Sofia 1963, 

43-44 // Typologické rozdìly mezi souţasnými slov. jazyky v plánu fonologickém i gra- 

matickém. Problémy typologie slov. jazykŧ se v podstatě nelińì od typologie dialektŧ, i 

kdyņ obě skupiny majì svou metodologickou specifiku. 

1032  

SKOUMALOVÁ, Z. : /Odpověď na ot. Ezik. III/38, v. zde ţ. 1033/ - In: SlavFil 1, 

Sofija 1963, 295-297 // Rozdìly v pravopisném systému slov. jazykŧ jsou dány 1. gra- 

fickou soustavou, 2. typem pravopisu, 3. územìm a tradicì. Rozbor reálných moņnostì pro 

prováděnì unifikaţnìch změn. 

1033  

VÁHALA, F. : /Odpověď na ot. Ezik. III/38: Kakvi sa vӑzmoņnostite za sӑglasuvane i 

sbliņavane na njakoi pravila na pravopisa v slavjanskite ezici (pisane na glavni bukvi, 

udvoeni bukvi i sloņni dumi, delenie na dumata, punktuacija)?/ - ln: SlavFil 1, Sofija 1963, 

289-290 // Snahám o sblìņenì slov. jazykŧ v oblasti pravopisu stoji v cestě relativnì ustá- 

lenost pravopisných soustav, národně reprezentativnì funkce pravopisu, nestejné tempo 

vývoje pravopisu aj. V. téņ ţ. 1030, 1032, 1034, 2428. 

1034  

ŢAŢA, S. : /Odpověď na ot. Ezik III/38, v. zde ţ. 1033/ - In: SlavFil 1, Sofija 1963, 

291-292 // Rozbor několika moņných úprav, které by vedly k jistému sblìņeni slov. jazykŧ 

v oblasti pravopisu psanì přejatých slov neslov. pŧvodu, psanì velkých pìsmen, pravopis 

sloņených adjektiv, interpunkţnì pravidla aj. 

1035  

ŢAŢA, S. : Vozmoņnosti koordinacii pravil pravopisanija v slavjanskich jazykach. - 

SFFBU 12, 1963, A  1 1 ,  63-71, čes. res. // V souladu s body v dotaznìku Mezinárodnìho 

komitétu slavistŧ doporuţuje uváņit tyto úpravy: zjednoduńenì zdvojených souhlásek v pře- 

jatých slovech, dŧsledné zavedenì pravopisu s a z  v cizìch slovech podle výslovnosti, 

zjednoduńenì psanì velkých pìsmen. Jistá moņnost zjednoduńenì by byla i v interpunkci. 

1036 

/DUJŢEV, I.: Il problema delie lingue nazionali nel medio evo e gli Slavi. - Richerche 

Slavistiche 8, 1960, 39-60/ Zpr. : FOLLIERI, E. : Byzsl 24, 1963, 393 



1037 

/URBAŃCZYK, S. : Ogñlne warunki powstawania słowiańskich językñw narodowych i 

literackich we wczesnym średnowieczu (na przykładzie polskim). - In: Z Polskich Studiñw 

Slawistycznych 1, Warszawa 1958, 7-23/ Diskusnì přìspěvky: 1. HAVRÁNEK, B.: In SjezdDiskus 

2, Moskva 1962, 65-66 - 2. BĚLIČ, J. : ib. 72-73 

V. téņ ţ. : 540, 935, 947, 948, 985, 987, 1003 

2.7 Otázky jazykového stylu. Jazyk literárních děl 

1038 

ČERVENKA, M. : /Odpověď na ot Lit -Lingv. 11: Kakva e vrӑzkata meņdu strukturata 

na sticha i sӑdrӑņanieto na poetiţeskoto proizvedenie v slavjanskite literaturi?/ - In: 

SlavFil 2, Sofija 1963, 236-237 // Verń se stejně jako vńechny ostatnì sloņky básnického 

dìla úţastnì svým významem na umělecké realizaci ideového obsahu. Rŧzné verńové útvary 

majì větńì ţi menńì stupeņ významové urţitosti podle mìry a mìsta jejich uņitì. 

1039 

DOLEŢEL, L. : /Odpověď na ot. Lit. -Lingv. 7: Kakvo moņe da dade priloņenieto na 

strukturalnija analiz v slavjanskata stilistika i poetika?/ - In: SlavFil 2, Sofija 1963, 

228-229 // Dŧleņitým prostředkem jazykové výstavby literárnìho dìla jsou kontextové 

postupy; z hlediska strukturnìho tvořì systém, jehoņ prvky jsou urţovány specifickou 

kombinacì distinktivnìch znakŧ. 

1040 

HORÁLEK, K. : K charakteristice slovanského verńe folklornìho. - BRJL 5, 1961, 89-98, 

rus. res. // Odchylně od starńìch interpretacì i od nedávného pokusu E. GEORGIEVA 

zjińťuje, ņe bulh. folklñrnì verń je v podstatě sylabicko-césurový. Dodatek k a. stati "Verń a 

strofika v slovanské lidové poezii", Slavia 29, 1960, 366-385, v. BŢL 1956/60, ţ. 885. 

1041 

HORÁLEK, K. : Metrum a styl. - Zbornik za filologiju i lingvistiku (Novi Sad) 4/5, 

1961/62, 91-94. sch. res. // Na sch. , maked. a bulh. materiálu. 

1042 

HORÁLEK, K. : Sur le rôle de la quantité dans le vers slave. - Annali dell' Istituto uni- 

versitario orientale. Sezione slava (Napoli) 1962, 1-14 



1043 

HORÁLEK, K. : Zur Phonologie des slavischen Volksliedverses. - Lingua (Amsterdam) 

//,  1962, 182-185 // Rým v západoslov., ukr. a slovin. lidové literatuře povaņuje za 

výsledek kulturnì konvergence. 

1044  

HORÁLEK, K. : Zur Rolle der Betonung im slavischen Volksliedvers. - In: Proceedings 

of the Fourth International Congress of Phonetic Sciences, Helsinki 1961, 's-Gravenhage 

1962, 655-657 

1045  

HORÁLEK, K. : K otázce úlohy pðzvuku v slovanském verńi folklñrnìm. - In Studia 

linguistica in honorem T. Lehr-Spławiński, Kraków 1963, 91-98 // Obrysová cha- 

rakteristika pol. folklñrnìho verńe po stránce přìzvukové, dále verńe bulh. a maked., zvl. o 

literárnìm napodobenì sch. desaterce (v. P. I. NJEGOŃ). Popis statistickou metodou. 

1046  

HORÁLEK, K. : K otázce vztahu mezi verńem folklñrnìm a literárnìm. - In: ČsPředn, 

Praha 1963 (v. zde č. 3226), 303-306 // Ve slovanské slovesnosti. 

1047  

HORÁLEK, K. : /Odpověď na ot Lit.-Lingv. 1: Kakvo e otnońenieto na poetikata kӑm 

slavjanskoto ezikoznanie i literaturoznanie?/ - In SlavFil 2, Sofija 1963, 212 // Literárně 

umělecký kñd tvořì souţást obecného kñdu uměleckého a má proto charakter ideologie, 

jazyk je naproti tomu ve své podstatě jev neideologický. 

1048  

HORÁLEK, K. : /Odpověď na ot. Lit -Lingv. 16: Kakvi sa obńtite i razliţitelnite ţerti na 

ritӑma i stichotvornata reţ na otdelnite slavjanski literaturi?/ - ln: SlavFil 2, Sofija 1963, 

243 // Styţné body a rozdìly verńových forem v rŧzných slov. literaturách jsou podmìněny 

jednak vlastnostmi jazykŧ, jednak kulturně historicky. 

1049  

HORÁLEK, K. : /Odpověď na ot. Lit.-Lingv. 18: S kakvi sredstva trjabva da se predava 

lokalnijat i archaiţen kolorit při chudoņestvenija převod ot slavjanski na slavjanski i ot 

neslavjanski na slavjanski ezici?/ - In: SlavFil 2, Sofija 1963, 246 // Z hlediska pře- 

kladatelského jsou mezi lokálnìm a archaickým koloritem dŧleņité rozdìly. V. téņ ţ. 2672. 

1050  

HORÁLEK, K. : Tipy slavjanskogo sticha v svjazi s prosodiţeskimi razliţijami slav- 

janskich jazykov. - In: SjezdDiskus 1, Moskva 1962, 541-542 // Autor. res. sjezd. refe- 

rátu, plný text v. BŢL. 1956/60, ţ. 883. 



105 1 

HRABÁK, J. : /Odpověď na ot. Lit.-Lingv. 17: Kakvi sa roljata i mjastoto na meņdinnite 

formi meņdu sticha i prozata v otdelnite slavjanski literaturi?/ - In: SlavFil 2, Sofija 1963, 

243-244 // O přechodu mezi verńem a prñzou lze mluvit jen z hlediska vývojového. 

Prozaizace verńe ve stţ. památkách z konce 14. stol (povìdka o Ńtilfìdovi). 

1052 

ILEK, B. : Problemy chudoņestvennogo perevoda (meņslavjanskije perevody, perevody 

so slavjanskich jazykov na neslavjanskije i s neslavjanskich na slavjanskije) - In: 

SjezdDiskus 1, Moskva 1962, 538-539 // Autor. res. nepublikovaného sjezd. referátu - 

K tomu diskus přìspěvky: FINKEL', A. M. : ib. 543-544, JUGOV, A. K. : ib. 548 

1053  

JELÍNEK, M. : K teoretickým otázkám srovnávacì stylistiky slovanských jazykŧ. - 

SFFBU 12, 1963, A  1 1 ,  93-106, rus. a něm. res. 

1054  

JELÍNEK, M. : Mìńenì funkţnìch stylŧ v soudobé umělecké prñze slovanských národŧ. - 

ln: ČsPředn, Praha 1963 (v. zde č. 3226), 295-302 

1055  

JELÍNEK, M. : Zu einigen theoretischen Fragen der vergleichenden Stilistik der sla- 

wischen Sprachen. - Wissenschaftliche Zeitschrift d Universität Greifswald - Gesell- 

schafts- und sprachwissenschaftliche Reihe 11, 1962, 359-366 // Rozbor základnìch 

předpokladŧ pro rozvinutì srovnávacì stylistiky slov. jazykŧ. 

1056 

MELICHERČÍK, A. : Problema specifiki poetiţeskogo obraza v folklore. - In: 

SjezdDiskus 1, Moskva 1962, 519-520 // Autor. res. sjezd. referátu, plný text v. BŢL 

1956/60, ţ. 1632 

1057  

SVEJKOVSKÝ, F. : Problemy poetiki srednevekovych literatur. - In SjezdDiskus 1, 

Moskva 1962, 564-565 // Autor. res. sjezd. referátu, plný text v BŢL 1956/60, ţ. 348 

1058  

WOLLMAN, F. : Osnovnyje zadaţi sravnitel'no-istoriţeskogo izuţenija slavjanskich 

literatur. - In: SjezdDiskus 1, Moskva 1962, 19-21 // Autor. res. sjezd. referátu, plný text 

v BŢL 1956/60, ţ. 882. 



105 9 

ZÁVADA, J. : /Odpověď na ot. Lit.-Lingv. 10: V kakvo se sӑstojat obńtite i specifiţnite 

ţerti na stichosloņenieto v slavjanskite literaturi (v razliţnite epochi)?/ - In: SlavFil 2, 

Sofija 1963, 232-233 // Vymezenì hlavnìch úkolŧ studia slovanského verńe. 

1060  

ZÁVODSKÝ, A. : /Odpověď na ot. Lit. 84: Kakvo e mjastoto i kakvo e znaţenieto na 

formalistiţnata ńkola v literaturoznanieto na slavjanskite i neslavjanskite strani?/ - In: 

SlavFil 2, Sofija 1963, 208-209 // Domácì tradice ţeské formalistické ńkoly. 

1061 

ZILYNSKIJ, O. : Psichologiţeskij parallelizm i jego město v razvitii pesennogo stilja. - 

Slavia 32, 1963, 70-84 // Kritický rozbor názorŧ A. N. VESELOVSKÉHO na tzv. psy- 

chologický paralelismus v slov. národnìch pìsnìch. 

1062 

HORALEK, K. : Zum gegenwärtigen Stand der slavischen Akzentologie. - Zeitschrift für 

slavische Philologie (Heidelberg) 29, 1961, 357-379 // V úvodu přehled starńìch pracì, 

zejm. z okruhu PLK (N. S. TRUBETZKOY, R. JAKOBSON). Kritické poznámky k no- 

vějńìm pracìm: 1. H. LÜDTKE: Das prosodische System des Urslavischen und seine Wei- 

terentwicklung im Serbokroatischen. - Phonetica 4, 1959, Suppl. 125-156 - 2. J. RURY- 

KOWICZ: L'accentuation dans les langues indo-européennes. - Krakñw 1952, 2. vyd. 1958 

(v. BŢL 1956/60, ţ. 510) - 3. Ch. S. STANG: Slavonie accentuation. - Oslo 1957 - 

4. L. SADNIK: Slavische Akzentuation I. Vorhistorische Zeit. - Wiesbaden 1959 - 

5. P. IVIŢ: Die Hierarchie der prosodischen Phänomena im serbokroatischen Sprachraum. 

- Phonetica 3, 1958, 23-38 

1063 

HRABÁK, J. : Z nových pracì o slovanském verńi. - SFFBU 12, 1963, D 10, 121-126 

// Souborný referát o násl. publikacìch: 1. Izuţenije stichosloņenija v ńkole - Moskva 1960 

- 2. V. E. CHOLŃEVNIKOV: Osnovy stichovedenija. Russkoje stichovedenije - Lenin- 

grad 1962 - 3. G. ŃENGELI: Technika sticha, vyd. L. N. TIMOFEJEV - Moskva 1960 - 

4. M. JANAKIEV: Bӑlgarsko stichoznanie - Sofija 1960 - 5. M. DKUSKA: Prñba teorii 

wiersza polskiego - Warszawa 1962 - 6. ŃAFAŘÍK, P. J. - PALACKÝ, F. : Poţátkové 

ţeského básnictvì, obzvláńtě prozodie - Bratislava 1961 



1064 

/GÓRSKI, K. : Co rozumieš należy przez wolę autora przy sporządzaniu poprawnej edycji 

tekstu. - In: Z Polskich Studiñw Slawistycznych, Warszawa 1958, 289-304/ Diskus. přì- 

spěvek: HORÁLEK, K. : In: SjezdDiskus 1, Moskva 1962, 622-623 

V. téņ ţ. : 371, 376, 380, 1028, 2749, 2997 

2.8 Slovanská onomastika 

1065 

DOSTÁL, A. : /Odpověď na ot. Ezik. V/5 Do kakva stepen slavjanskata toponimija na 

neslavjanskite stráni sӑdejstvuva da se osvetljat istoriţeskite i etniţeskite procesi na 

slavjanite?/ - ln: SlavFil 1, Sofija 1963, 358 // Předhistorická slov. jména zachovala ně- 

které výrazy, které nejsou doloņeny v ņádných slov. textech a dokládajì některé slovo- 

tvorné prostředky vzácně doloņené nebo zaniklé. V. téņ ţ. 1072 

1066 

EICHLER, E. : Zur Geographie und Chronologie der slawischen Namen in Nordost- 

bayern. - In: Slawische Namenforschung, Berlin 1963, 81-87 // Rozbor struktury slov. 

MJ a vodnìch jmen ukazuje jejich spoleţné rysy se jmény stţ. a stluņ. Struţná charakteri- 

stika hlavnìch typŧ tvořenì. 

1067  

FRINTA, A. : Wogastisburg. - Slavia 32, 1963, 528-531 // Přìspěvek do diskuse o ety- 

mologii prvnì ţásti jména hradińtě, kde r. 631/32 západnì Slované porazili Franky. Vykládá 

je z pŧv. Wugwozd "u hvozdu" s odkazem na stluņ. jména. Polemika s E. SCHWARZEM 

který je proti tomuto výkladu. Mìsto lokalizuje do Pomohanì, do oblasti severnìch Srbŧ. 

1068  

GARAJ, J. : Prìspevok k popisu hradských obcì tzv. Bavorského geografa. - SbČSZ 68, 

1963, 125-131 // Soubor výkladŧ po lingvistické stránce větńinou pochybených. - Zpr. : 

ŃMILAUER, V. : ZMK 4, 1963, 240 (odmìtavě) 

1069 

KRAJČOVIČ, R. : Toponymia ako prameņ sociálnych dejìn Slovanov v dobe rano- 

feudálnej a feudálnej. - In: ČsPředn, Praha 1963 (v. zde č. 3226), 151-154 // MJ se sé- 

mantickým obsahem ukazujìcìm k výrobnìm procesŧm, zejm. ze západoslov. oblasti. 



1070 

LEHR-SPŁAWIŃSKI, T. : Z uwag nad tzw. "Geografem Bawarskim". Nazwy zakoń- 

czone na -ozi. - SlavPrag 4, 1962 (1963, v. zde č. 3241), 425-427, čes. res. // Jde o kme- 

nová jména. 

1071  

LUTTERER, I. : /Odpověď na ot. Ezik. V/l: Kakvi sa osnovnite zadaţi i principi za 

postrojavane i slavjanski toponimiţen atlas?/ - In: SlavFil 1, Sofija 1963, 350 // Slov. to- 

ponymický atlas má ilustrovat sìdelnì situaci Slovanŧ ve světle jejich toponymického 

názvoslovì. 

1072  

LUTTERER, L : /Odpověď na ot. Ezik. V/5, v. zde ţ. 1065/ - In: SlavFil 1, Sofija 1963, 
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V. téņ ţ.: 1041, 1045, 1117, 1119, 1139, 1685 

3.13 Srbocharvátština 

1140  

BROZOVIČ, D. : O raznolikosti naziva za daņdevnjaka i o njezinim uzrocima (s osobitim 

obzirom na teritorij Bosně i Hercegovine). - Słavia 31, 1962, 537-554 // Soupis sch. 

pojmenovánì mloka (Salamandra salamandra, Salamandra maculosa). 

1141  

JONKE, L. : Prva dva hrvatske prijevoda Bakice Boņene NĚMCOVÉ. - Slavia 30, 1961, 

477-488 // Rozbor překladŧ L. MAŘÍKOVÉ (Zagreb 1863) a B. PEKARIŠE (Zagreb 

1917), poznámky k jazykové stránce překladŧ. 



1142 

NOHA, M. : Srbocharvátsko-ţeský a ţesko-srbocharvátský kapesnì slovnìk. - Praha, SPN 

1963, 725 s. // Se struţným přehledem sch. mluvnice (s. 14-99). 

1143  

PAVLOVIC, M. : Gramatiţki srednji rod opńte vrednosti. - SlavPrag 4, 1962 (1963, v. 

zde č. 3241), 151-156, čes. res. // Kategorie neutra ν sch., výklad. 

1144  

ŠMILAUER, V. : Psanì ţeských a slovenských vlastnìch jmen v srbocharvátńtině. - ZMK 

4, 1963, 241 // Zpráva o přepisu stanoveném v novém vydánì sch. pravidel (Pravopis 

hrvatsko-srpskoga knjiņevnog jezika, Beograd 1960, § 175-176). 

1145  

TOGNER, V. : Cviţebnice srbocharvátńtiny. - Praha, SPN 1963, 496 s. 

1146  

/GALLIS, A. : The syntax of relative clauses in Serbo-Croatian, viewed on an historical 

basis. - Oslo 1956/ Ref. : DOSTÁL, A. : Slavia 30, 1961, 125-128 (s poznámkami) 

1147  

/ 1. GRIGORJEVA R. I. : Kratkij serbsko-chorvatsko-russkij slovar'.- Moskva 1960; 

2. IVANOVIŢ, S. D. : Russko-serbskochorvatskij slovar'. - Moskva 1960/ Zpr. : ŠAUR, 

V. : Srbocharvátské slovnìky. - SFFBU 11, 1962, A 10, 216-217 

1148  

/IVIŠ, P. : Dialektologija srpskohrvatskog jezika. - b. m. , b. r./ Ref. : SKULINA, J. : 

Na okraj jihoslovanské dialektologie. -SFFBU 12, 1963, A 11, 175-179 (v. téņ ţ. 1137) 

1149  

/JONKE, L. : Osnovni problemi jezika hrvatske knjiņevnosti u 19. stolješu. - In: Radovi 

Slavenskog instituta, Zagreb 1958, 75-91/ Diskus. přìspěvek: HAVRÁNEK, B. : In: 

SjezdDiskus 2, Moskva 1962, 66 

1150  

/MLADENOVIŢ, M. : Serbische Familiennamen osmanischer Herkunft. - Südost-For- 

schungen 19, 1960, 380-389/ Zpr. :  FRYDRICH, M. : Srbská přìjmenì tureckého 

pŧvodu. - ZMK 3, 1962, 182-184 



V. téņ ţ. : 830, 1041, 1044, 1045, 1062, 1117, 1527, 1593, 3031, 3054 

3.14 Slovinština 

1151 

HEŘMAN, S. : Nový slovinský pravopis. - NŘ 46, 1963, 91-93 // Informace o nové 

přìruţce (Slovenski pravopis, Ljubljana 1962 - péţì pravopisné komise Slovin. akademie 

věd) a o diskusi o novém pravopisu, která vedla k odvolánì nových pravidel. 

1152 

ORZECHOWSKA, H. : Zdania eliptyczne w języku słowenskim. - Slavia 31, 1962, 

524-526 // Rozbor zvl. typu eliptických vět ve slovinńtině, který nemá v ostatnìch slov. 

jazycìch obdobu. 
1153  

/BEZLAJ, F : Slovenska vodná imena. II. del: M - Ņ - Ljubljana 1961/ Ref .: ŠMILAU- 

ER, V. : Slavia 32, 1963, 544-548 (s připomìnkami a doplņky, dìlo přispìvá i k výkladu 

některých ţes. jmen, např. Doudleby, Mņe, Vráņ: o I. dìlu v. BŢL 1956/60, ţ. 1078) 

1154  

/KOLARIŢ, R : Slovenski otrońki govor. - Godińnjak filozofskog fakulteta u Novom Sa- 

du, knj. 4, 1959, 229-258/ Zpr. : OHNESORG, K. : SFFBU 11, 1962, A 10, 220-221 

V. téņ ţ. : 1043 

3.2 Východní jazyky slovanské (kromě ruštiny) 

3.20 Obecné a celkové práce 

1155 

ANIČENKA, U. V. : Da pytannja ab belaruska-ukrajinskich mounych uzajemadzejan- 

njach staraņytnaj pary. - Slavia 32, 1963, 36-46 // Dvě obdobì ve vývoji bělorus.-ukr. 

jazykových vztahŧ a vzájemného pŧsobenì v 15. - 17. stol. 



1156 

LATTA, V. : Periodizácia vývinu fonologických systémov vo východoslovanských jazy- 

koch. - ln. ČsPředn, Praha 1963 (v. zde č. 3226), 95-97 

1157  

/BORKOVSKIJ, V. I. : Ispol'zovanije dialektnych dannych v trudach po istoriţeskomu 

sintaksisu vostoţnoslavjanskich jazykov. - Moskva 1958/ Diskus. přìspěvek. HAVRÁ- 

NEK, B. : In: SjezdDiskus 2, Moskva 1962, 406 

1158  

/NOWIKOWA, I. : Die Namen der Nagetiere im Ostslavischen. - Veröffentlichungen der 

Abteilung für slavische Sprachen und Literaturen des Osteuropa-Instituts an der Freien 

Universität Berlin, Bd. 19, Berlin 1959/ Ref. : MACHEK, V. : SFFBU 11, 1962, A 10, 

214 (něm.) 

1159  

/Porivnjal'na hramatika ukrajins'koji i rosijs'koji mov. Zprac. T. V. BAJMUT, M. K. BOJ- 

ŢUK, M. K. VOLYNS'KYJ, M. A. ŅOVTOBRJUCH, T. P. MALYNA, S. P. SAMIJ- 

LENKO. - 2. vyd. Kyjiv 1961/ Ref : LEŠKA, O. - KURIMSKÝ, A. - BARNETO- 

VÁ, V. : Sovětský přìspěvek k porovnávacì mluvnici. - ČsRus 7, 1962, 246-249 (kritické 

poznámky) 

V. téņ ţ. : 908, 991, 1010, 1045 

3.21 Ukrajinština 

1160 

DEMČUK, D. - KURIMSKÝ, A. : Ukrajinsko-ţeský slovnìk. - ČsRus 8, 1963, 102-103 

// Informace o slovnìku střednìho typu, který se za ved. D. Demţuka připravuje v ŢSAV. 

1161 

GENYK-BEREZOVSKÁ, Z. : Novátorstvì, nebo slovnì ņonglérstvì? Několik poznámek 

o souţasné ukrajinské poezii. - SlPřehl 49, 1963, 94-97 // M. VTNHRANOVS'KYJ, 

I. DRAŢ, V. KOROTYŢ aj. - k jejich jazyku a uměleckému stylu. 



1162 

KURIMSKÝ, A. : Hovirka sela Novoselicja, snins'koho rajonu. - BRJL 5. 1961, 59-87 

 // Popis ukr. nářeţì obce Nová Sedlica, okr. Humenné. S ukázkami nářeţnìch textŧ. 

1163  

LEŠKA, O. - KURIMSKÝ, A. : K připravovaným nářeţnìm slovnìkŧm. - ČsRus 8, 1963, 

103-104 // Struţná informace o několika ukr. slovnìcìch a o práci na dokonţeni slovnìku 

jihokarpat. ukr. nářeţì, který chystal + I. PAŅKEVYŢ. 

1164  

MORAVEC, J. : K metodice studia změn v pomeznìch nářeţìch. - BRJL 6, 1962, 

109-119, rus. res. // Mj. kritizuje práci P. BUNGANYŢE" Suţasna ukrajins'ka hovirka 

sela Vubli v porivnjanni z 11 zapysom v 1896 roci (sb. Duklja 1956, ţ. 1, 88-117). V. téņ 

BŢL 1956/60, ţ. 1440. 

1165   

SVOBODA, J. : K organizaci toponomastiky v SSSR. - ZMK 4, 1963, 102-105 // Stav 

toponomastiky na sovětské Ukrajině. 

1166 

/HUMEC'KA, L. L. : Pryncypy stvorennja istoryţnoho slovnyka ukrajins'koji movy. - Ky- 

jiv 1958/ Diskus. přìspěvek: HAVRÁNEK, B. : In: SjezdDiskus 2, Moskva 1962, 129 

1167  

/LESIN, V. M. - PULINEC, O. S.: Kratkij slovar' literaturovedţeskich terminov - b. m., b. 

r./ Zpr.: ŠIPKOVÁ, J. (ši) : Prvnì ukrajinský slovnìk literárněvědných termìnŧ. - ČJL 12. 

1961/62, 170 

1168  

/Ukrajins'ko-rosijskyj i rosijs'ko-ukrajins'kyj slovnyk vlasnych imen ljudej. - 2. vyd. Kyjiv 

1961/ Zpr.: SVOBODA, J. : Z nové slovanské antroponomastiky. - ZMK 3, 1962, 

418-428 (v. téņ ţ. 1171, 1226, 1386) 

V. téņ ţ. : 541, 835, 878, 991, 1002, 1010, 1043, 1045, 1155, 1159,1612, 1613, 1681, 

3143 



3.22 Běloruština 

1169 

ZURAVSKIJ, A. : Nauţnoje izuţenije belorusskogo jazyka v BSSR v poslevojennoje 

vremja. - Slavia 30, 1961, 506-512 // Informativnì přehled. 

1170  

/BULACHOV, M. G. : Razviccje belaruskaj litaraturnaj movy u XIX - XX st. va uzaje- 

madnosinach z inńymi slayjanskimi movami. - Minsk 1958/ Diskus. přìspěvek: HAVRÁ- 

NEK, B. : In: SjezdDiskus 2, Moskva 1962. 65 

1171  

/GRYNBLAT, M. J. : Belaruskaja anamastyka. (Materyjaly da bibliohrafii.) - Pracy Insty- 

tuta movaznaustva Akad. nauk BSSR 7, 1960, 227-244/ Zpr. : SVOBODA, J. : Z nové 

slovanské antroponomastiky. - ZMK 3, 1962, 418-428 (v. téņ ţ. 1168, 1226, 1386) 

1172  

/ŅUŢKEVIŢ, V. A. : Proischoņdenije geografiţeskich nazvanij Belorussii. - Minsk 1961/ 

Zpr. : ŠMILAUER, V. : Zeměpisné názvy Bìlé Rusi. - ZMK 3, 1962, 255-256 

V. téņţ. : 991, 1010, 1045, 1155, 3107 

3.3 Ruština 

3.30 Obecné a celkové práce 

V. téņ ţ. : 1416 



3.31 Zvuková a grafická stránka jazyka. Hláskosloví 

1173  

ADAMEC, P. - BRANDEJSKÝ, P. : V ţem spoţìvá ţeská výslovnost ruńtiny. - RJ 14, 

1963 64, 97-103 // Stať má přispět k ujasněnì hlavnìch fonetických rozdìlŧ mezi oběma 

jazyky a popsat typické rysy chybné neruské výslovnosti. 

1174  

BOSÁK, C. : Jeden typ ruské redukce a jeho dŧsledky pro morfologii (nes - nesla) - 

SlavPrag 4, 1962 (1963, v. zde č. 3241), 171-181, rus. res. 

1175  

ĎUROVIČ, L. : Fonematiţeskaja interpretacija russkogo bezudamogo vokalizma. - 

ČsRus 8, 1963, 188-193 

1176  

HEJČ, L. : K vokalizaci předloņek v ruńtině. - RJ 13, 1962/63, 304-311 // Přehledná ta- 

bulka rus. a ţes. vokalizace předloņek na s. 310. 

1177  

HŘIVNÁČ, J. : Úroveņ ruské výslovnosti absolventŧ vńeobecně vzdělávacìch ńkol. - In: 

SbPIOstrava - Dějiny-jazyk-literatura 1961, 171-179, rus. res. // Výsledky výzkumu z r. 

1960. 

1178  

NOVÁČEK, Č. : Ke kombinatorice ruských konsonantŧ. - ČsRus 8, 1963, 193-198, rus. 

res. // Přìspěvek k formalizaci postupu při fonologické analýze ruńtiny. 

1179  

OLIVERIUS, Z. F. : Překrývánì fonémŧ. - ČsRus 8, 1963, 181-187, rus. res. // V sou- 

ţasné ruńtině, obecné závěry. 

1180  

ROMPORTL, M. : K ruskému vokalickému systému. - SlavPrag 3, 1961 (v. zde č. 

3240a), 101-117, 4 tab., rus. a něm. res. // Rozbor a kritické poznámky ke knize 

M. HALLA The sound pattern of Russian ('s-Gravenhage 1959) V. téņ ţ. 1183. 

1181 

ROMPORTL, M. : Struţná fonetika ruńtiny. - 2. vyd. Vyd. Karlova univerzita v Praze 

Praha, SPN 1962, 164 s. (rozmn.) // Vysokońkolský uţebnì text (1. vyd. 1959 v. BŢL 

1956/60, ţ. 1079). 



1182 

ROMPORTL, M. : Zvukový rozbor ruńtiny. - In: AUC 1962 - Philologica, Monographia 

3, 248 s., 26 tab., rus. a něm. res. 

1183 

/HALLE, M. : The sound pattern of Russian Description and analysis of contemporary 

standard Russian I. - 's-Gravenhage 1959/ Ref. : 1. ROMPORTL, M. : K analýze zvu- 

kového systému ruńtiny. - SaS 23, 1962, 282-286 (v. téņ ţ. 1180) - 2. SKOUMAL, J. : 

O zvukové stránce ruńtiny. - ČsRus 8, 1963, 208-209 (v. téņ ţ. 1184) 

1184 

/JURGENS-BUNING, J. E. - SCHOONEVELD, C. H. van: The sentence intonation of 

contemporary standard Russian as a linguistic structure. - ' s-Gravenhage 1961/ Zpr. : 

SKOUMAL, J. : O zvukové stránce ruńtiny. - ČsRus 8, 1963, 208-209 (v. téņ ţ. 1183) 

V. téņ ţ. : 189, 1109, 1217, 1300, 1308, 1315, 1323, 1335, 1359, 1363, 1402, 1414 

3.32 Mluvnická stavba 

1185 

ADAMEC, P. : K syntaxi hovorové ruńtiny. - RRJL 6, 1962, 65-80, rus. res. // Na mater. 

z excerpce dialogŧ v beletrii a ze záznamŧ skuteţných hovorŧ. Zaměřeno na propracova- 

nost projevŧ, úspornost a slovosled. Obţas přihlìņì i k poměrŧm v ţeńtině. 

1186 

BOGUSLAVSKIJ, A. : Perfektivnyje glagoly v russkom jazyke. - Slavia 32, 1963, 17-35 

// Kritický rozbor starńì literatury předmětu: K. NETTEBERG (1953), S. KARCEVSKI, 

J. S. MASLOV, A. V ISAŢENKO a polemicky proti někt. názorŧm I. NĚMCE (Genese 

slov. systému vidového, 1958, v BŢL 1956/60, 730) Pracuje i s ţes. a pol. materiálem. 

1187 

BOSÁK, C. : Opisný komparativ v souţasné ruńtině. - ln KapRusčes II, Praha 1961 

(v. zde č. 1405), 7-152, rus. res. s. 431-432 // Téņ porovnánì s ţeńtinou. 



1188 

BRAUN, M. : Zur Frage der Wortfolge im Russischen. - SlavPrag 4, 1962 (1963, v. zde 

č. 3241), 2S9-296, čes. res. // Demonstrováno na větě dvojţlenné (podmět a přìsudek) a 

trojţlenné (podmět, přìsudek, předmět). 

1189  

BRČÁKOVÁ, D. : O vyjadřovánì kategorie osoby v ruńtině. - SlavPrag 3, 1961 (v. zde č. 

3240a), 171-180, rus. a franc. res. // Zájmena a moroflogické prostředky u sloves 

1190  

BROŢ, L. : Deminutivnì a augmentativnì substantivnì přìpony a jejich stylistické vyuņitì 

v ŃOLOCHOVĚ Tichém Donu. - ČsRus 6, 1961, 206-241, rus. res. // Frekvence. 

1191  

ČERNOV, V. L : K voprosu o strukture novogo russkogo pljuskvamperfekta (tipa 

l - byl). - Slavia 30, 1961, 432-442 // Nový typ dal byl, jehoņ se zaţalo uņìvat mìsto 

starńìho typu dal be. 

1192  

ČESAL, B. : K frekvenci ruského infinitivu. - In: SbPIPlzeň - Jazyk a literatura 4, 1962, 

149-161, rus. a něm. res. 

1193  

FORMAN, M. : O jmenných tvarech přìdavných jmen, jeņ vznikla z přìdavných jmen slo- 

vesných minulých trpných. - RJ 13, 1962/63, 298-303 // Zejm. otázka psanì -nn- u někt. 

typŧ adjektiv. 

1194  

GABKA, K. : K voprosu o sootnońenii soderņanija i formy v stroje predloņenija. Termin 

"prisojedinitel'nost" i t. naz. "weiterführende Nebensätze". - In: SlovSyntax, Praha 1962 

(v. zde č. 3233), 229-233 // Analýza tzν. přiţleněné věty vedlejńì v ruńtině. 

1195  

HÁJKOVÁ, H. : O jmenných a sloņených tvarech adjektiv v ruńtině. - In: SbPIPraha - 

Ruský jazyk 1, 1961, 87-108, rus. res. 

1196  

HRABĚ, V. : Věta, nevětná výpověď a finitnì sloveso v souţasné ruńtině. - SlavPrag 4, 

1962 (1963, v. zde č. 3241), 271-273, rus. res. // Jde o jednoţlenné infinitiνnì věty. 



1197 

ISAČENKO, A. V. : Grammatiţeskij stroj russkogo jazyka v sopostavlenii s slovackim. 

Morfologija Ţasť vtoraja. - Bratislava, Vyd. SAV 1960, 580 s., 2 tab. // 1. ţást v. BŢL 

1956/60, 1140. Obsah 2. ţásti: Glagol. Klassifikacija glagol'nych form. Morfologiţeskije 

kategorii russkogo glagola. - Ref. : 1. KEDER, A. : Nový pohl'ad na morfolñgiu 

slovanských jazykov. - Nové knihy (Praha) 1961, č. 5, s. 4 (sloven.) - 2. BONDARKO, 

A. V. : Voprosy jazykoznanija (Moskva) 11, 1962, č. 5, s. 137-143 (rus.) 

3. ĎUROVIČ, L. : Druhý diel Isaţenkovej porovnávacej gramatiky. - ČsRus 7, 1962, 

228-236 (sloven.) - 4. IVANOVA, K. : Edin znaţitelen trud vӑrchu ruskija glagol. - 

Bӑlgarski ezik (Sofija) 12, 1962, 254-263 (bulh.) - 5. RŮŢIČKA, R. : Zeitschrift für 

Slawistik (Berlin) 7, 1962, 429-449 (něm.) 

1198  

ISAČENKO, A. V. : Die russische Sprache der Gegenwart. Teil 1. - Halle, Max Niemayer 

1962, XVI + 706 s. // Popis morfologického systému souţas ruńtiny ve srovnánì s něm- 

ţinou, tìm je dìlo odlińné od autorovy práce "Grammatiţeskij stroj russkogo jazyka 

v sopostavlenii s slovackim" (v. zde ţ. 1197), která mu byla metodickým východiskem. 

1199  

KRUPA, V. : K probleme stradatel'nogo zaloga soverńennogo vida v russkom jazyke. - 

ČsRus 7, 1962, 200-206 // A. řadì konstrukce byť + přìţestì min. trpné od sloves doko- 

navých do syntaxe. 

1200  

KŘÍŢKOVÁ, H. : Nekotoryje problemy izuţenija kategorii vremeni v russkom jazyke. - 

Voprosy jazykoznanija (Moskva) 11, 1962, č. 3, s. 17-26 // Zkrácené zněnì stati: K pro- 

blematice kategorie ţasu v ruńtině a v ţeńtině. Poznámky k povaze mluvnických významŧ a 

zpŧsobu jejich urţovánì. - ČsRus 7, 1962, 195-200, rus. res. s. 259 

1201 

KŘÍŢKOVÁ, H. : Znaţenije konstrukcii stanu + infinitiv v russkom jazyke. - Russkιj 

jazyk v nacional'noj škole (Moskva) 1962, č. 4, s. 16-19 

1202 

KŘÍŢKOVÁ, H. : Jeńţe o forme soslagatel'nogo naklonenija v sovremennom russkom ja- 

zyke. - Filologičeskije nauki (Moskva) 1963, i. I, s. 168-172 // Na okraj stati V J. 

PLOTKINA v ib. 1962, ţ. 2 

1203 

KŘÍŢKOVÁ, H. : K interpretaci dokonavého prézentu. - ČsRus 8, 1963, 199-202, rus. 

res. // Týká se ruńtiny. 



1204 

KUBÍK, M. : Nekotoryje osobennosti v upotreblenii uslovnych sojuzov. - BRJL 6, 1962, 

39-64, rus. res. // Analýza souvětných typŧ s podmìnkovými spojkami v ruńtině, přihlìņì i 

k ţes. paralelám. 

1205  

KUČEROVÁ, E. : Několik poznámek k pohybovým slovesŧm v ruńtině. - In: 

SbPIOstrava - Jazyk-literatura-umění 3, 1962, 43-51, rus. res. // Jde o uzavřenou, 

neproduktivnì skupinu sloves. 

1206 

LEŠKA, O. : A propos du sujet pronominal en russe. - SlavPrag 4, 1962 (1963, v. zde č. 

3241), 209-213, čes. res. // Některá fakta souvisìcì s pronominálnìm subjektem v ruńtině. 

1207  

LUKLOVÁ, I. : Syntaktické vyuņitì infinitivu v ruńtině a v angliţtině - In: Sborník 

studentských prací z III. celostátní studentské vědecké konference v obom společenských 

věd v Olomouci 1960. Ostrava 1962, 141-163 

1208  

MEL'NIKOV, J. I. : K voprosu o neizmenjajemych prilagatel'nych v russkom jazyke. - 

ČsRus 8, 1963, 83-85 

1209  

MOLL, M. : K problematice ruských sloņených slovesných předpon nedo-, obez- (obes-) 

 - RJ 12, 1961/62, 388-397 

1210  

MRÁZEK, R. : Ţástice ve větách tázacìch, rozkazovacìch a zvolacìch. - RJ 12, 1961 62, 

345-350 // V souţasné ruńtině. 

1211 

MRÁZEK, R. : Při ţìslovkách 2 - 4 v ruńtině vņdy 2. pád jednotného ţìsla? - RJ 11, 
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1212 
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1213 
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ţlenŧ. (Na okraj LOMTĚVOVY knihy Osnovy sintaksisa sovremennogo russkogo jazyka, 
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/RASPOPOV, I. P. : Aktual'noje ţlenenije predloņenija. (Na materiale prostogo povestvo- 

vanija preimuńţestvenno v monologiţeskoj reţi.) - Ufa 1961/ Ref. : ADAMEC, P. : Mo- 
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3.33 Slovní zásoba. Terminologie 
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gie. - Vyd. Vysoká ńkola zemědělská v Praze. Praha, SPN 1962, 211 s. // Uţebnì text 

1242  
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práce a plánovánì. - Názvoslovný zpravodaj zemědělský 1963, č. 4/5, 58 s. 



1246 
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1256  

STRAKOVÁ, V. : Deminutiva a augmentativa v souţasné ruńtině. Na materiále LEONO- 
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porady 1959) 

V. téņ ţ. : 294, 309, 982, 1147, 1291, 1292, 1304, 1307, 1317, 1324, 1326, 1327, 

1336, 1346, 1348, 1352, 1357, 1359, 1384, 1399, 1401, 1406, 1417-1420, 

1423, 1424, 1429, 1799-1801, 1803, 1855, 1902, 1928, 1929, 1941, 1951, 

1952, 1960, 1965, 1972, 1974, 1982, 1984, 1995, 2013, 2014, 2017, 2021, 

2033, 2038, 2654 

3.34 Vývoj jazyka 

1279  

BORKOVSKIJ, V. I. : Bessojuznoje sloņnoje predloņenije v berestjanych gramotach. - 

SlavPrag 4, 1962 (1963, v. zde č. 3241), 275-280, čes. res. // Novgorodské gramoty 

z 11. -15. stol. psané na březové kŧře. 

1280  

ČERNOV, V. I. : Ob upotreblenii i znaţenii drevnerusskogo pljuskvamperfekta tipa l - bě 

(?- ѣ) - ČsRus 6, 1961, 20-28 // Mater. z několika desìtek strus. památek 11.-17. stol 

1281 

HRABĚ, V. : O pŧvodu těsných a volných přìstavkŧ. (Na materiálu staroruském. ) - ln 

SlovSyntax, Praha 1962 (v. zde č. 3233), 177-185 



1282 

ISAČENKO, A. V. : K voprosu o periodizacii istorii russkogo jazyka. - In: Voprosy teorii 

i istorii jazyka, Leningrad 1963, 149-158 // Pokus o periodizaci vývoje ruńtiny, předěly 

konec 12./zaţ 13. stol., konec 17 stol., od poţ. 18. stol. lze mluvit o nové ruńtině. 

1283  

KUČERA, C. : U pramenŧ "domostrojevské" legendy. (K prvému otińtěnì staroruského 

Domostroje.) - BRJL 7, 1963, 113-120, rus. res. // Prvnì tińtěná zpráva o Domostroji 

z r. 1825, samostatná edice v r. 1849 (ed. D. GOLOCHVASTOV). 

1284  

MAREŠ, F. V. : Skazanije o slavjanskoj pis'mennosti. - In: Russkaja literatura Xl - XVII 

vekov sredi slavjanskich literatur, Moskva-Leningrad 1963, 169-176 // Nové vyd. 

památky chované v Puńkinském domě v Leningradě, spojována s polskou tradicì a dotýká 

se úlohy sv. Vojtěcha ve vztahu k stsl. kultuře 

1285  

MOŠIN, V. : Poslanije russkogo mitropolita Leona ob opresnokach v ochridskoj rukopisi. 

- Byzsl 24, 1963, 87-105 // Rozbor polemiky prvnìho ruského metropolity LEONA proti 

bludŧm "latinìkŧ", polemika zapsána v rkp. ţ. 69 (podle a soupisu). 

1286 

NĚMEC, I. : K otázce nedotvořenosti vidového systému v staré ruńtině. - Slavia 30, 

1961, 41-44 

1287  

POSPELOV, N. S. : O třech aspektach istoriţeskogo izuţenija jazyka. - ln: SlovSyntax, 

Praha 1962 (v. zde č. 3233), 54-62 // Týká se ruńtiny. 

1288  

ROZOV, N. N. : Sinodal'nyj spisok soţinenij ILARIONA - russkogo pisatelja XI v. - 

Slavia 32, 1963, 141-175 // Nové kritické vyd. jedné z nejstarńich strus. památek "Slovo 

o zákone i blagodati" (chvalořeţ metropolity Ilariona na kyjevského knìņete Vladimìra 

Svatého, podle Rozova z r. 1049, prvně ji vydal A. V. GORSKU 1844). 

1289 

UŠAKOV, V. J. : Ustjuņskaja kornţaja (Paleografiţeskij analiz rukopisi Gosudar- 

stvennoj Biblioteki SSSR im. V. I. Lenina, sobr Rumjanceva, f. 250, No. 230 ) - Slavia 

30, 1961, 20-40 // Blìņe neurţená strus. památka "Ustjuņský nomokanon" vynikla podle 

autora v Rostovsko-Suzdalské oblasti na rozhranì 13. a 14. stol 



1290 

KRÁLÍK, O. : Nové práce o Povesti vremennych let. - ČsRus 6, 1961, 173-179 // Refe- 

rát o pracìch: 1. N. MINISSI, Criteri e metodi nella edizione e recensione della Povesť 

vremennych let., Ricerche slavistiche 5, 1957, 16-28 - 2. N. N. ILJIN, Letopisnaja staťja 

6523 i jeje istoţnik, Moskva 1957. 

1291  

/LARIN, V. A. : Pariņskij slovar' moskovitov 1586 g. - Riga 1948/ Ref.: ISAČENKO, 

A. V. : Dva váņnych istoţnika po istorii russkogo jazyka. - Slavia 30, 1961, 628-633 (v. 

též č. 1292) 

1292  

/LARIN, V. A. Russko-anglijskij slovar'-dnevnik Riţarda Dņemsa 1618-1619 gg. - 

Leningrad 1959/ Ref. : ISAČENKO, A. V. : Dva vaņnych istoţnika po istorii russkogo 

jazyka. - Slavia 30, 1961, 628-633 (v. též č. 1291) 

1293  

/1 MALYŃEV, V. I. : Usť-Cilemskije rukopisnyje sborniki XVI - XX vv. - Syktyvkar 

1960 - 2. Týņ a. : Usť-Cilemskije rukopisi XVII - XIX vv. istoriţeskogo, literaturnogo i 

bytovogo soderņanija. - Trudy otd. drevnerusskoj literatury 17, 1961, 561-604/ Ref 

FLOROVSKIJ,  A. : Peţorskoje gnezdo starorusskoj kul'tury. - Slavia 31, 1962, 642-644 

1294  

/SCHOONEVELD, C. H. van: A semantic analysis of the Old Russian finite preterite 

system - 's-Gravenhage 1959/ Ref. : MRÁZEK, R. : SFFBU 10, 1961, A 9, 197-201 

(rus.) 

1295  

/ŃŢEPKINA, M. V. - PROTASJEVA, T. N. : Sokrovińţa drevnej pis'mennosti i staroj pe- 

ţati. - Moskva 1958/ Ref. : DOSTÁL, A. : Byzsl 20, 1961, 66-69 (franc.) 

1296 

/USTINOV, I. V. : Oţerki po russkomu jazyku. Ţast' 1 - lstoriţeskaja grammatika russko- 

go jazyka. - Moskva 1959/ Ref. : MRÁZEK, R. : SFFBU 11, 1962, A 10, 211-213 

(rus.) 

V. téņ ţ. : 800, 819, 830, 1191, 1213, 1316, 1372, 1386, 1387, 1395, 1398 



3.35 Dialektologie 

1297  

KUZ'MINA, I. B. - NEMČENKO, J. V. : O sintaksiţeskich razliţijach russkich govo- 

rov. (Po materialam sobrannym dlja sostavlenija dialektologiţeskich atlasov russkogo jazy- 

ka.) - Slavia 31, 1962, 8-26 

1298  

KUZ'MINA, I. B. - NEMČENKO, J. V. : O tipach sintaksiţeskich razliţij russkich go- 

vorov. - In: SlovSyntax, Praha 1962 (v. zde č. 3233), 385-393 

1299 

UTĚŠENÝ, S. : Na okraj sovětských metodických přìruţek ke sběru nářeţnìho materiálu. 

- SaS 23, 1962, 142-149 // Referát s poznámkami: 1. Metodiţeskije ukazanija k "Pro- 

gramme sobiranija svedenij dlja sostavlenija dialektologiţeskogo atlasa russkogo jazyka, 

red. A. I. AVANESOV a V. G. ORLOVA Moskva 1957 - 2. Posobije-instrukcija dlja 

podgotovki i sostavlenija regional'nych slovarej russkogo jazyka, red. V. G. ORLOVA, 

Moskva 1960. 

1300  

/ORLOVA V. G. : Istorija affrikat v russkom jazyke v svjazi s obrazovanijem russkich na- 

rodnych govorov. - Moskva 1959/ Ref. : SKULINA, J. : Dva významné dialektologické 

přìspěvky - SFFBU 11, 1962, A 10, 217-220 (v. téņ ţ. 1551) 

1301  

/I. SOBINNIKOVA, V. I. : Strojenije sloņnogo predloņenija v narodnych govorach. - 

Voroneņ 1958 - 2. Prostoje predloņenije v russkich narodnych govorach. - Voroneņ 1961/ 

Ref. : BALHAR, J. : SFFBU 12, 1963, A 11, 205-210 (kritické pozn.) 

V. téņ ţ. : 992, 2394 



3.36 Spisovný jazyk. Vyučování ruštině 

1302  

ADAMEC, P. : K probìránì skladby v 1. roţnìku střednì vńeobecně vzdělávacì ńkoly. - RJ 

12, 1961/62, 169-181, 264-275 

1303  

BALCAR, M. - ČESAL, B. - FORMAN, M. a kol.: Russkij jazyk, posobije dlja peda- 

gogiţeskich institutov. - Praha, SPN 1962, 303 s. Ref. : PURM, R. : Nad přìruţkou 

Ruský jazyk pro pedagogické instituty. - RJ 13, 1962/63, 429-431 

1304  

BARTOŇOVÁ, V. : Několik poznámek k lexikálnìmu procviţovánì slovnì zásoby odbor- 

ného textu - RJ 13, 1962/63, 266-271 // Zaměřeno na vysoké ńkoly. 

1305  

BARTOŇOVÁ, V. - ZIMOVÁ, J. : Nové pojetì výuky ruńtiny a otázka koncepce texto- 

vých cviţebnic. - Vysoká škola 10, 1961/62, 377-381 

1306  

BOUČKOVÁ, E. - BRANDEISKÝ, P. : Z metodického výzkumu na filosofické fakultě 

UK. - RJ 12, 1961/62, 82-84 // O ţinnosti prac. skupiny pro výzkum ruské slovnì zásoby. 

1307  

BRAND, V. : Úvod do zemědělsko-ekonomické ruńtiny. - Vyd. VŃZ v Praze. Praha, SPN 

1961, 175 s. (rozmn. ) // Vysokońkolský uţebnì text. - Týţ a. : Zemědělská ruńtina. - 

Vyd. VŃZ v Praze. Praha, SPN 1963, 204 s. 

1308  

BRČÁKOVÁ, D. - KOŢEVNIKOVÁ, V. - NEKOLOVÁ, V. : Audio-aktivnì kurs 

ruské akcentologie. - Praha, SPN 1963, 118 s. // Vysokońkolský uţebnì text. 

1309  

CÍCHA, V. : K obecnějńìm problémŧm cìle ve vyuţovánì ruńtině na nańich ńkolách. - RJ 

11, 1960/61, 402-409, rus. res. 

1310  

CÍCHA, V. : Ruský jazyk na základnì devìtileté ńkole. - In: Základní devítiletá škola. 

Praha 1961, 154-164 



1311 

CÍCHA, V. : Vyuţovánì ruskému jazyku v 8. roţnìku ZDŃ podle nových uţebnìch osnov 

- RJ 12, 1961/62, 440-446 

1312  

CÍCHA, V. : K otázce rozvoje metodiky ruńtiny jako vědy. - RJ 13, 1962/63, 59-69, rus. 

res. 

1313  

Cvičebnice ruské gramatiky pro studujìcì vysokých ńkol neruńtináře. Vysokońkolská přì- 

ruţka. Sest. L. BROŢ, Z. LAISKOVÁ, Z. DUFKOVÁ, V. BARTOŇOVÁ, O. VELÍŠ- 

KOVÁ, J. MORAVEC. - 3., přeprac. vyd. Praha, SPN 1961, 248 s // 2. vyd. v. BŢL 

1956/60, 1255. - 4. vyd. 1963, 247 s. 

1314  

ČESAL, B. - HAVELKA, F. - NOVÝ, V. : K některým problémŧm dálkového studia 

ruńtiny - In: SbPIPlzeň - Jazyk a literatura 4, 1962, 119-147, rus. a něm. res. 

1315  

HŘIVNÁČ, J. : Poznámky k nácviku ruské výslovnosti ve 4. roţnìku - In SbPIOstrava - 

Jazyk-literatura-umění 3, 1962, 101-116, rus. res. 

1316  

HUŇÁČEK, V. - BLÁHOVÁ, E. : Texty ke studiu vývoje ruského jazyka. - Vyd. KU 

v Praze. Praha, SPN 1962, 102 s. // Vysokońkolský uţebnì text. 

1317  

CHLUPÁČOVÁ, K. : Sbìrka cviţenì z ruské lexikologie - Vyd. KU v Praze. Praha, 

SPN 1963, 152 s. (rozmn. ) // Vysokońkolský uţebnì text. 

1318  

JELÍNEK, S. : O některých chybách ţeských ņákŧ ve skloņovánì ruských substantiv. - In: 

SbPIPraha - Ruský jazyk 1, 1961, 115-132, rus. res. 

1319  

JELÍNEK, S. : Vybrané kapitoly z metodiky ruského jazyka. - Vyd. KU - Ústav pro 

dálkové studium. Praha, SPN 1963, 166 s. (rozmn.) // Vysokońkolský uţebnì text. 

1320  

K metodice ruského jazyka Sb. Pl v Hradci Králové. Red. rada: K. ANGELIS, J. MA- 

CHYTKA, R. PURM, L. REJMÁNKOVÁ, J. VESELÝ. - Praha, SPN 1963, 141 s. 

// Materiály z konference o metodice ruńtiny na Pl v Hradci Králové 31. 10. - 1. 11. 1961 



Obsah: ANGELIS, K. : Úvodem, 3-6 - DOBROMYSLOV, V. A. : Podgotovka uţitelej 

russkogo jazyka dlja nerusskich ńkol v Sovetskom sojuze, 7-20 - GÜNTHER, K. : 

Přìprava uţitelŧ ruského jazyka v NDR, přel. O. ULIČNÝ, 21-36 - PURM, R. : Některé 

otázky vyuţovánì ruńtině v nańich ńkolách a přìprava uţitelŧ ruského jazyka na pedagogi- 

ckých institutech, 37-58 - ZATOVKAŇUK, M. : K některým metodickým otázkám z hle- 

diska lingvistického, 59-64 - ĎUROVIČ, L. : K jazykovej přìpravě na pedagogických in- 

ńtitútoch, 65-67 - MALÍŘ, F. : Některé otázky metodiky ruského jazyka na peda- 

gogických institutech, 69-72 - VESELÝ, J. : Aktuálnì otázky vyuţovánì ruské mluvnici, 

73-91 - REJMÁNKOVÁ, L. : Lexikologie v přìpravě uţitelŧ ruského jazyka, 93-103 - 

OLIVERIUS, Z. F. : Lingvistické předpoklady ţtenì a psanì v ruském jazyce, 104-115 - 

JELÍNEK, S. : Názorná pomŧcka k nácviku mluvnice, 116-126 - CAMUTALIOVÁ, I. : 

Pouņìvánì auditivnìch pomŧcek při vyuţovánì ruskému jazyku, 127-133 - STUDNIČKA, 

F. : O vyuţovánì ruskému jazyku, 134-137. Rus. a něm. res. 

1321  

KIRIČENKO, A. G. : Kursovyje soţinenija po russkomu jazyku v pedagogiţeskich insti- 

tutach SSSR. - In: SbPIPraha - Ruský jazyk 1, 1961, 133-139 

1322  

KLAPPOVÁ, E. : Pojetì vyuţovánì jazyku ruskému na pedagogickém institutu. - In: 

SbPIPardubice - Všeobecná řada č. 1, 1962, 35-41 

1323  

KOPECKIJ, L. V. : K otázce osvojenì ruské výslovnosti. - ln: SbPIPraha - Ruský jazyk 

1, 1961, 5-23, rus. res. // Upravené zněnì ţlánku v RJ 1, 1950/51, 99-105, 137-145 

(v. BŢL 1951/55, ţ. 964). 

1324  

KOPECKIJ, L. V. : K otázce ruské mluvnice a slovnìku v ţeské ńkole. - In: SbPIPraha - 

Ruský jazyk 1, 1961, 25-32, rus. res. // Upravené zněnì ţlánku v RJ 4, 1954, 175-181 

(v. BŢL 1951/55, ţ. 1001). 

1325  

KŘÍŢKOVÁ, H. : Nová reforma pravopisu v SSSR? - RJ 13, 1962/63, 423-425 

II Informace o zahájenì diskuse (v. Izvestija z 24. 3. 1962). - K tomu táņ a. : Nová diskuse 

o reformě pravopisu v SSSR. - ČJL 13, 1962/63, 408-410 

1326  

Lexikálnì materiál pro praktická hovorová cviţenì z ruńtiny. Sest. kolektiv autorŧ, red. 

Č. NOVÁČEK. - 2., dopl. vyd. Praha, SPN 1962, 306 s. // Vysokońkolský uţebnì text 

- 1. vyd. v BŢL 1956/60, 1345. 



1327 

LUŢNÁ, E. - VYSKOČIL, V. : Textová uţebnice ruského jazyka pro zeměměřiţské 

studium. - Praha, SNTL 1961, 74 s. (rozmn.) // Vysokońkolský uţebnì text. Slovnìk odb. 

výrazŧ rus. - ţes. a ţes. - rus. 

1328  

MALÍŘ, F. : K základnìm otázkám metodiky hovoru. - RJ 11, 1960/61, 49-61, rus. res. 

// Zahájenì diskuse o hovoru a konverzaci při vyuţováni ruńtině. Závaņnějńì přìspěvky do 

diskuse: SEIDL, B. : Zvyńujeme konverzaţnì aktivitu ņákŧ, ib. 162-165 - KOŢEV- 

NIKOVÁ, K. : Několik poznámek k náplni konverzaţnìch cviţenì, 245-254 - 

CHODĚRA, R. : Poznámky k metodice hovoru, 303-305 - NĚMEČKOVÁ, E. : K otáz- 

kám metodiky hovoru, 347-351 - ORLOVOVÁ, N. : K diskussii "Hovořìme o kon- 

verzaci", 398-402 - DLOUHÝ, M. - KOUT, J. - MLEJ, L - PACOVSKÁ, T. : K disku- 

si o metodice hovoru, 439-443 - KOPECKIJ, P. : K diskussii po voprosu metodiki 

razgovornoj praktiki, ib. 12, 1961/62, 127-153 - STŘÍŢOVÁ, A. : K metodice hovoru a 

jeho mìstu ve vyuţovánì ruskému jazyku, 158-162 - VLŢEK, J. : K nańì diskusi, 245-250 

- EFFENBERGEROVÁ, A. M. : Několik poznámek k rozvìjenì ústnìho projevu v ruń- 

tině, 402-408 - CÍCHA, V. - STUDNIČKA, F. - VLČEK, J. - ZATOVKAŇUK, M. : 

K otázkám metodiky hovoru. Na závěr diskuse o hovoru, 433-439. 

1329  

MALÍŘ, F. - CÍCHA, V. : Osnovnyje voprosy obuţenija russkomu jazyku v Ţecho- 

slovakii. - ln: Voprosy prepodavanija russkogo jazyka v stranach narodnoj demokratii, 

Moskva 1961, 308-324 

1330  
MALÍŘ, F. - SCHÖN, V. a kol. : Ruńtina pro jazykové ńkoly 1 ,  2 . -  Praha, SPN 1961 a 
1963, 207 + 231 s. 

1331  

Metodický sbornìk II. Vyd. Ústřednì komise LKR. - Praha, Svět sovětŧ 1961, 118 s. 

// Z obsahu: CAMUTALIOVÁ, I. : O stylizaci a typech dialogu v jazykovém vyuţovánì, 

74-84 - PURM, R. : K metodice poslechu při vyuţovánì ruńtině v LKR, 105-111 - 

HALAŠKA, J. : K nácviku poslechu v základnìch a odborných kursech LKR, 112-118 - 

Ref : FRIED, V. : O uţebnìm dialogu a o metodice nácviku poslechu. - CJŠ 5. 1961 62, 

256-260 

1332  

Metodika ruského jazyka. Přìruţka pro uţitele ruského jazyka, zejména v Lidových 

kursech ruńtiny. Zprac. kol. autorŧ, red. V. CÍCHA, A. ŠNÝDR. - Praha, Svět sovětŧ 

1962, 328 s. 



1333 

MRÁZEK, R. : Charakteristické konstrukce mluvené ruńtiny. - RJ 14, 1963/64, 53-60 

// Na základě knihy N. J. ŃVEDOVA, Oţerki po sintaksisu russkoj razgovornoj reţi, 

Moskva 1960 

1334  
NOVÁČEK, Č. : Ńkolnì ţtenì a intonace. - RJ 12, 1961 62, 307-313 

1335  

NOVÁČEK, Č. - PTÁČEK, J. : Ruská fonetika a pravopis. - 2., upr. vyd. Praha, SPN 

1963, 236 s. // Uţebnì text pro FF UP v Olomouci. - 1. vyd. 1960 v BŢL 1956/60, ţ. 

1299. 

1336  

PEŠKOVÁ, S. - KELČEVSKÁ, O. : Textová cviţebnice ruského jazyka pro studujìcì 

Institutu tělesné výchovy a sportu, fakulty Karlovy university (s rusko-ţeským a ţesko-rus- 

kým pomocným slovnìţkem). - Praha, SPN 1961, 305 s. 

1337  

Porada o vyuţovánì ruńtině na střednìch a vysokých ńkolách. - BRJL 5, 1961, 391-430 

// Konala se 13. 5. 1960 na FF KU v Praze. Zpráva obsahuje úvodnì slovo (B. ILEK), re- 

ferát P. ADAMCE (392-400) a řadu diskusnìch přìspěvkŧ. V. téņ BŢL 1956/60, ţ. 4093. 

1338 

RIES, L. : K otázce poslechu v ruńtině. - In: SbPlOstrava - Jazyk-literatura-umění 1963, 

57-74, rus. a něm. res. 

1339 

RULÍKOVÁ, B. : Diskuse o úpravě ruského pravopisu - NŘ 46, 1963, 151-155 // Zprá- 

va o diskusi na stránkách ţas. Russkij jazyk v ńkole 1962 a 1963. 

1340 

RULÍKOVÁ-HAVLOVÁ, B. : Soustředěný zájem o otázky jazykové kultury v Sovět- 

ském svazu. - NŘ 45, 1962, 26-31 // Zpráva o zásadnìch názorech a o přìspěvcìch na 

toto téma v ţas. Russkij jazyk v ńkole 1961, ţ. 5. 

1341 

Ruština. Zprac. kol. prac. Katedry jazykŧ ŢSAV (L. ROZKOVCOVÁ, A. HOFMAN, 

I. EVREINOVÁ, M. MANOVÁ, M. RENSKÝ). - Praha, Nakl. ŢSAV 1961, 497 s. 

// 2., opr. a dopl. vyd. 1962, 497 s. + Klìţ 32 s. - Ref : ŠOURKOVÁ, A. : Prospěńná 

uţebnice ruńtiny. - RJ 13, 1962/63, 380-383 (o 2. vyd. ) 



1342 

Ruština pro vědecké a odborné pracovnìky. Zprac. kol. Katedry jazykŧ ŢSAV. - 4., dopl. a 

upr. vyd. Praha, Nakl. ŢSAV 1962, 293 s .  / / 1 . - 3 .  vyd. v. BŢL 1956/60, 1253. 

1343  

Sbìrka morfologických cviţenì z jazyka ruského. Kol. autorŧ, ved. J. ZAJÍŢKOVÁ. - 

Praha, SPN 1962, 182 s. (rozmn. ) // Vysokońkolský uţebnì text. 

1344  

Sborník LKR Východoţeského kraje 1. Red. R. PURM. - Havlìţkŧv Brod, Krajské nakl. 

1961, 74 s. // Z obsahu: R. PURM, Základnì otázky vyuţovánì ruskému jazyku ve 13. 

roţnìku LKR (18-25), J. PITRO, Některé otázky nácviku odborné terminologie se 

zaměřenìm na LKR (29-36); J. VÍŠOVÁ, Výchovná práce v zájmovém krouņku ruského 

jazyka (65-72). 

1345  

SEIDL, B. : Osvojovánì ruských neurţitých zájmen v ţeské Ńkole. - ln: SbPIOstrava - Jazyk 

a literatura 1961, 181-195, rus. res. 

1346  

SEIDL, B. : Překladová sémantizace ruských slov doplněná ruským výkladem. - In: 

SbPlOstrava - Jazyk a literatura 1962, 85-99, rus. res. // Pouņitì při práci se slovnì 

zásobou. 

1347  

SEIDL, B. : Nácvik tvaroslovì pomocì kabinového zařìzenì v jazykové uţebně - RJ 13, 

1962/63, 169-173 

1348  

SEIDL, B. : Vyuņitì etymologie při vyuţovánì ruńtině v ţeských ńkolách. - In: SbPIOstrava - 

Jazyk a literatura 1963, 75-108, rus. res. 97-98, příl. 99-108 

1349  

SCHÖN, V. a kol. : Ruńtina pro samouky. - Praha, SPN 1961, 316 s., 12 s. fotogr. přìl. 

// 2. vyd., nezměněné, 1963 

1350  

STŘÍŢOVÁ, A. : Kratkij obzor rabot po metodike prepodavanija russkogo jazyka v ţeńskich 

ńkolach (do 1958 g ). - In: Voprosy prepodavanija russkogo jazyka v stranach narodnoj 

demokratu, Moskva 1961, 325-336 // Mj. o ţasopisu Ruský jazyk a metodických 

přìruţkách. 



1351 

VESELÝ, J. : Vyuţováni ruńtině a vnitřnì přestavba nańì ńkoly. - RJ 12, 1961/62, 49-58, 

100-116, rus. res. // Nové formy a metody výuky. 

1352  
VESELÝ, J. : K otázce lexikálnìho osvojovánì gramatických jevŧ. - RJ 13, 1962/63, 19-29 

1353  

VINŠÁLEK, A. : Sovětská diskuse o stavu metodiky vyuţovánì ruskému jazyku. - RJ 13, 

1962/63, 454-458 // Zpráva o diskusi v ţas. Russkij jazyk v ńkole, zahájil ji S. G. BAR- 

CHUDAROV (O sostojanii metodiki prepodavanija russkogo jazyka, 1959, ţ. 4). 

1354  

Vyuţovánì ruskému jazyku na ţeské ńkole. Sbornìk statì a materiálŧ pro studujìcì rusistiky. 

Red. M. ZATOVKAŇUK a A. ŠOURKOVÁ. - Praha, SPN 1962, 155 s. Zpr. : 

RUDOLFOVÁ, L. : Metodická přìruţka pro rusisty. - RJ 14, 1963/64, 42-43 

1355  

ZAJÍČKOVÁ, J. : K interferenci zakonţenì ruských přìdavných jmen. - RJ 14, 1963/64, 

436-441 

1356  

ZATOVKAŇUK, M. : Poznámky k metodologii metodiky ruńtiny. - RJ 13, 1962/63, 

436-440 

1357  

ZATOVKAŇUK, M : Z problematiky ruského lexika na ţeské ńkole. - RJ 13, 1962/63, 

14-19 - K tomu týņ a. : Njakoi aktualni vӑprosi na prepodavaneto na ruska leksika i grama- 

tika v ţechoslovańkite uţilińta. - Narodna prosveta (Sofija) 1960, č. 9, s. 96-98 

1358  

ŢAŢA, S. : Pomlţka v ruském pìsemném projevu. - RJ 13, 1962/63, 247-253 // Rozdìly 

mezi ţeńtinou a ruńtinou. 

1359 

/GALKINA-FEDORUK, J. M. - GORŃKOVA, K. V. - ŃANSKIJ, N. M. : Sovremennyj 

russkij jazyk Leksikologija - Fonetika - Morfologija. - Moskva 1957, 2. vyd. 1958/ Ref. : 

NOVÁČEK, Č. - ZIMEK, R. : Sovětská vysokońkolská uţebnice ruńtiny. - ČsRus 6, 1961, 

40-48 (s krit. pozn.) 



1360 

/PANOV, M. V. : O razvitii russkogo jazyka v sovetskom obńţestve (K postanovke proble- 

my.) - Voprosy jazykoznanija (Moskva) 11, 1962, ţ. 3, s. 1-16/ Ref. : RULÍKOVÁ- 

-HAVLOVÁ, B. : K otázce vývoje spisovného jazyka. - NŘ 46, 1963, 46-49 

1361  

/Pravil'nost' russkoj reţi. Opyt slovarja-spravoţnika. Red. S. I. OŅEGOV - Moskva 1962/ 

Ref.: HANČILOVÁ, M. : Přìspěvek ke kultuře ruského slova. - RJ 13, 1962/63, 467-468 

1362  

/SCHILLING, I. : Auswahl und Vermittlung eines grammatischen Minimums im Russischun- 

terricht. - Berlin 1956/ Zpr. : ŠOURKOVÁ, A. : Německá práce o mluvnickém minimu při 

vyuţovánì ruńtině. - RJ 11, 1960/61, 275-276 

1363  

/Slovar' udarenij dlja rabotnikov radio i televidenija. - Moskva 1960/ Zpr. : KOHOUT, J. 

(jk) : ČsRus 6, 1961, 191-193 

1364  

/Voprosy prepodavanija russkogo jazyka v stranach narodnoj demokratii. - Moskva 1961/ 

Ref : 1. BAGÁR, J. : Nad novou knihou o otázkách vyuţovánì ruskému jazyku v zemìch 

lidové demokracie. - RJ 12, 1961/62, 430 - 2. PORÁKOVÁ, S. : Mezinárodnì sbornìk o 

vyuţovánì ruńtině. - Lidové kursy ruštiny 1961/62, č. 8, s. 28-30 

V. téņ ţ. : 1177, 1193, 1401, 1413, 2398 

3.37 Stylistika. Jazyk literárních děl 

1365  

BURIAN, J. : Ke stylistickým a kompoziţnìm zvláńtnostem "okurkovského cyklu" M. GOR- 

KÉHO. - SFFBU 12, 1965, D 10, 111-119, rus. a něm. res. // Retardujìcì prvky v kompo- 

zici a satirický záměr autora při uņitì rŧzných stylŧ. 

1366  

CIGÁNEK, J. : ŢECHOV a americké drama. Několik srovnávacìch hledisek. - ČsRus 8, 

1963, 1-12, rus. res. s. 56 // Pozn. k uměleckému stylu Ţechovových dramat na s. 10-12. 



1367 

DROZDA, M. : Malyńkinovo vypravěţské uměnì. - SlavPrag 3, 1961 (v. zde č. 3240a), 

257-265, rus. a něm. res. // Ruský prozaik Alexander MALYŃKIN (1892-1938), charakteri- 

stika jeho uměleckého stylu. 

1368  

HORÁLEK, K. : Sovětské přìspěvky k teorii verńe. - ČsRus 6, 1961, 225-229, rus. res. 256 

// Zejm. poznámky ke knize: L. I. TIMOFEJEV, Oţerki teorii i istorii russkogo sticha, 

Moskva 1958, v. BŢL 1956/60, 887 a 1248. 

1369  

HORÁLEK, K. : K charakteristice ruského verńe. - RJ 12, 1961/62, 289-294 // Téņ 

srovnánì ţes. a rus. sylabotonického verńe. 

1370  

KAMNEV, V. A. : Chudoņestvennyje sravnenija u L. N. TOLSTOGO. - In: SbPIPlzeň - 

Jazyk a literatura 4, 1962, 163-212, rus. a něm. res. // Na mater. z románu Anna Karenina. 

V. téņ BŢL 1956/60, 1238. 

1371  

MATHAUSER, Z. : Vladimìr MAJAKOVSKIJ - SlavPrag 5, 1963 (v. zde č. 3242), 

205-227, rus. res. // Kap. "Metaforiţnost" (209-212), zde o metaforiţnosti v tzv. modernì 

poezii 20. stol., zejm. u Majakovského. 

1372  

MATHAUSEROVÁ, S. : "Az-formy" v ruské literatuře a jejich estetická funkce. - SlavPrag 

3, 1961 (v. zde č. 3240a), 237-245, rus. a franc. res. // Vyuņitì přìmého vyprávěnì v 1. oso- 

bě v ruské literatuře 17. stol., poznámky k jazyku a stylu těchto děl. 

1373  

MATHAUSEROVÁ, S. : Ruský zdroj monologické románové formy. (M. D. ŢULKOV.) - 

Rozpravy ŢSAV 71, 1961 - Řada SV ţ. 1. Praha 1961, 124 s., 6 s. obr. prìl. // Téņ o jazyku 

a stylu rozebìraných románŧ. - Ref. : GREBENÍŢKOVÁ, R. : Ich-forma z hlediska vývoje 

románového genru. -ČsRus 8, 1963, 45-47 

1374  

PAROLEK, R. : Prñza Ivana BUNINA. - SlavPrag 3, 1961 (v. zde č. 3240a), 247-256, rus. 

a něm. res. // Téņ o stylu prñz. 

1375  

PAVLÁSKOVÁ, N. : Nekotoryje nabljudenija nad jazykom i stilem M. ŃOLOCHOVA 

Suďba ţeloveka. - In: SbPlOstrava - Jazyk-literatura-umění 3, 1962, 31-41, čes. res. 



1376 

PERETRUCHIN, V. N. : Ţechov i voprosy jazykovogo masterstva. - BRJL 5, 1961, 

203-229 // A. P. ŢECHOV, jeho názory na jazykovou sloņku literár. dìla a rysy jeho jazyka 

a stylu. 

1377  

SKUTIL, J. : BEZRUŢOVY poznámky k ruskému překladu Slezských pìsnì. - Bezručυvou 

stezkou 2, 1963, 36-39, rus. res. // Jde o výbor "Silezskije pesni. Izbrannoje", Moskva 

1955. 

1378  

SUROVA, N. V. : Vvodnyje slova i jich stilistiţeskoje naznaţenije v povestjach A. P. 

ŢECHOVA. - In: SbPIPraha - Ruský jazyk 1, 1961, 195-201 

1379  

VÁCLAVÍK, A. : Vnitřnì monolog v dìle Michaila ŃOLOCHOVA. - ČsRus 6, 1961, 

193-205, rus. res. // Kapitola z kandidátské disertaţnì práce. 

1380  

ZAHRÁDKA, M. : Zametki o chudoņestvennom stile Michaila ŃOLOCHOVA. - In: ActaOl 

č. 13 - Philologica 8 (Studie o literatuře a překladatelství), Olomouc 1962, 31-44, rus. res. 

// Rozbor románu "Rozruńená země". 

1381  

/Issledovanija po jazyku sovetskich pisatelej Red. S. G. BARCHUDAROV i V. D. LEVIN. - 

Moskva 1955/ Ref. : DOLEŢEL, L. : Sbornìk o jazyce sovětské literatury. - SaS 22, 1961, 

219-222 

1382  

/POSPĚLOV, N. S : Sintaksiţeskij stroj stichotvornych proizvedenij PUŃKINA. - Moskva 

1960/ Ref : STICH, A. : O výstavbě básnických promluv. - ČsRus 8, 1963, 219-222 

1383  

/Russkije pisateli o perevode (od XVIII do XX vv.). - Leningrad 1960/ Ref : ILEK, B. : 

Dva sovětské sbornìky o problémech překladu. - ČsRus 7, 1962, 122-127 

1384  

/SOROKIN, J. S. : Instrukcija po sostavlenii slovarja k "Mertvym duńam" N. V. GOGOLJA. 

- Moskva 1960/ Zpr. : HÄCKLOVÁ, Z. - LEŠKA, O. : O autorských slovnìcìch. - ČsRus 

8, 1963, 102 



V. téņ ţ. : 447, 1045, 1063, 1190, 1256, 1398, 2608, 2665, 2746 

3.38 Onomastika 

1385  

/ARUMAA, P. : Sur les principes et méthodes ďhydronymie russe. Les noms en gosť. - 

Scandoslavica 6, 1960/ Zpr. : ŠMILAUER, V. : K ruské hydronymii. - ZMK 2, 1961, 

243-244 

1386  

/1. MIROSLAVSKAJA A. N. : Jeńţe raz o drevnerusskich imenach i prozvińţach. - In: 

Slavjanskij filologiţeskij sbornik, Ufa 1962, 127-138, 2. TROPIN, G. V. Russkije imena, 

prozvińţa, otţestva i familii. - Irkutsk 1961/ Zpr. : SVOBODA, J. : Z nové slovanské 

antroponomastiky. - ZMK 3, 1962, 418-428 (v. zde téņ ţ. 1168, 1171, 1226) 

1387  

/MIROSLAVSKAJA, A. N. : 1. Sobstvennyje imena v Novgorodskich zapisných kabal'nych 

knigach 100-104 i 111 godov. - Autoreferát kandidátské disertace, Moskva 1955 - 2. Drev- 

nerusskije imena i prozvińţa v Novgorodskich zapisnych kabal'nych knigach 100-104 i 111 

godov. - Uţennyje zapiski univ. Kaliningrad 6, 1959, 336-362 - 3. K istorii razvitija russkich 

imen - ib. 363-389/ Ref. : SVOBODA, J. : ZMK 2, 1961, 173-182 

1388  

/TOPOROV, V. N. - TRUBAŢEV, O. N. : 1. Lingvistiţeskij analiz gidronimov verchnego 

Podneprov'ja. - Moskva 1962 - 2. Baltijskaja gidronimija verchnego Podneprov'ja. - Lietuviu 

kalbotyros klausimal 4, 1962, 195-217/ Ref. : ŠMILAUER, V. : Etnický vývoj hornìho 

Podněpřì. - ZMK 3, 1962, 339-346 

V. téņ ţ. : 1168 



3.39 Porovnávací příspěvky rusko-české a česko-ruské. Varia 

1389  

ADAMEC, P. : K postavenì přìvlastku v ruńtině a ţeńtině. - BRJL 5, 1961, 39-47, rus. res. 

1390  

ADAMEC, P. : O primenenii sopostavitel'nogo metoda v ţechoslovackoj rusistike. - In: 

Voprosy prepυdavanija russkogo jazyka v stranach narodnoj demokratii, Moskva 1961, 

283-289 // Hlavnì principy a úkoly konfrontaţnìho studia ruńtiny a ţeńtiny, popř. 

slovenńtiny. 

1391  

ADAMEC, P. : K některým otázkám srovnávacì syntaxe běņně mluvených projevŧ. - ln: 

SlovSyntax, Praha 1962 (v. zde č. 3233), 339-341 // Srovnává situaci v souţasné běņně 

mluvené ţeńtině a v ţeských nářeţìch s analogickými poměry v souţasné ruńtině. 

1392  

BALCAR, M. - DLOUHÝ, M. : K otázce instrumentálu mìsta v ruńtině a ţeńtině - RJ 11, 

1960/61, 339-347, rus. res. // Uņitì, frekvence, synonymnì konstrukce. 

1393  

BAUER, J. : Souřadné souvětì. - ln: KapRusČes II, Praha 1961 (v. zde č. 1405), 298-363, 

rus. res. s. 438-444 // Konfrontace rus. a ţes. spojovacìch prostředkŧ souřadných. 

1394  

BRYM, J. : K otázce uņitì imperativu v ruńtině ve srovnánì s ţeńtinou. Významové odstìny a 

ţeské protějńky - ČsRus 8, 1963, 85-89, rus. res. 

1395  

ČERNOV, V. I. : Pljuskvamperfekt v istorii russkogo jazyka sravnitel'no s ţeńskim i staro- 

slavjanskim jazykami. - Leningrad, Leningradskij gosudarstvennyj pedagogiţeskij institut 

1961, 16 s. // Autoreferát kandidátské disertace, zázn. podle NovSovLit 1961, seń. 7/8, ţ. 

192. Výņatek z disertace: Über die Bedeutung des Plusquamperfekts im Russischen und 

Tschechischen. - Zeitschrift für Slawistik (Berlin) 8, 1963, 73-77 

1396  

ČESAL, B. : Jak překládat do ruńtiny vedlejńì věty se spojkou aby. - RJ 13, 1962/63, 

349-356 // Rozbor rus. protějńkŧ - 4 typy. 



1397 

DLOUHÝ, M. - BALCAR, M. : Ruské mìstnì a ţasové konstrukce vyjádřené prostým 

instrumentalem (v porovnánì s ţeńtinou). - In: SbPIPraha - Ruský jazyk 1, 1961, 33-53, rus. 

1398  

DVOŘÁK, L. (dk) : Spoleţné kořeny verńe staroruského a staroţeského. - ČsRus 6, 1961, 

190-191 // Zpráva o diskusi v ŢSl v Praze 14. 12. 1960 nad rkp. pracì J. ZÁVADY. 

1399  

HANČILOVÁ, M. : Přìspěvek k analýze vìceslovných pojmenovánì, zvláńtě frazeolo- 

gických. (Na materiále pro rusko-ţeský a ţesko-ruský frazeologický slovnìk.) - ČsRus 8, 

1963, 71-74, rus. res. 

1400  

HAVLOVÁ, B. : Vsuvky v ţeńtině a v ruńtině. - In: SbPIPraha - Ruský jazyk 1, 1961, 

165-193, rus. res. Ref : REJMÁNKOVÁ, M. : Bohemistické přìspěvky ve sbornìku 

Ruský jazyk I. -NŘ 45, 1962, 48-50 

1401  

HEJČ, L. : Ruské antonymické předloņkové dvojice na - v, s - iz a jejich ţeské ekvivalenty - 

RJ 14, 1963/64, 166-171 

1402  

HEMMER, J. : Poznámka ke vztahu některých stránek zvukové modulace věty k funkţnosti 

urţitých slov s oslabeným lexikálnìm významem. (Na materiále ţeńtiny a ruńtiny ) - In: 

SbČVUT, Praha 1961, 43-52 

1403  

HRBÁČEK, J. : Poznámky k výkladŧm o tzv. staņené větě v mluvnicìch ţeských a ruských. 

- RRJL 5, 1961, 181-187 // Zejm. ke knize T. P LOMTEV, Osnovy sintaksisa 

sovremennogo russkogo jazyka, Moskva 1958. 

1404  

JIRÁČEK, J. : Přìpona -tor v ruńtině a ţeńtině. - SFFBU 10, 1961, A 9, 61-68, rus. a angl. 

res. // Produktivita tvořenì, přechylovánì slov na -tor, nom. pl. v ruńtině, rozdìly obou 

jazykŧ. 



1405 

Kapitoly ze srovnávacì mluvnice ruské a ţeské II. Studie syntaktické. Kol. pracovnìkŧ ŢSI 

při ŢSAV v Praze, FF v Praze a Brně. Vědec. red. K. HORÁLEK. - Studie a prameny 16. 

Praha, Nakl. ŢSAV 1961, 456 s. // Dìlo navazuje na obdobnou publikaci z r. 1956 (v. BŢL 

1956/60, 3803) a je prŧpravou k připravované akademické mluvnici rus. jazyka. Jednotlivé 

stati analyticky rozepsány, v. zde ţ. 1187, 1213, 1393, 1407, 1422. Zkratka: KapRusČes. - 

Ref. : ZIMEK, R. : Nový svazek studiì syntaktických. - ČsRus 8, 1963, 104-106 

1406  

KISELEVA, L. A. : Sojuznyje sravnitel'nyje konstrukcii v russkom i ţeńskom jazykach. (Na 

materiale perevoda trilogii A. M. GOR'KOGO "Detstvo", "V ljudjach", "Moji universitety" ) - 

In: Vsesojuznaja konferencija po slavjanskoj filologii. Programma i tezisy dokladov, Lenin- 

grad 1962, 90-92 // Zázn. podle NovSovLit 1963, seń. 7/8, ţ 183. 

1407  

KOŢEVNIKOVÁ, K. : Asyndeton v souţasné ruńtině ve srovnánì s ţeńtinou. - In: 

KapRusČes II, Praha 1961 (v. zde č. 1405), 364-428, rus. res. s. 445-447 

1408  

KŘÍŢKOVÁ, H. : K pojetì přìstavku v ruské a ţeské gramatické tradici. - In: ActaOl 7 - 

Philologica 4, Olomouc 1961, 33-45, rus. a něm. res. 

1409  

KŘÍŢKOVÁ, H. : K slovosledu v ruńtině a v ţeńtině. (Na okraj ţlánku P. ADAMCE 

Několik poznámek k ruskému slovosledu, RJ 11, 1960/61, 153-162.) - RJ 13, 1962/63, 

149-152 

1410  

KŘÍŢKOVÁ, H. : Ke konkurenci vidŧ v ruńtině a v ţeńtině - ČsRus 6, 1961, 32-39, rus. 

res. // Navazuje na ţl. K. BAREŃE "O konkurenci vidŧ v ţeském a ruském jazyce", ib. 1, 

1956, 566-579, v. BŢL 1956/60, 1132. 

1411  

KŘÍŢKOVÁ, H. : Über den Ausdruck verschiedener Handlungsphasen im Russischen und 

Tschechischen. - Zeitschrift für Slawistik (Berlin) 7, 1962, 113-124 // Ruské a ţeské pro- 

středky pro vyjádřenì zaţátku, pokraţovánì a zakonţenì děje. 

1412  

KUBÍK, M. : Gipotetiţeskije uslovnyje konstrukcii s sojuzom "jesli by". - BRJL 5, 1961, 

5-37 // Porovnávacì přìspěvek k rus. a ţes. syntaxi. 



1413 

KUBÍK, M. : Nejběņnějńì ruská oslovenì. - RJ 13, 1962/63, 195-202, 241-246 // Souhrn 

nedŧleņitějńìch rozdìlŧ v oslovovánì v ruńtině a v ţeńtině. 

1414  

KUČERA, H. : Entropy, redundancy and functional load in Russian and Czech. - In: 

American Contributions to the Fifth International Congress of Slavists, Sofia 1963, The 

Hague 1963, 191-219 // Ve fonologických systémech obou jazykŧ. - Autor. res.: Entro- 

pija, izbytoţnosť i funkcional'naja nagruzka v russkom i ţeńskom jazykach. - Slavjanskaja 

filologija (Moskva) 7, 1965, 355 

1415  

LEONOVIČEVA, Z. : Ţeńskije vozvratnyje glagoly s ţasticej si i jich sootvetstvija v rus- 

skom jazyke. - In: Slavjanskoje jazykoznanije. (Učennyje zapiski Leningradskogo gosudar- 

stvennogo unιversiteta 316 - Serija filologičeskich nauk 64, Leningrad 1962, 149-163 

1416  

LILIČ, G. A. : K voprosu o vzaimodejstvii ţeńskogo i russkogo literaturnych jazykov. - In: 

Tezy dopovidej 4-j mizvuzivs'koji resp. slavistyčnoji konferenciji... 1961 r., Odessa 1961, 471 // Zázn. 

podle NovSovLit 1961, seń. 11, ţ. 254 

1417  

MEL'NIKOV, J. I. : K voprosu o ţeńskich elementach v sovremennom russkom jazyke. 

(Sportivno-gimnastiţeskaja leksika ) - ČsRus 6, 1961, 140-150 

1418  

PÍŠA, J. : Ruské a ţeské názvoslovì anorganických slouţenin. - In: Sbornik vědeckých prací 

VŠCHT, Pardubice 1961, sv. 2, 17-32, rus. a angl. res. 

1419  

PÍŠA, J. : Sémantická kondenzace a formálnì univerbizace terminologických souslovì. - ln: 

Sborník vědeckých prací VŠCHT, Pardubice 1963, sv. 2, 17-35, rus. a angl. res. // Ruńtina 

a ţeńtina. 

1420  

PÍŠA, J. : Úţelová pojmenovánì a jejich jazykové vyjádřenì v systému chemické a che- 

micko-technologické terminologie. (Na materiále ruńtiny a ţeńtiny. ) - In: Sborník vědeckých 

prací VŠCHT, Pardubice 1963, sv. 1, 13-37, rus. a angl. res. 

1421  

SITAŘOVÁ, K. : Slovesa pohybu s předponami ot- (od-) a u- (u-) v ruńtině a v ţeńtině. - RJ 

14, 1963/64, 148-154 



1422 

STRAKOVÁ, V. : Genitivnì slovesná rekce. - In: KapRusČes //, Praha 1961 (v. zde č. 

1405), 261-297, rus. res. s. 437 // Rusko-ţeské porovnánì. 

1423  

STRAKOVÁ, V. : Kolektiva a singulativa. - RJ 13, 1962/63, 388-398 // Slovotvorné pro- 

středky pro vyjádřenì kvantitativnìch vztahŧ v ruńtině a v ţeńtině. 

1424  

VLČEK, J. : K problematice rusko-ţeské homonymie. - SlavPrag 4, 1962 (1963, v. zde č. 

3241), 467-473, rus. res. 

1425  
ZIMEK, R. : Nulová spona v ruńtině v porovnánì s ţeńtinou. - BRJL 6, 1962, 17-37, rus. 

1426  

ZIMEK, R. : Problematika spony v ruńtině v porovnánì s ţeńtinou. - In: ActaOl č. 17 - 

Philologica 9, Olomouc 1963, 166 s., rus. a angl. res. // Souhrnné zpracovánì problematiky. 

1427  

ZIMEK, R. : Sloveso býti ve vazbách s přìţestìm trpným v ruńtině a ţeńtině. - SlavPrag 4, 

1962 (1963, v. zde č. 3241), 353-358 

1428  

ŢAŢA, S. : K otázkám konfrontaţnìho studia ruské a ţeské skladby. - In: SlovSyntax, Praha 

1962 (v. zde č. 3233), 132-134 // Diskusnì přìspěvek. 

1429  

ŢAŢA, S. : K vývoji sloņených spojek v ţeńtině a v ruńtině. - In: SlovSyntax, Praha 1962 (v. 

zde č. 3233), 275-277 // Diskusnì přìspěvek. 

1430 

/Kapitoly ze srovnávacì mluvnice ruské a ţeské I. Studie syntaktické. - Praha 1956, v. BŢL 

1956/60, 3803/ Ref : TAGAMLICKAJA, G. : Iz sravnitelnite lingvistiţni prouţvanija 

v ţeńkata slavistika. - Ezik i literatura (Sofija) 17, 1962, č. 1, s. 81-86 (bulh.) 

V. téņ ţ. : 58, 278, 404, 549, 874, 1173, 1176, 1185-1187, 1200, 1204, 1212, 1213, 

1358, 1732, 1789, 1800, 1801, 2648, 2669 



3.4 Západní jazyky slovanské (kromě češtiny a slovenštiny)  

3.40 Obecné a celkové práce 

  

DAMBORSKÝ, J. : Kaszubskie uplotli', odemkli', hanackie ôpletlé, odemklé. - Rocznik Sla- 

wistyczny (Kraków) 22, 1962, 49-54 

  

LAMPRECHT, A. : K razvitiju zapadnoslavjanskoj sistemy glasnych. - In. SjezdDiskus 2, 

Moskva 1962, 298-299 // Autor, res. sjezdového ref. plný text v. BŢL 1956/60, 706. 

  

PAULINY, E. : Periodizácia dejìn fonologického a morfologického systému v západnej slo- 

vanţine. - In: ČsPředn, Praha 1963 (v. zde č. 3226), 87-94 

  

SCHUSTER-ŠEWC, H. : Zur Etymologie von ţ. lýtko, poln. łydka "Wade" usw. - Slavia 

32, 1963, 176-179 

1435 

/RIPEC'KA, O. F. : Vpliv narodnoji etymolohiji na formuvannja toponimiţnych nazv u za- 

chidnoslov'jans'kych i nimec'kij movach. - Slov'jans'ke movoznavstvo 2, Kyjiv 1958, 277-285/ 

Ref.: ŢAŢA, S. : Z ukrajinské slavistiky. - SFFBU 10, 1961, A 9, 182 

V. téņ ţ. : 863, 865, 869, 878, 991, 1010, 1043, 1066, 1069, 1440 

3.41 Polština 

1436 

BAUER, J. : K vývoji polských obsahových vět. - SFFBU 10, 1961, A 9, 71-80, rus. a něm. 

1437 

BEŠTA, T. : O výsledcìch dosavadnìho bádánì o otázce nářeţnìho pŧvodu spisovné polńtiny. 

- Slavia 31, 1962, 286-294 // Přehled nejdŧleņitějńìch přìspěvkŧ k problému. 



1438 

DAMBORSKÝ, J. : Czasowniki mimowolnego stanu. - Język Polski (Kraków) 41, 1961, 

183-192 // Polská slovesa "bezděţného" děje, produktivnì typ, rozbor. 

1439  

DUTKOWSKI, J. : Polskie przekłady Babuni Boņeny NĚMCOWEJ. - Slavia 30, 1961, 

462-476 // Téņ k jazykové stránce překladŧ: J. SZTEJNIKE, 1862 - P. RYBOK, 1905 - 

P. HULKA-LASKOWSKI, 1927 - K tomu týţ a. : Jakub SZTEJNIKE - pierwszy polski 

tłumacz "Babuni" Boņeny Němcowej. - Przegląd Zachodni (Poznań) 17, 1961, 347-353 

1440  

HORÁLEK, K. : Przyczynek do charakterystyki polskiego wiersza ludowego (W porñwna- 

niu z wierszem czeskim i słowackim ) - Literatura Ludowa (Warszawa) 7, 1963, 50-55 

1441  

JECHOVÁ, H. : Quelques remarques sur le style de la poésie romantique polonaise. - In: 

ActaOl 13 - Philologica 8 (Studie o literatuře a překládatelství), Olomouc 1962, 45-54, čes. 

a rus. res. // Na rozboru poezie J. SŁOWACKÉHO. 

1442  

KOPECKÝ, M. - KULOŠOVÁ, M. - OLIVA, K. : Polńtina pro samouky. - Praha, SPN 

1963, 292 + 88 s. Zpr. : TÉMA, B. : SlezSb 62, 1964, 256 

1443  

KOPEČNÝ, F. : Jeszcze w sprawie polskiego kiełtaš. - Język Polski (Kraków) 41, 1961, 

63-64 // Dodatek k výkladu M. KUCAŁY v ib. 38, 1958, 129-131. Sloveso kieltaš = 

"kolébat se z boku na bok", téņ doklady z ţes. a sloven. nářeţì. 

1444  

OLIVA, K. : Tworzenie przymiotnikñw od wyraźeń przyimkowych. - Poradnik Językowy 

(Warszawa) 1961, 433-439 II Tvořenì adjektiv z předloņkových výrazŧ je v polńtině hojné. 

1445  

ONDRIJSZ, J. : Śląskie opowieści ludowe. - Ostrava, Krajské nakl. 1963, 164 s. // Sbìrka 

113 lidových vyprávěnì sebraných v pásmu při sv. hranici Moravy (zejm. Karviná a Darkov). 

1446  

PERCZYŃSKA, N. : Badania składni gwar polskich na podstawie prñbnego warszawskiego 

kwestionariusza syntaktologicznego. - In: SlovSyntax, Praha 1962 (v. zde č. 3233), 404-406 

// Struktura a obsah dotaznìku pro výzkum polských nářeţì. Diskusnì přìspěvek. 



1447 

PETR, J. : K otázce vývoje staropolského ē. - Zbornik za filologiju i lingvistiku (Novi Sad) 

4/5, 1961/62, 258-263, sch. res. 

1448  

PETR, J. : K otázce atributivnìho uņitì jmenných adjektiv v staré polńtině. - SlavPrag 4, 

1962 (1963, v. zde č. 3241), 329-334, něm. res. 

1449  

PETR, J. : /Odpověď na ot. Ezik. II/18, v. zde ţ. 832/ - In: SlavFil 1, Sofija 1963, 134-135 

// Některé obecné aspekty bilingvismu polsko-latinského. 

1450  

SOBIERAJSKI, Z. : Fonograficzne utrwalanie dialektñw polskich w Poznaniu. (Z działal- 

ności Pracowni archiwizacji Uniwersytetu im. Adama Mickiewicza. ) - Slavia 32, 1963, 

115-122 

1451  

ŠIMONKOVÁ, A. : Diskuse o souţasné polńtině. - NŘ 46, 1963, 98-102 // Zpráva o 

diskusi na stránkách ţas. Przegląd Kulturalny 1962. 

1452  

TÉMA, B. : Nańe slovnìky polńtiny. - Těšínsko (Opava) 1961, č. 16/17, s. 12-13 // Soubor- 

ný referát. 

1453  

URBAŃCZYK, S. : Nowy przykład aorystu abyszę - Język Polski (Kraków) 43, 1963, 

192-194 // Dodatek k ţl. F. V. MAREŃE: Nie zauwaźowany staropolski archaizm: aor. 

abvszę, ib. 37, 1957, 124-126, v. BŢL 1956/60, 1472. 

1454  

URBAŃCZYK, S. : U progu polszczyzny literackiej. - SlavPrag 4, 1962 (1963, v. zde č. 

3241), 537-541, čes. res. // Nejstarńì polská jazyková památka - Kázánì svatokřìņská, 

rozbor. 

1455  

WIERZBICKA, A. : K rozwoju polskiego zdania złoźonego. - In: SlovSyntax, Praha 1962 

(v. zde č. 3233), 262-263 // Polské souvětì v obdobì humanismu. 



1456 

/BARTNICKA-DĄBKOWSKA, B : Podstawowe wiadomości z dialektologii polskiej. 

Z šwiczeniami. Red. B. WIECZORKIEWICZ. - Warszawa 1959/ Ref : TÉMA, B. : 

SlezSb 59, 1961, 391-392 

1457  

/LEYDING, G. : Słownik nazw miejscowych okręgu mazurskiego. Cz. II. Nazwy fizjogra- 

ficzne (zlokalizowane). - Poznań 1959/ Zpr. : FRYDRICH, M. : ZMK 2, 1961, 259-260 

1458  

/Literatura Ariańska w Polsce XVI wieku. Oprac., wstępem i przypisami opatrzyli 

L. SZCZUCKI i J. TAZBIR. - Warszawa 1959/ Ref : MĚŠŤAN, A. : Slavia 30, 1961, 

128-132 (antologie textŧ) 

1459  

/NITSCH, K. : Wybñr polskich tekstñw gwarowych. Wyd. 2., zmienione przez autora. - 

Warszawa 1960/ Zpr. : TÉMA, B. : SlezSb 61, 1963, 125 

1460  

/Polskie nazewnictwo geograficzne świata. Oprac. L. RATAJSKI, J. SZEWCZYK a 

P. ZWOLIŃSKI - Warszawa 1959/ Zpr.: POKORNÝ, O. (O. Pok) : CČH 9, 1961, 316 

1461  

/Rachunki krñlewskie z lat 1471-1472 i 1476-1478. Opraš S. GAWEDA, Z. PERZANOW- 

SKI, A. STRZELECKA. - Warszawa-Krakñw 1960/ Zpr. : MIKULKA, J. : SlezSb 59, 

1961, 383 

1462  

/ROSPOND, S. : Dzieje polszczyzny śląskiej. - Katowice 1959/ Ref : SATKE, A. : 

SlezSb 59, 1961, 389-390 - K tomu: ROSPOND, S. : Język czeski na Śląsku. - Kwartalnik 

Opolski 1962, č. 2, s. 91-95 (odpovìdá téņ F. KOPEŢNÉMU, v. zde ţ. 1443) 

1463  

/ROSPOND, S : Śląskie studia toρonomastyczne II. Possessiva. - Rozprawy Komisji Języ- 

kowej 3. Wrocław 1961/ Ref. : ŠMILAUER, V. : Slezská toponomastika. - ZMK 3, 1962, 

78-79 

1464  

/SKORUPKA S. : Słownik wyrazñw bliskoznacznych. - Warszawa 1957, 3. vyd. 1959/ 

Ref. : HAUSENBLAS, K. : Nad polským slovnìkem synonymickým. - NŘ 44, 1961, 57-62 



1465 

/SLUPSKI, A. : Polnisches Elementarbuch I. Grammatik, II. Übungsbuch. - Heidelberg 1961, 

1962/ Ref. : PELIKÁN, J. : SFFBU 12, 1963, A 11, 204-205 (něm.) 

1466  

/Śląskie teksty gwarowe (z mapką). Red. A. ZARĘBA. - Krakñw 1961/ Ref. : 1. BAL- 

HAR, J. : Slavia 32, 1963, 548-551 (v. též č. 1468) - 2. Týţ a. : SlezSb 60, 1962, 571-573 

- 3. PALLAS, L. : Radostná země 12, 1962, 61 

1467  

/WRONTSZEWSKI, J. : Nazwiska, przezwiska i imiona mieszkańcñw wsi Szarbska w po- 

wiecie koneckim. - Onomastica 6, 1960, 201-230/ Zpr : ŠMILAUER, V. : Osobnì jména 

v polské vsi. - ZMK 2, 1961, 248-249 

1468  

/ZARĘBA, A. : Kwestionariusz do Atlasu językowego Śląska. - Katowice 1961/ Ref.: 

1. BALHAR, J. : Slavia 32, 1963, 548-551 (v. těž č. 1466) - 2. PALLAS, L. (LPs) : 

Těšínsko (Opava) 1963, č. 5, s. 23 - 3. SKULINA, J. : Jazykový zeměpis a Slezsko. - 

SlezSb 61, 1963, 112-115 (s krit. pozn.) 

V. téņ ţ. : 128, 213, 542, 543, 683, 689, 835, 991, 1010, 1037, 1045, 1063, 1186, 1434, 

1595, 1597, 1599, 1606-1608, 1610, 1611, 1625, 1752, 1761, 1798, 1941, 

1951, 1971, 2014, 2037, 2093, 2410, 2608, 2978 

3.42 Luţická srbština 

1469  

BĚLIČ, J. : Několik poznámek o významu edic luņickosrbských textŧ. - Letopis Instituta za 

serbski ludospyt - Rjad A (Budyšin) 8, 1961, 133-135 // Diskus. přìspěvek na sorabistické 

konferenci, Budyńin 1960. 

1470  

EICHLER, E. : Zur Deutung und Verbreitung der altsorbischen Bewohnernamen auf -jane. - 

Slavia 31, 1962, 348-377 



1471 

FRINTA, A. : Dlouhé samohlásky v luņické srbńtině. - Slavia Occidentalis (Poznaň) 23, 

1963, 37-52, franc. res. K tomu: SOBIERAJSKI, Z. : Ocena artykułu A. FRINTY. - ib. 

53-56, franc. res. (s krit. pozn.) 

1472  

MICHAŁK, F. : Wliw němţiny na połoņenje finitneho słowjesa w serbskej sadźe. - In: 

SlovSyntax, Praha 1962 (v. zde č. 3233), 190-198 K tomu diskus. přìsp. : 1. RŦŅIŢKA, 

R. : ib. 199 - 2. JELÍNEK, M. : K postavenì slovesa v luņické srbńtině. - ib. 199-200 (upo- 

zorņuje na moņný vliv spis. ţeńtiny) 

1473  

PETR, J. : Udrņì se v Dolnì Luņici slovanský jazyk a kultura? - SlPřehl 47, 1961, 100-102 

// V souţasnosti se likvidujì následky staletého útlaku, výhled je celkem optimistický. 

1474  

PETR, J. : K problematice studia luņické srbńtiny. - lnfBull č. 3, 1962, 87-93 

1475  

PETR, J. : Anonimowy spis miejscowości łużyckich z roku 1785. - Slavia Occidentalis 

(Poznaň) 23, 1963, 179-186, franc. res. // Rozbor památky (rkp. Národnìho muzea v Pra- 

ze, sign. XVIII B 47), která obsahuje poznámky něm. kněze nebo uţitele o MJ na Budy- 

ńìnsku. 

1476  

PETR, J. : Jak się nazywał Tharaeus po dolnołuźycku? - In: Studia linguistica in hon. 

T. Lehr-Spławiński, Kraków 1963, 481-484 // Překladatel dolnoluņ. katechismu "Enchiri- 

dion Vandalicum" (vyd. ve Frankfurtu nad Odrou 1610) Andreas Tharaeus Muscoviensus, 

farář ve Friedersdorfu. Jménu Tharaeus odpovìdá dolnoluņ. Tereo. 

1477  

PETR, J. : Slovo rad v dolnì luņické srbńtině. - In: Studije k serbskej dialektologiji, Budyšin 

1963, 183-195 

1478  

PETR, J. : Úvod do politických a kulturnìch dějin Luņických Srbŧ. - Vyd. KU v Praze 

Praha, SPN 1963, 148 s. (rozmn.) // Vysokońkolský uţebnì text. 

1479  

PETROVÁ, D. : Nález starého dolnoluņického rukopisu. - SlPřehl 47, 1961, 227 // Rkp. 

uloņený v Landesbibliothek Gotha, obsahuje překlad třì něm. kostelnìch pìsnì z konce 16. 

nebo poţ. 17. stol. 



1480 

PETROVÁ, D. - PETR, J. : Beispiele sorbischer Dialektaufnahmen. - Zeitschrift für Sla- 

wistik (Berlin) 8, 1963, 64-72 // Nářeţnì texty z Brjazynu (Bliesen) a Gory (Guhrow), 

struţný výklad o transkripţnìch pravidlech. 

1481  

ZMEŠKAL, V. : Luņiţtì Srbové. - Praha, Spoleţnost Národnìho muzea 1962, 170 s. // Mi- 

nulost i přìtomnost, osudy, kultura, národopis a zeměpis Luņ. Srbŧ. - Zpr. : PETR, J. : 

Ţeská kniha o Luņických Srbech - SlPřehl 49, 1963, 186 

1482 

PETR, J. : Chcete se uţit luņickosrbsky? - SlPřehl 47, 1961, 317 // Zpráva o několika 

uţebnicìch, zejm. K. PANIG - P. MALINK: Serbńcina, wuţbnica za dorostłych, Budyńin 

1959 a J. ZUR: Wuknjemy serbsky. Wuţbnica za dorostlych - pokroţowacy, Budyńin 1961. 

Kritické poznámky. 

1483  

/BLASCHKE, K. : Die Entwicklung des sorbischen Siedelgebietes in der Oberlausitz. - In: 

Siedlung und Verfassung der Slawen zwischen Elbe, Saale und Oder, Giessen 1960/ Zpr.: 

ŠMILAUER, V. : ZMK 4, 1963, 248-249 

1484  

/EICHLER, E. : Drevneluņickaja jazykovaja oblast' po dannym toponimiki. (K voprosu o 

slavjanskom onomastiţeskom atlase. ) - Voprosy jazykoznanija 1962, ţ. 6, s. 80-91/ Zpr. : 

ŠMILAUER, V. : Jazykový zeměpis starosrbských toponymických typŧ. - ZMK 4, 1963, 

244-245 

1485  

/JENŢ, R. : Stawizny serbskeho pismowstwa I, II - Budyńin 1954 a 1960/ Ref. : FRINTA, 

A. : Slavia 31, 1962, 112-117 

V téņ ţ. : 829, 869, 878, 905, 1066, 1771, 2984, 2989, 3042, 3095, 3145, 3158, 3159 



3. 43 Polabština, kašubština, pomořština 

1486  

HINZE, F.: Das Pomoranische Wörterbuch. - Slavia 31, 1962, 453-455 // Postavenì 

pomořńtiny mezi slov. jazyky, jejì jazykové územì a výzkum jazyka. 

1487  

MAREŠ, F. V.: Ţeské prvky v polabské slovnì zásobě. - Slavia 31, 1962, 513-523 

//ROST: Die Sprachreste der Dravänopolaben im Hannoverschen, Lipsko 1907 = souborná 

publikace dochovaných skrovných zápisŧ polabńtiny, asi 20 slov z oblasti křesťanské ter- 

minologie proniklo nejspìń z ţeńtiny. Rozbor 

1488  

SIATKOWSKI, J.: Zrñņnicowanie terytorialne Kaszub w zakresie występowania a ścieśni- 

onego. - Slavia 31, 1962, 441-452, 2 mp. // Teritoriálnì diferenciace kańubńtiny se zřete- 

lem k výskytu redukovaného a. 

1489  

SZYDŁOWSKA-CEGLOWA, B.: Co nowego wnosi słownik połabski do wiedzy o kul- 

turze materialnej Drzewian Połabskich - Čs. etnografie 9, 1961, 94-97 

1490  

/JEŻOWA, M. Dawne słowiańskie dialekty Meklemburgii w świetle nazw miejscowych i 

osobowych. Cz. I. Fonetyka. - Cz. II. Słowotwñrstwo. - Wrocław-Warszawa-Krakñw 1961 a 

1962/ Ref.: EICHLER, E . :  Slavia 31, 1962, 619-622 

1491  

/LEHR-SPJKAWIŃSKI, T. - POLAŃSKI, K . :  Słownik etymologiczny języka Drzewian Po- 

lskich Zesz. 1: A-D'üzd. - Wrocław-Warszawa-Krakñw 1962/ Zpr.: FRYDRICH, 

M . :  Polabský etymologický slovnìk. - ZMK 4, 1963, 112-113 

1492  

/Slowińcy, ich język i folklor. - Zeszyty Problemowe Nauky Polskiej PAN 22. Wrocław 

1961/ Ref. SIATKOWSKI, J . :  Slavia 31, 1962, 650-653 (týká se Severnìch neboli 

Pomořských Slovincŧ, obývajìcìch okolì jezera Łebsko v Polsku) 

V. téņ ţ.: 843, 1431, 3004, 3087 



4 SLOVENŠTINA 

1486  
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